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Váljunk el! 
Arad, juniua 21. 

Bées felől, ahonnan négv évszázad óta 
annyi veszedelem és gyász" érte Magyar
ot·szágot .. ismét egy villám cikázott fel a 
magyar liizernhatárra, mintegy intve és 
fenyegetve hennüaket, · hogy a közel jövő
ben ismét égszakadás fog onnan ha
zánkra zudulni, mely ·szabad intézmé
nyeinknek és vagyonunknak maradványai
ban végzetes pusztítást okozand. 

Az alsó-ausztriai tartománygyülésnek 
ugyanis mai ülésében a hirhedt Lueger, 
aki szertelen magyar-gyűlölete által lett 

TAR CA. 

A hétröl. 
Falusi deputáció Pesten. 

• l ,· 

POLITUCAl .APILAP .. 

l'!I."LELÖS SZERKESZTÓ: 

S t • u b e r J ó :ilE • ef. 

honfitársai kozt nagygyá, pártvezérré és 
Bécs polgármesterévé, ső~ demagóg voltá
nak dacára az udvarnál kedvessé, a hir
hedt Lueger a maga és társai nevében 
sürgős inditványt nyujtott be, melyben a 
kormány utasittatik, hogy a kiegyezési 
tárgyalásokoan a legnagyobb nyomaték
kal védje Ausztria gazdasági érdekeit. Ez 
indítványban minden politikai testületnek 
kötelességévé, tétetik a kormányt támo
gatui abban, hogy Ausztria gazdasági kö
veteléseinek megfelelő helyzetet biztosít
son a ~1a.gyarországgal való viszonyban 
és hogy a kormány eddig elfoglalt állás
pontját semmikép se arlja. feL 

Hát magától Lucgertől vagy az 6 tár· 
saitól és azok inditványától még nem ije
dünk ·~teg, és ha csak ennyiben állana a 
dolog, akkor egyetlen szóra se méltatnók 
a mai esetE-t. Azonban az alsó ausztriai 
I~andtagon tett sürgős indítvány tüne.te 
emf tervsz~~it ts a .•n:ker nagy kilátásával in
ditott akciónak, melyet az osztrák kor
mányelnök vezet, és melynek végcélja 
nem egyéb. mint Magyaron:;zágot nem
Cioiak a. tariffális f";g:yezmény m8gállapodá
saibah - ha. ugyan létrcjó ~ lefózni, 
hanem még azon előnyöktól is megfosz
tani, amelyeket a Bánffy-féle, tehát a 
most fenálló gazdasági egyezség hazánk
nak hiztositott. Ez a Lueger-féle osztrák 
kirohanás annál gyanusabb, mert közvet
lenül a magyar országgyiilés haza osz
lása után inszcenáltatott, hogy a Lajtán 
innenról: még csak illő válasz- és vissza-

S eflküdött, hogy egyik se emberevö. 
Tanu rá, ki eddig vélük szóba állt : 

· Ho~yha még v!déki. akkor lagkiválC 
. És hogy mindezeknek igazsága szent, . 
Pecsétill Kristyóry ütött rá igent ; 
Miniszterek: lrözt V,ILil barátj& nem egy, 

Jaj be szép ,z a Pest, istenem be' sozép. :: Láng Lajosnál száll meg, hogyha Pestre megy. 
S benne milyea. úri, s · nem kevély a nép ! · S ha ebédre jár föl Szélihez néha nap, · 
Jóba·. sz.ivességbe:. sohasem fukar,· Kifliket -.isz kedns unokáinak, ., 
Megid mtndent, mlt es~ a vidék ak&r ;· S a többi' is kedve~. nyájas, m&gnyerő, • ,;; 
Kart kitárva várj~ bácsi és gyerek~., , _; · S végre, ba minisz.t~r is. csak ember ö! · 

• -, JI , "' ' •-••J 
Sarki rendőr és a f6-m.ioiszterek. · 1• 

.MegínterjUfo!ják már a perronon: · · .,:~' Szolnokig &.'sióra haUg~tott a~ ~s~.-· ... :.·: ' , .. 
.Jó vídék, ezuttal, mit kidn vajjon 1 ' H ,. 1 :Sorol:sárnál ujra elfogott a f&lsz;,, , ·· · 
É'l a feleletre így sóhajtanak: ·~·.·: .:·· · · :végre Pestre értünk. Mily e1rodás nrázs!, 
Jaj, a kivánságuk mért hogy ennyi csak 1 .. fEgyszerre·~lillant a nagy szurkolás. ~. · · ~ 
Küldöttségbe járás, c;bajok terén, .. , , . S a míniszter*'knek háza küszöbén ·' . 
Bah hogy a vidéki mindig oly szerény. ·: ,. 'Ujra lánggal égett bennünk a remény,,~;,. 

1 

Valamit· még kérnénk, mind esak :..rra esd, 'És elénk !terül vén a miniszterek, ... , , ,·. . 
Jaj be. szép" istenem, ez a Budapest t .. ·;· . , ,_ · 

1 
'" ; Hibetetlen ·bátor lett a kis sere@".:.·:. ~ . ·~ - -

· :Csodákat tevő a minlszteri szem : ', ,. 
Hej pedig r~megtünk,.fétÚink'egy.kicsit,.:~.::',) ]Sugarára szent bit; bizalom tereni'-• · '<.t·•- · 

Hogy minap a gözös minket od,.vitt; :. · ,, ~- , i .M.int a déli klima, jóleső, meleg, ·· ,.,r< 

A kupéban arról fű~tünk .szóra·szót :·· ·. , : h :Nagy Sándor .t.s majdnem.- kormállypártUett. 
á . 1 l l • • ' ' Hogy fogadják fönn "A. dep.ut eiót ·· · · ,. .. 1 ... 1 • •. • -~ •• 'J . . . . , 1 _., , ·1. , 

Csapatunk, ba tisztelegve sorba áll; ·' ' .: ~: · ! V égig kezelték a deputáeiót, .. , · , 
A szavunk, a ktils6n\t vajjon imi>on~l 1 J 

1
,. · • Miniszter~k a~tán rákezdték a szót: , , . :·· 

Banbás az uton vált.ig biz.tatot.t .L 0 ,: ' . , ,: - . : .Isten hozta.! V ártullk mí.r magukra rég; •. ,, •, 

SZERKESZTÓSBG: 
A.radl és csanádi egresüU 

vasutak palo~ában. 
"T"J:LEFOS·l'I7.Álf: 317. 

~{}ADÓHIVATAL: 
Ma.dl Nyomda RéaiYéDf· 

'Társa.ság. 

Józser Ióhercs~-at. D. n. 
Tt:LEFO:l<-SZÁ.K: Ut. 

Vasárnap, junius 22. 

utasitással se találkozhassék. Az iránt 
pedig, hogy az osztrák kormány taktiká
jának egyik megnyilatkozása, alig forog
hat fen kétség, miután ez a kormány 
ugy az osztrák, mint a németországi saJ
tóból folytonos rohamokat intéz a ma
gyar érdekek bástyái ellen, részint hogy 
bennünket megfélemlitsen és megpuhit
son, részint pedig, hogy az osztrák és 
külföldi közvéleményt teljesen Magyaror-
szág ellen hangolja. . 

Felháboritó ez az akció különösen 
azon irányzatában, mely a már negyedik 
éve fennálló kiegyezés ellen irányul, a 
mely kiegyezés a magyarokat királyi szen
tesité:r;sel ellátott törvény alakjában köte
lezi, s Ausztriában is a hirhedt 14. para
grafus alapján törvényszerüen érvényes. 
Ezt a kíegyezést ·akarják az osztrákok 
most visszacsinálni azzal az erősködés
sei, hogy az osztrák érdekek javára esz
közlendő változtatások nélkül a Rajksz
rátban el nem fogadják, ami egyértelm;i. · 
volna a kormányuk bukásával. : 

Az osztrák kormányelnök tehát a iét- -
ért küzd, élethatál harcot· viv, midőn a 
fenálló kiegyezést a Rajkszrát leendő tár
gyalásainak alkalmából az osztrák érde· 
kekhez akarja idomitanL Innen e kormány 
erősen aggressziv. akciója és innen Lue
gernek inditványa, ki minden szájasko
dása és handabandái dacára .a kormány· 
politikáját szolgálja. 

Nekünk magyaroknak pedig ·ei az 
egész dolog nem nagyon tetszhetik, mert 

Krajcárra az állam soba nem tekint. 
Lelencház a vágyuk 1 Csak: egy '! Bagatell, · 
'Mért nem szól 'l Hísz érte csupán· szólní kell;-
Lesz lelencház : tornyos palota, fehér, . . , . 
Annyi lelencük nines, ahány oda!ér. · ' · 
Azért azt ajánljuk, polgármester úrJ · .~.\ 
Minden es~tendöbe· múlhatatlanúl 
Rendelethe adja nagy e:élyesen : 
Minden kis kapuban - eg1 lelene legJ"en.. . . 

' ' li 
.--.-:-·-:-. 

8 ha mellé jadtó iskolát kiván : 
i Meglesz esztendőre, vagy kettőre tán •. 

•• T 
!'· 

. Rég kell ez Aradnak. -:: nem titkoljuk el : :--.. 
Sok van ottan ú{ryis, mín javitni kell ~ 
Es a javítóba sorra békerül, 

. A kinek a lelkén bün!Ss hajlam ül. 
: Apró panamista so.k fiók·Kl'ivány, · , 
'Ne legyen a~ árv.Wuszán ·uj. hiány. 
'.Dá.kórom:n ifjú i$.odamegyen, ; 
:Hogy a mire felnő, jó püspök legyen. . :,~ 

.. i Agrár .. klerikális ott szint' megjavul: r> .. ' .. 
; S szíveli a hébert mondbatatlanul. 

7 ; S látni rövidesen lesz majd alkalom, · ·' -· ' · ' 
,l ;A •F 

•1 , Mint megy a javulás minde.o. vonalon. ~ ;, 
És ha a. javitó soká megmarad, .~ i • ·•·;1 

; .Mint41. város lesz még, meglássálr, Arad! ·1 
l ,.,:.;; . :t• . . ·~ 

l.'"'~,< N as hid 1 Ez a nóta olyan ismerós 'l ~ .• ·: 
Hogy a szep~ésr. aincsen semmi ok,.,- 1 Mért ·h; olyan ritka vendég a vidék 'l : ,;i"· · ·· 

1 Azt· biszem, magunkkal épen egy ldós. r :· " · ··~ 
Nines miniszter • .kit jól n~ ismerne· 6-r' j ·::;! i Mi a 'kívánságuk'? Meglesz, S(lrta, mind, ;. ; No, ne legyen ez se örök, végtelen ~ ' '· 

·~ 



ARADI KÖZLÖNY.. 1902. junius 22 

minden jel oda mutat, hogy ezt a játsz- Hogy pusztul Magyarország? akkor, mikor ez a törvény hozatott, nem merte 
mái ismét elvesztettük. A magyar sajtó követelni, hogy mtnt Ma~:;arországon a ma-
épen nem fejt ki valami nagy buzgósá- , , , Arad, Junius 

2
1. gyár nyelv, akként legyen Horvátországban is a 

got az osztrák kormány fondorlatainak A nemzetiségi kérd6s a magyar kormá- horvát nyelv a 1atin aelyett mindenben ural· 
erélyes visszautasitásában, és a magyar nyoknak miodíg nebántsvirága volt. EBnek kö- kodó. S miért nem merte követelni? A ma
míniszterelnök azon kijelentése ~ sem biz- szönhető, hogy az ország nemzetiségi vidékein gyaroktól való félelmében ? Korántsem ! Hisz 
tató, hogy ő a fenálló kiegyezés, lényeges 8 magyarság nemcsak hogy nem erősödik, ha· az Ulyrizmus nemcsak belekötött a magyaroK
módositásához nem fog hozzá járulni. nem fokról-fokra gyengül. Az oláhok, szászok ba, hanem nyilt Iázadássá is fajult. 

' h y f ·, l · · d pedig időről-időre gyarapodnak· térben, befo· Tehát meg is ozza og )aru m mm en· 
1 

, b , ~ , b . . wk De nem merte követelni azért, mert a há· 
féle o módositáshoz, a mi szerinte nem té- y~\ an es v~kn:~roseg -~n.; nromon követ~~ et rom szlavoniai m~gyének 145 ezer lakossága 
nyeges ; mondjuk szminte, mert a mit ő a ~ ' a ~zer · 80 a s~a 18

' , n:agyar a am közül csak 12 ezer beszélte a horvát nyelvei. Hor
lényegtelennek fog tartani, ugyan azt fogja pedig .~mdennek az eJlensulyozasara nem tesz vátországban pedig az 575 .ezer lakos kÖzül 
a parlamenti többség is,. a fogatlan ellen- semmi · l 280 ezer szintén szerb eredü volt és csak szer· 
zék pedig nem fogja az engedményeket Az állaLUnak e !ehetetlen politikáját igen bül beszélt. Es hogyan áll, ma a víszonv 
megakadályozni, akár lényegtelenek lesz- érdekes adatokKal jellemzi ~a ifj. Ab:ány~ l(or· . nyelv tekintetében Horvát és Magyarország 
nei: azok, akár nem. nél, ~z ad~tok a horvát .terJeszkedésrol_ ~zol~ a~. között. _ Ugy áll, hogy ugyanazon Hor· 

A magyar kormány ellentálló képessé- Vagyis arrol 8 megbocsathatatlan pohtlka1 ht- vátországban (most már a három szlavoriiai 
géhez pedig azért nincs igen bizalmunk, bárói, 8 ~elyet a kiegyezésben _elkövettünk meg~,ét is hozzászámitva), mely ,1843-ban nem 
mert a kormányelnök az ő nyilatkozata akkor, amikor Magyarországnak harom horvát merte proklamálni a latin helyébe a horvát 
értelmében a már évek óta fenálló, szen- n?mzetiség~ megyéjéről, P~zsega, Ve.róc~ 8 ~ze· nyelvet, ma nemcsak nünden iskola horvát, ha
tesitett kiegyezést, ujra tárgyalhatónak és remmegyérol az 1868. éVI XXX. törvenyetkk nem nem is lehet. hivatalosan más nyelvvel 
fii.Ódosühatónak tartja. .ti bben immár benne 5ozerint az anyaország lemondott s ezt vétkes élni; Magyarországon pedig a magyar nyelv ta· 
vari a mi vereségiink Mert az osztrák kö- nagyle!küséggel Horvátországhoz csatoltnak is- nitására nézve nemcsak az 1843-iki, hanem 
vetelésekkel szemben ő jutott abba a ked~ mert3 el. Ez a három megye azelőtt épp ugy még az 1879·iki törvény sincs végrehajtva. 
vezotlenebb helyzetbe, hogy vagy enged, az anyaországhoz tartozott 8 épp olyan nemze. Ezeket a szégyenletes' kemény igazságo-
vagy megbukik ; mivel pedig egynek en- tiségi magyar megye volt, mint például Turóc· kat tárják fö! a nevezett ~íkk adatai. 

gedni kell, ez az engedo fél csak a ma- megye: " . . . . Á , . s félő, - a magyar állambatalom erőt· 
gyar kormányelnök lehet, mert az ó par- M1don 1843-ba? - .. I~Ja lfJ. brany1 Kornél lensége a többi oláh, szász, tót;. szerb, sváb 
lamentje kész minden engedménybe be- ;-_ ~ n:agyar orszaggyules a ma~yar ~ye~vről nemzetiségi megyéket épp ugy a nemzetiségek 
lenyugodni, a mit eléje terjesztenek, mig szolo torvényt hoz:a, ennek ~a~asát kt~efJesz- kezére fogja játszani, mint ahogyan Horvátor
ellenben a Rajxrát hajthatatlan. . tette nemc~ak a ha~om szlavoD!ai megyere (Po· szág kezére játszotta a kiegyezés óta Szerém-, 

Igy állunk; nincs ezen mit szépitgetni, zsega, Veroce, Szeremre), hanem részben még Verőcze· és Pozsegamegyéket , , , 
vagy ebbol mít letagadni. A 67-es kie- Horvátországra ís. A három szlavoniai megyére ==="====·======= 
gyezés keretében történt békekötésnek nézve meghagyta a törvény, hogy azokban csak 
árát nem fizettük mi le egészen sem az 1850-ig maradhatnak meg az akkori állapotok, TAVIRATOlt 

...,.,-_ államadósság, sem a bank-adósság egy de azontul kezdve. "szinte csak a magyar 
ré&,zének el vállalásával, sem a nemzeti nyelvvel fognak élhetni." Horvátországra nézve 
hadseregról való lemondással. sem a kvó- kimondatik, hogy .,A horvátországi tisztviselők. 
tával ~,folyton ujabb és ujabb sarcoltatá- midón bár hivatalosan. de tulajdon nevükben a 
sok árán. kell ujabb békét vásárolnunk; és l magyarországbeliekkel leveleznek, a latin nyelv. 

\ mi fizetjük a sarcot, mert élünk halunk, vel élhetnek; midön azonban törvényhatóságaik 

Ausztria mi ellenünk. 
Bécs, junius 21. Az alsó-ausztriai tarto· 

mánygyülés mai ülésén Lueger és társai sür
gős indítványt nyujtanak be, a malyben fel
szólitják a kormányt, hogy a Magyarországgal 
való kiegyezes tárgyalásában a legnagyobb nyo•ma-. 
tékkal védje meg Ausztria gazdasági érdekeit és · 
ne tegyen olyan engedményeket, a melyek 
Ausztria érdekeinek ártanak. Az indítvány azt 
mondja egyebek között, hogy minden polí
tikai képviselőtflstületnek kötelessége az osz· 
trák kormányt támogatui abban a törekvésben. 
hogy az ,.összbirodalom" érdekeinek teljes meg
óvása mellett végre Ausztriának is, anyagi 
szolgáltatásainak és jogosult gazdasági k<W.ete. 
léseinek mP,gf'eleU helyzetet biztosítson a Magyar. 
rws:~ággal való tlis•onyban és a kormányt fel·· 
szólitani, ·hogy eddig elfoglalt .álláspontját sem· 
mjkép se adja fel. . . • ' l ~ • 

-- inkább élünk, mint hahmk a békéért kor- .:negbagyásából érintkeznek a magyar hatósá
mányostól és ké?Viselőstől együtt. És et- gok tisztviselőivel, magyar nye~ven kötelesek le
tol a lealázó, szolgává és koldussá tevő velezni. Hasonlókép a horvátországí főhivatalno· 
sarcoltatástól nem is fogunk megszaba- kok, ugymint a bán, püspökök, megyei f.rkor
dulni addig, mig a magyar kormány és mányzók, midőn magyarországiakkalleveleznek, 
parlament m~részet és nagyot nem gon- a magyar nyelvet tartoznak használni.• Továbbá 
dol s magáévá nem teszi a Bécs iránti .,A második pontnak a közoktatás iránti .rende
gazdasági viszonyaink felől kialakult és lete Horvátországra ki nem terjesztetik; de a 
immár általánossá lett meggyőződést, mely magyar nyelv Horvátországnak minden középis-

-

röviden igy szól: Váljunk el! · .loláiban rendesen tanittasséle." · 

Egy füst alatt mindjárt meg is rendelem. 
Saját külön gyárunk csak a jelre vár, 
Mire hazaérnek, ott fog állni már, 
Meg se is· kös:zönjék, szivesen adom, 
Tiszteltetem Steiner Kóbit Aradon.~ 

• . • Jaj be szép az a Pest, Istenem, be szép, 
S benne milyen kedves, nem kevély a nép. 
Jól esett szivünknek a tapasztalat : 
Milyen jó a kormány: kérj, mindent megad. 
S egy kivánság terhét alig birjuk el : 
Mikor megyünk ujra k:üldöttségbe' fel1 ' 

Forgács. 

A képkiállitásról 
Irla: Steiler JőZief. , , ·· 

Ma, miután Aradváros minden épkózláb 
intelligens embere - legalább igy mondják a 
pénztárnál - megnéztEt a tárlatot, jobban meg· 
értjük egymást. Diskuráljunk hát kissé a ké· 
pekről. · 

A sok mlndenfelé hallott lekritizálás alap· 
já.n megállapltható, hogy a tárlat nem igen 
nyerte meg a kö:zönség osztatlan tetszését ; vi
szont talán sohasem kelt el annyi kép még 
aradi kiállitáson, mjnt éppen az idén, és külö
nösen nam marasztottak itt még oly értékes 
müdarahot soha, mint a milyen a "Sámson és 

' Ebből állt a t5rvény; s Horvátország ugyan· 

Delila •, vagy az .Évődés" melyek nemsokára és lelhetők fel a festész.et mai hibái és ez a 
két igazi mübarát laKását fogják disziteni. magyarázata a közönség magatartásának. 
Míért ez ellenmondás! ? Kinek van igaza? A Vannak, kik a képeket csak ugy nézik, 
felséges nép kritikájának-e, vagy a Tásárlók mint a hogy az ember az adomát hallgatja. 
ízlésének 1 Az egyik fütyöJ, a másik pénzt Ha elsül: nevet rajta, ba nem: ugy lesaj-
kongat; melyik hang az igazabb 'l L ná.lja az elbeszélőt. Ezeknek igen tetszenek az 

Lássuk csak ! A magyar festészet mai állapo· olyan képek, mint ~ W ?If .,Golyó~ó fiuk ... ja 
tában egy bizonyos stagnálás korszakát éli. A sok (~2) bár a. kép semm1 szm perspekt1vival ne~ 
rohamosan egymásra következő uj irány hatása, a bir és a b~ttér a gyerek bátára van ragasztva, 
sok mindenféle nemzetközi tárlat befolyása; l vagy az UJ~ázy Csendélet. e (95) bár ~sok. élénk 
idegen müvészek ra.gyog. ó dicsőségének, fény es ke. Uemes. szm möga~t el~1k~&dt .. a val~ság ~vag~ 
anyagi sikereinek impresszíója alatt, kereszt. az Egerváry Potwmksn Aub&Juszpödrőzött yaazn&I 
uton érzik magukat a festők és nem tudíálr, (80-100) vagy a .K.?"'d~ !Re~rendszabalyozott 
hogy a sok különb6zó irányba vezet6 ut közül természetell~nes szmu táJk;epei. 
malyiket válasszák, hogy elérjenek céljukhoz: E.zen vele;n~nynek~ is Igaza va~ ; a festót 
a közönség seivéhu. IgazolJa a vásarlo; a muvészetet ped1g .. : egye 

_Vannak, kik azt mondanák in~ább, hogy meg 1 f:!~k: egy másik rész.e ~ és ma ezek 
a kozönsé~ zsebdhu_, de ezekne~ nm cs Igazuk, vannak tulsulyban -egy-egy lelkükből kiáradó 
bár• első pillanatra Igazna~ látszikt ha a "Sza. érzeJem hatása alatt festenek meg egy-egy han· 
Ion . magas kath~lQ~s·áraat ~s ~ tényleges el- gulatot, mely esetben l'ajz; szin, perspektiva. 
GtUfl arakat tekintJük. Annyt btzo.nyos, hotg minden mellékes és csak annak a sejtelmes 
ez nem szolgál valami !?agy dicsősegéra a ~u· megroghat.atlannak. az érzelemnek a megrögzi· 
vészetnek, mert bár elvitázhatatlan, h~gy nun· tése lebeg előttük. 
den téren van helye a k~reslet .és kmálat •!- Az ilyen kép csak kétféle lehet, vagy ki· 
kotta áral~~ulásnak, mégts a müváaárlásn.ál tünő, vagy tüzre való. A közönsége is kétfále; 
nem~ szeret)ük, , ha az üzleti szellem uralkodtk vagy lelkesedik érte. vagy azt mondja reá ,.si· 
a muvészet géniUsza fölött. . lány mázolmány.• Például a Katona Nándor 

Tehát a közönség szive a cél. Amde a Hollandi faja (48) kétségkivül a tárlat egyik 
szivhez esalr a sziv szava tud szólnt é. az é,sz legfinomabb hangulato képe és a legtöbb em· 
hangja már. zavaró dí88onantiat okoz, ha együtt ber észre se veszi. mint a hogy nem méltatják:: 
rezeg a sziv hurjávaL Ea ebben k:ereshetók eléggé a Al.agyar·Jlannheimer kis.sé oluz ha· 
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Az angol hader6. 
London, junius 21. Az alsóház tegnapi ülé

!!én az admiralitás részére előirányzott 294,000 
fontnyi tétel tárgyalása során Berestord kemé· 
nyen kikeJt a haditengerészeL igazgaLásának 
mostani rendszere ellen, amely szerinte kor· 
hadt és akadályozza a flotta harcképességét. 
Campbell-Bannermann védelmébe veszi ezt a 
rendszert. Forster parlamenti titkár azt kérdezi 
Beresfrwdtól, hogy mely tekintetben nem barc· 
képes a flotta'? javitások nem agitáció utján, 
hanem az admiralitás javaslatai utján jönnek 
létre. Az admiralitás ismeri a hibákat és igyek· 
szik azokat eltüntetni. Különösen kiemeli szóló, 
hogy a haditengerészet hirszerző osztályát na· 
gy o b bitották. 

Egyről-másról. 
(Hivatalos levell békák. - A fórdő·szezon. - A hazai ffu. 
dOk mellOzése. - Amlt a középosztály nélkiilöz. - A 

szalmaözvegy ek.) 
- Az Aradi Kiiilö*JI tudósitójától. -

fürdőhelyre a maga kis Raouljaival és Ama- kezdetéig és akkor a különbö:W, lelkes család
déivel. apák, már tudnii11ik azok, a kiknek telik, si· 

Budapesten pedig megkezdődött a holt· etnek családjaikat biztonságba helyezni Tirol· 
szezon, a melyet almás emberek: az uborkár61 ba, a wörtbi tó mellett, Semmeringre, Svájcba., 
is elneveztek, nevezvén e meddő időszakot ubor· - de nem a magyarba, hanem az igaziba. És 
ka-évadnak. A lóversenyeknek vége. a képvi- ezzel a fürdőkérdés egy esztendőre ismét el 
selőházlmár csak egy formai ülést tartott és pár van temetve, hogy majd a jövő kikeletkor ujra 
nap mulva a kőszlnházak kapui is becsukód· föltámadjon~ 
nak nyári pihenőre. Fölvonulhatnak a nyári A huai fürdő·ügy bajának diagnózisát pe· 
témák. dig igen könnyü megállapitant Ma.gyarorszá· 

Heit1e költeményének a régi történetről, a gon a középosztálynak való fürdő nincs. M.iná· 
mely mindig uj marad, meg vannak a maga lunk még eddig nem akadt senki, sem magá· 
variáció!. A reménytelen és csalódott szerelern nos, sem pénzintézet, a mely fürdőbe nagyobb 
nem az egyedüli téma, a melyet hivatott és összeget beléfektetett volna, már t. i. ilyen kö· 
kevésbbé hivatott irók folytonosan nyaggatnak. záposztálynak való fürdőbe, a mire pedig leg
Minden szezonnak megvannak a maga sablonos nagyoi>b a szükség is, a kereslet is. Az a pár 
cikkei. a malyeket egy bizonyos időben nagy ezer forint, amlt reászántak, egyrészt hamar 
következetességgel elmondanak az ujságirók - elment, másrészt nem volt elegendő. Minden 
szellemes és nem szellemes variációkban - a vállalatnak számolnia kell azzal, hogy évekig 
közönség nagyobb épülésére és tanulságára. , fog reá fizetni, évekig nem látja tökéjének kaM 

• Badapeet, ju•tus 21. Csak az a baj, hogy senki sem épül raJtuk és matait. A későbbi idők azután gazdagon kárM 
A'l. öreg M~dard lceservt"sen beváltotta fe- senkisem tanul belőlük. Egyszerüen megirod· pótoljálc azokat, a kiknek volt idejük és mód· 

nyegetését. Esővel köszöntött ránk ért azóta nak. mert hozzá tartoznak a stilszerü prog- juk bevárni a kedvező fordulatot. Az eddi~i 
két hét óta szakadatlanul esik. Kezdünk hinni rammhoz. vállalatoknak főleg módjuk nem volt erre. Ha 
az eféle időjóslásokban. Nem a Falbok jóslásai· Vegyük például a nyárelei szezont. A ló· nagynehezen ki is vártak egy-két esztendőt, 

ban, hanem a nép, a gazdák jövendöléseiben. versenyek már elmultak, a nagy bőség azzal abban a percben, a mikor a fürdő föllendülni 
Amazok többé kevésbbé megbizhatatlan tudo- a bizonyos cápával és annak unokatestvérével, kezdatL, a mikor még csak kis ideig kellf-!tt 
mányos rendszeren alapulnak. emezeknek év- a disznók által megevett gyerekekkel még volna várakozni, egyszerre megunták a vára· 
százados tapasztalás az alapjuk. A tudományos nem érkezett meg, egyszóval a szellemes cse- kozást és valami helytelen lépésse!, rendsze
alapra fektetett időjárási prognózisok állandó vegésnek nincs kedvező témája. Akkor vonul rint az árak fölemelésével elrontották a jó kez· 
tárgyai a vicclapoknak, mert jövendöléseiknek fel impozáns máltósággal és terjedelemmel a detet. Ahban a plllanatban, a mi.tror támadni 
csodálatos módon és következetesen mindig az fürdő-kérdés. fog jó vállalat,·. a mely kellő tőkével és illő 
ellenkezője történik. A tiszteletreméltó Falb Ru· Ilyenkor kezdjük érezni, hogy a hazaival árakkal, megfelelő kényelemmal a középoszM 
dolf nem jelezhet kritikus ·napot, hogy a leg· nagy méltatlanság történik. Hogy külföldre vi· tálynak akar majd fürdőt csinálni: meg lesz 
drágább verőfény ne áradjon a földre az inkri· szik a pénzt és elhanyagolják a hazai hires oldva a hazai fürdőkérdés. 
minált napon: és ha derült időt jósol, misem vidékeket, a magyar Svájcot, a magyar Tirolt, A fő, hogy ez a fürdő meglegyen s nem 
természetesebb, minthogy dühöngő orkán szá· a magyar Gasteint, a magyar Rivierát; mert lévén még 1ueg, az eredmény az, hogy a pol
guld végig a Kárpátoktól az Adriáig. A híva· ha valamire idehaza azt akarják mondani, hogy gári családok az idén is külföldre mennek. 
talos leveli békáknak s a többi akkreditált me- igE'In kitünő, akkor ugy (tüntetik föl mindjárl a Budapesten pedig megkezdődik a szalmaöz. 
orológusnak csunya pachje van, de lám, a föld l nevével, mint valami külföldinek a kópiáját. vegyek vidám nyara. De csitt! Tegyük le tol~ 

. szántóvető fiainak prognosztiironja - mint Mete· Mondom, mindenki belátja, hogy ezekkel a lunkat, ez diszkrét dolojl;. Még meg találnák 
dard is mntatja - legtöbbször félelmetesen szép helyekkel nagyon mostohán bánik a nagy· hallani a - feleségek. 
alapos. közönség. Mikor a vezércikkek és entrefilet·k 

Am, ha. az ég szünetlenül borus is bár s elvégeztélr kötelességüket, megkezdi a "Közön· 
napsugár, csak elvétve, ha előtör a sötét felhők ség köréből" cimü rovat a maga hivatását és 
mögül: mégis esak nyár van és nyáron, uram módot ád ambiciózus családapáknak, hogy tü· 
bocsáss, csak nem maradhat Budapest Buda· zetesen nyilatkozzanak tapasztalataikról. 
pesten. Immár a vizsgáknak is vége, kezdőd· Nyilatkozatok és ellennyilatkozatok jelen· 
hetik a nyaralás. A Faubourg St. Leopold ab- nek meg. Mindenki megtalálta a csalbatatlan 
lakain immár le vannak eresztve a görredő- gyógyszert, vagy legalább is közel jár hozzá. 
nyök s a pénz-arisztokrácia immár. a vonatok A fürdőkérdést mindez nem oldja meg ugyan, 
bársonytiléseiben elhelyezkedve robog valamely de szépen eltelik vele az idő a fürdőszezon .. 
tásu, de nagy müvészi impressiókkal teli ké· 
peit és leszólják, Glatz, Zombory, Grünvald és 
Kann Gyula müveit. A többiek már régóta 
küzdenek elveikért ; uj ember köztük a nagy 
német állatfestőnek, Zügelnek a tanitványa, az 
aradi Zombory, kinek egyik Je~jobb képe a 
,,Krumpli hordás" eg-y finom müvészi érzékkel 
biró mübarát jóvoltából Aradon marad. Azt 
hiszem erről a fiatalemberről még sok szó fog 
esni. 

A festők egy harmadik csoportja theoreti· 
zál. Keresi a fény és árnyékhatások okait, a 
szinkeverés ezerféleségének titkát, a levegő és 
kontur legkülönfélébb és legkülönösebb hatá
sait és a sok keresés egy szürke érdektelen 
tömeggé gomolyog, mert hát régi nóta az már, 
hogy .,szürke minden elmélet." 

Nyilassy, Marko és a többi ma már eléggé is
mert müvész, a mellett, hogy képeiken a mo
dern szocziális kérdések szószólóivá lettek és 
technikájuk marész határozottságával és müvé
szetük biztos erejével feledtetni tudták a jó 
öregek kinyalt képeit, megtalálják az utat a 
közönség szivéhez is. 

Csók: két kis képét a rendkivüli finomság, 
mig Szenes minden alkotását a merész határo
zott ecset kezelés jellemzik. Nagyot haladt 
Nyilassy. (85) Akáczfa alatt czimü képe a ta
num reá. Urhegyi (88) Mocsaras tája már e~é· 
szen igaz termGszetet nyujt egyes részleteiben, 
a t~bbi képei még a régi időből valók, de ha· 
tározott emelkedést. mutatnak. 

Balla haladásáról már ~römmel megemlé· 
keztem egyszer és velA kapcsolathan ernlithe
tem fel Barnát. ki még a kezdet nehézségeivel 
küzd. 

Mielótt még bucsot mondanék az idei tár· 
latnak, ifj. Berkes Antalra, egy kezdő fiatal 
müvészre hh'om fel a figyelmet, ki ,,Margit· 
szigeti részlet"·ével (234) annyit igér, hogy ha 
csak felét beváltja, sokat nyerünk benne. 

P a v l o v i c s o t v é d e l m e z i k. 
(Kal-do• hirek az agitá.torrél.) 

- Az Aradi Közlöny tudósitójától. -
Arad, junius 21. 

Érdemes elolvasni, hogyan védelm~zilr 
Pavlovies Lyubomirt, a képviselőiláz sokat em· 
legetett botrányhősét az ő elvtársaL Ki akarják 
sütni, hogy nem Pavlovics verte meg a haza· 
fias dalokat éneklő szerb fiukat, hanem egy 
másik vadrác aokihez Pavlovics-élénken hasonlit. 

Tudvalevő, hogy Pavlovics· kereken tagadja 
az egész esetet, elejétől végig. 8 ezt a mer~v 

tagadás t.igyekszik plauzibilissé tenni az a levél, 
melyet tegnap kapott nagybecskereki ismerősé· 
től egy budapesti hirlapiró, a "Male Novine" 
szerkesztője. 

Tisztelt Uram! 
Olvasom a magyar lapokban, hogy mi· 

lyen ádázul támadják Lyubomirt valami in~ 
zoltus miatt, melyet a Szózatot és a Kossuth· 
nótát énekló magyar diákokkal szemben el· 
követett. 

Ez a vád egyszertlen nem igaz. Mert 
Pavlovits, aki örök életében jó nevelésü em· 
ber volt, ilyen durva tettet nem követett el 
és nem is követhet el. · Az ember nem tudja hogy boszankodjék, 

vagy nevessen·e például, ha a Ferencev "Váz· 
latát"' (172) látja. Egy istenadta tehetség, ki a 
Hollósy-iskola egyik legnagyobb erőssége, de 
engedeimet kérek, az ember visel . . . mond· 
juk háló inge~. de azt nem mutogatja. 'Vagy ta· 
lán látta valaki önök közül Zieglernek, a jeles 
fiatal arczképfestőnek Bivaly usztatását, mely 
tavaly a ,.Nemzeti Szalon·' egyik termének 
egész falát foglalta le 1 Mily megtévelyedése és 
pazarlása az isteni szikrának. 

De szerenceére csak kivételek az ilyen ese· 
tek. Szenes Fülöp, Fényes Adolf, Vaszary, Toll 
Hegedüs, Márk, Csók, Dudits, Kézdi·Kovách, 

A Nemzeti Sulonnak pedig azzal a jó ki· 
vánsággal istenhozzádot mondok, hogy tiszte· 
lern a'lí otthonvalókat, ne sajnáljanak minél 
előbb, minél jobb képpel és minél realisabban 
olcsó árakkal közzénk fáradni. 

" A mondott napon tényleg történt bot
rány a nagy·kikindai állomáson s a magyar 
lapok igazat is irtak mindenben1 csak abban 
nem, hogy Lyubomir a hőse annak a bot
ránynak. Mert az az obskurus alak, aki a 
Kos'suth·nótát éneklő fiukat megverte, Sevits 
Demeter feldkircheni lakos volt, egy félke
gyelmü ember, aki meglep6en hasonlit Pavlovits 
Lyubomirra. 

l 
, Ez ak~tévits kDemetáerkbmüvel~tlen, dkurva j.· 

egeny, a 1 a -orcsm an mar gya ran J 
elvertek amiatt

1
, meNrt nyBilvánkosan szidtak a ~ 

magyarokat. t.t agy· ecs ereken Sf' an i 

• J .l 
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tudják már, hogy Sevits a bünös és nem 
Pavlovit.s s nagyon csodálom, hogy nem 
akadt még igazságos ember, aki azt a buda
pesti lapoknak megirta volna 

Egy hirlapíró felkereste a Budapesten időző 
Pavlovjes Lyubomirt s megmutatta neki a lave
let, Pavlovics a levél elolvasása után l gy szólt: 

- Nem ismerem Sevits Demetert, soha 
nem is hallottam róla. Hogy ó követte-e el a 
botrányt, vagy 'Va1aki más, arról nem tudok, 
aert hiszen semmi részem nem volt ~bben a 
esunya dologban. Bizonyos, hogy Nagykikíndán 
történt valami és mert olyan nagyon rám akar
ják fogni a tettet, valószinü, hogy az illető, aki 
valóban elkövette, hasonlit hozzám. 

- Nézze uram, folytatta azután, én orvos 
ngyok s járásomban nemcsat hogy a legjobb 
viszonyt tartom fenn a magyarokkal, de a leg. 
hivebb barátaim magyarok. Nézze meg a munka
naplómat, látni fogja, hogy prakszisom alatt 
nem volt nap, melyen nem kezeltem volna tn· 
gyenesen magyar nemzetiségü beteget. 

- Ha a képviselő ur ártatlannak tudja 
magát~ mit gondol, ki rendezte ellene ozt a 
botrányt 'l - kérdezte az ujságiró. 

- Tudom, kik dolgoznak ellenem. Amióta 
Rohonc.ry Gedeont kibuktattam a kerületből, me· 
lyet most én képvlselek, bizonyos körök ide· 
haza folyton áskálódnak ellenem. A választások 
6ta holnap lesz tJ szolgabir6sdg elótt Q: huszon 
hatodik tárgyalásom - iihágás1 ügyben. Gyárt· 
ják ellenem a kihágásí feljelentéseket, minden 
héten beadnak egy-kettőt s engem folyton be· 
czitálnak, folyton büntetnek. Üldöznek uram, 
üldöznekt mínt az erdőban felhajszolt bim· 
szarvast. Mandátumorn, oklevelem, vagyonom, 
becsületem ellen törnek. S miodezt miért teszik 'l 
Mert voltam olyan vakmerő, hogy Rohonczy 
Gidát kibuktassam. 

- A vizt~gálat során elő fogja ezeket adní 
képviselő ur 1 

- Természetesen. El fogom mondani he· 
gyéről tölire, hogyan üldöznek negem hatósá· 
gok és magánosok egyaránt. S hogy a vizsgá
tat tisztázol fogja az ügyemet, abban bizoDyos 
vagyok. Es ha tényleg Sevits Demeter a bűnös, 
példásan meg kell büntetni őt. · · 

Pavlovica Lyubomlr, hogy példával is illusz- · 
trálja, mennyire rokonszenvez ó a magyarokkal 
a következő esetet mondta el: 

- A képviselőházban történt, azon a na
pon, a mikor Vészi és a többi képviselő urak 
oly bószen nekem támadtak. A haragtól és ke· 
serfiségtól főlháboritva kisiettem a gyülésterem· 
ből s a toUette szalonba mentem. Ott láttam 
a kereveten fekve Alakkai Zsigmond képviselő· 
társamat, vérpiros arczczal, kigombolkozva, kí· 
nosan nyögve. Míndjárt láttam, hogy Makkal 
aszthmatikus s hogy mest fuldoklás! roham 
vett erőt rajta. Píllanat alatt elfelejtettem, bOiY 
magyar képviselőtársaim még egy perc előtt 
mint halálos ellenségek álltak velem szemben. 
Csak a beteg embertársamat láttam magam 
előtt s odamentern hozzá s mint orvos egy-ket· 
töre kisegitettem öt kínos helyzetébőL Lássa, 
fejezte be Pavlovits, ilyen magyarfaló ngyok 
én!- · 

Pavlovicanak ezzel a kalandos eJőadásá· 
val szemben ideiktatjuk a ma érkezett B, N. 
következő sorait: 

Pavlovies Lyubomir ma maga cáfolta meg 
magát. Megjelent a mentelmi bizottság előtt 
és mentegetődzött. Nem tagadott, hanem men
teget6dtötg. Azzal mentegetődzött, hogy nagyon . 
felindult állapotban volt, mert éjjeli misét hal
gatott az esetet megelőző éjszakán. Ez egy 
kicsit homályos ugyan, mert a misének - amint 
Rákosi Viktor helyesen jegyezte meg - nincs 
olyan ízgató hatása, hogy verekednek utána 
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az emberek. De !ebet, hogy ez virágnyelven 
talán azt teszi, hogy a mise elölt, éjfél után·. 
két óráig ivott a képviselö ur és részeg volt. 
Ez mindenesetre enyhitené a heszámitást, ha 
nem tenné· olyan nagyon sulyossá előbbi vak
merő tagadása. Mert a multkor nem azt 
mondta Pavlovícs ur, hogy rnisét hallgatott, 
vagy hogy részeg volt, és nem erre adta a 
becsületszavát, hanem arra, hogy az eset nem 
történt meg; hogy soha, senkit sem bántalma
zott ·hazafi~ nóta miatt; hogy nem emlékszik · 
rá, miről lehet szó, mert sokszor jár Kikíndára. 
És lám, mo:>t egyszerre emlékszik· az esetre, 
olyan pontosan, hogy még az éjjeli mise is 
eszébe jut. ~~zze!, ugy hiszszük, a dolog er 
kölcsi résza el van intézve. Pavlovics Lynbo· 
mir önmaga ité!te el mrgát, sőt ki is végezte 
magát. Ezzel a gyalázatos emberrel immár 
csak .a büntető biróságnak lehet dolga. A po· 
Utikai élet számára megszünt lenni. 

Az aradi termés veszedelme. 
(A. pu•tU6 törucoDiba .• ) 

- Az .Aradi Kiizllfflrl tudósi~jától. -

Arad, junius 21. 

Az aradi gazdaközönséget jégnél, fagv
nál pusztitóbb csapás érte, melv sok re
ménykedést, jó termésbe vetet( bizalmat 
vert tönkre. 

A gabonát egy, a mi vidékünkön is
meretlen valami pusztitja. melvről nem 
tudják még állat,e, vagy növény, de szo
moruan tapasztalják, hogy rettenetes az 
ereje s nem lehetetlen, hogy olyan rémmé 
válik, aminő a szöllőkben a piloxera volt. 
Törzsgoonbának nevezték el ezt a rémet 
mely a fejlód/5 gabona szárát elrágja, vagy 
elrothasztja s amerre feltüník. a buza le
dülve fekszik. 

· Hódmezővásárhely környékén konsta
tálták előbb, most pedig az aradi határ 
termesében vitt végbe megdöbbent6 pusztitást. 

A törzsgomba a buza gyökere és első 
ize között rágja el a szárat, oly módon 
mintha rothadás emésztette volna eL Ott 
jelentkezik főkép·en, ahol jó a föld, s bő
ven trágyázott. Különösen a lapályokon 
pusztit s azokon a helyeken, melyeken 
nem üztek rendes váltógazdaságot1 azaz 
buza után huzát vetettek. 

A gomba a határnak minden részében 
feltünt, hol nagyobb területeket, rendesen 
azonban egyes foltokat tett tönkre. A 
száraz, sovány földeken csak szórványo
san mutatkozott. Arad közelében, Verzár 
Márton szt.-tamási pusztáján egy tagban 
száz holdnyi terükten rágta él a buzát. 

A törzsgomba pusztítását igen köny· 
nyen meg lehet állapítani, amennyiben a 
buza ugy megfekszik utána, hogy a leg~ 
erősebb vihar sem dönti le különben. A 
vihar után azonban talpra áll a buza is
mét, de ahova a törzsgomba bevette ma
gát, ott vége minden reménységnek. 

Ha nyolc·tiz nappal később jelentkezik 
s ba nem ilyen esős az ido, nemi rossz 
termésre lett volna kilátás. Igy azonban 
a fejletlen buzaszemek már nem érhetnek 
meg az elrágott szárakon. A gazdák nem 
tehetnek egyebet, mint hogy lekaszálják a 
buzát takarmánynak. A pusztán maradt 
területeken már csak csalamádé terem 
meg, vagy esetleg, ba meleg és hosszu 
ősz lesz, a homokos talajokQn a csinkan
tin kukorica is megérik. 

A nagy kárt szanvedett gazdák lllost 
azzal akarnak enyhiteni sorsukon, hogy a 

• 
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pusztulás arányában adókirásért folyamod
nak Bár irásbeli bejelentés, vagy kére
lem ez iránt nem történt, a ·tanács mai 
ülésén foglalkozott a dologgal. A kár 
megbecsülésére a törvényhatósági bizott
ság részéről felkérte Opre Péter dr.-t és 
Blaskovits Antalt, s kiküldte Kilényi Já
nos alszámvevőt és Herling Gyula almér· 
nököt. Ennek a bizottságnak elnöke a 
pénzügyigazgatóság l(iküldötte lesz. A bi
zottság nyomban hozzá fog a becsléshez, 
mely előreláthatólag nyolc napot vesz 
jgénybe. 

Hódmezővásárhelyen, hol hasonló ve
szedelem lépett fel, a pénzügyigazgatósáo
elutasitotta azokat, kik adoelengedést ké;: 
tek, azzal, hogy a törzsgomba pusztitása 
nem min6sitheM elemi csapásnak. Precnden
jül áll azonban a filoxera-pusztitások esete, 
mikor is leirták az adót. Remélhető, hogy 
Aradon nem helyezkedne.::C arra az állás
pontra, mely miatt most a hódmezővásár
helyi gazdák felzudulnak s helyt adnak 
a károsok kérelmének. 

Ostromállapot egy választásnáL 
(Ka&eo•••c a ••rcUtai keröletbeu.t 

- ~ Aradi Közlöny tud6sitójátóL - · 

Arad, junhts 21. 

A szoms1éd Bibarmegyében óriási küzde. 
lern folyik a maryittai mandátumért. A terrori· 
zálás oly magzts fokra hágott, hogy htonaságot ' 
kellett kiküldeni a községekbe jóval a válasz· 
táR megejtésa előtt, mert ott már az ember· 
élet sem biztos a kortesek erőszakossága miatt. 

A képviselőségért két jelölt küzd : Őrley 
Kálmán szabadelvü, aki mandAtumáról közvet· 
lenül a kuria itélete A!őtt lernondott és 
Szatmári Mór budapestí hírlapiró, a kí függ~··· 
lenségi és 48 ·as programma t lépett föl. Hogy 
minó elkeseredéssei folyik mindkét részről a 
küzdelem, azt a következő nagyváradi levél 
eléggé illusztrálja : 

: " Az utolsó napokban rettenetes állapotQk 
voltak a margitt.ai kerületben. A függetlenségí 
párt terrorizmusa oly vakmerő volt, hogy sza~ 

badelvüpárti emberek az utcára sem mertek 
kimenni. Személy· és vayyonbittonság egysurüe.,. 
megseünt a kerületben. Megtörtént, hogy egy 
község lakói kénytelenek voltak házaikról a 
szabadelvtipárt zászlóit levenni és elpártolni a 
szabadelvftpárttól. merl a szomszéd Bályok köz
ség lak6i, a kik függetlenségif~k. egyszerüen 
elverték őket és állataikat a közös itató h~lyrűl. 
A szegény emberek: exisztenciájukat látták 
megtámadva és a rettenetes fenyegetések h l· 
tása alatt s me!lgyózódésük ellenére - átpár
toltak a negyvennyolcasokhoz .. A választök 
egész nagy törnegelnek szabad véleménynyilvá· 
nitását elfojtotta az ellenpárt terrorizmusa. És 
ezért volt szükség katona.ságra és csendőrségre 
a kerületben. 

A margitai kerületbe kirendelt két század 
gyalogos és 2~0 főre men5 huszár ma délelőtt 
hagyta el Nagyváradot Vasuton mentek mind 
a gyalogosok, mínd a huszárok; az utóbbiak 
különvonaton 1ndultak el a na.gyváradi áHc· 
másról. 

A kerületbe kiérkezett gyalogság: Pappfal· 
Tán és Csébteleken állomásozik, két részre 
osztva, a század huszárság Középesen van. Két· 
ségtelen, hogy a karhatalomnak sikerül fentar
tani a rendet, a melynek megbontá.sán a mar• 
gittai függetlenségi párt kortese olyan igyeke~ 

zettel mük.ödnek. 
A derék kortesek egy része törvénybe üt

köző dolgokat is cselekedett. Ezeknek egy ré-
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szét a esendőrség elfogta és ellenflk megindul 
a büntető eljárás. 

A fegyveres erő megvédelmezi és biztositja 
a sz1.1.badelvüpárt híveínek szabad vélemény
nyiivánitását és megfélemlíti a vakmerő füg· 
getlenségieket, a kik szemérmetlenül" fenyege· 
tőztek, terrorizáltak, és követtek el a törvénybe 
ütköző kihágá;;ok egész sorozatát. A rend igy 
helyreállt Rézalján, a hol például a kényszerü
ségból elpártolt község lakosai is sietve tértek 
vissza a szabadelvüpárthoz. 

A szabadelvűpárt győzelme igy mjnden 
fíiggetlenségí erőszakoskodás után is bizonyos. 
Öriey Kálmánt, aki most Margittán van, a sze· 
retet ~s 1elkesedés ez~rnyi jeléTel halmozták el 
választói, a kik hűségesen kitartottak kiváló, 
régi képviselöjük mellett. 

A szabadelvüpári: nyugodtan várja a vá
lasztást, a mely, minden pesszimista számítás 
mellett is, több száz főnyi többséggel hozza 
meg szá:nára a győzelmet. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Az aradi Fehér-Kereszt leiencház egye 

sület f. hó 23 ·án hé 1fón délután 4 órakor a vá
ros ház nagytermébfln Ruffi Pál miniszteri ta
nác.sos orsz. képviselö P.s dr. Frank J egész· 

· ségiig-yi felügyelő kormány biztosoK jelflo létében 
rendkivüli közgyűlést tart azon aikalomból, 
bogy az állam a vidéki lelencházakat gondozá
sába veszí. Az ügy nagy fontosságára való te
kintettel az egyesület igazgatósági, tisztviselői 
választmányí, r~ndes és pártoló tagjait, vala
mínt a nagyérdemü köz.önséget tisztelettel meg
bivja Urbán Iván etnök. 

(*) Az aradi hivatalszolgák egylete a mu l t 
vasárnap megnem tartott rendkivüli k5zgyülését 
f. hó 22-én vasárnap délután fél 3 órakor tartja 
meg a városháza földszinti kistermében. 

Angol vélemény 
az aradi vízvezetéki művekröl. 

CA. •• Felldea•• Jlq-iae" etkke.) 

- Az Aradi Kötliing tudósiiójától. -
Arad, junius 21. 

At aradi vízvezetéki és csatornázási mü
vek:, mióta elkészültek, még nem adtak okot 
panaszra. A fővárosban minden évben több
ször, legutóbb csak ebben a hónapban is, sok 
baj torlódik össze a vizvezetélr körül s ezek 
legutóbb olyan komoly következményekkel jár· 
tak, hogy a vízvezeték igazgatója kényteiP.n 
volt állásáról lemondani. 

Az aradi vil.vezeték kiválóságáról most il· 
letékes birálatot olvastunk egy angol folyóirat
ban. Egy londani telenikai szemle ugyanis, mely 
müszaki körökben nagy tekintélynek örvend. a 
"Feilaen"s Magazine" juniusi, a koronázás alkal
mából szerkesztett ünnepi számában részlete
sen foglalkozik azokkal a vivmányo<\kal, me
l,;eket a teknika biz"nyos esetekben legct::él
szerűbben ... a süritett levegővel elérhet. 

A példák közt szerepel az aradi 1li.tveeetéki 
mü is, melynek rendszerét mintaszerünek mond
jl\ a tanulmány, mert ugy a víznek nagy tá
volságokra való vezetése, mint annak emelése 
a legszerencsésebb módon van megoldva a sü
ritett levegő segélyével, mely felette áll annak 
a rendszernek, melynél a vizet szivattyukkal 
emelile 

A cikk több fényképet is közöl az aradi 
folvételek nyomán, igy a gépház belsejének, 
a vízvezetéki és csr.tornázsái tP-lepnek, vízme
dencéknek fényképeit, nemkülönben a kutak 
sz;erkezetét és . sűrített levegővel müködó be
rendezését részletes rajzokban. 

A szemle az érdeklődök figyelmébe ajánja, 
hogy tanulmányozzák ezeket a mintaszerü be· 
rendeúsekd, melyP.k Ar<Jdoü létes:tésük ~ta 

kifogástalanul müködnek. 
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Bélpoklosok a fövárosban. 
4Ru -al.W k6ld.rl61a.) 

- Az Aradi KötUi-ny tudósltójától. -

Arad. junius 21. 

A lepra, a legirtózat0sabb betegsé~, ott 
volt kö~el h~rom esztendőn keresztiil Budapest 
falai között s dadra az óriási felügyeletneK, 
isten csodájának mondhatjuk, hogy baj nem 
támadt belőle. Négy bélpoklost gyógykezeltek 
a főváros három kórházában, először az irgal
masoknáL utána a Szent·lstván-kórbázban, utol
jára pedig a második számu belgyógyászati kli• 
nikán, az Üllői uton s mikor látták, hogy min
den segitség hiába való. ma elszállitották őket 
meghalni a pozsonyi államí kórházba. 

Ez a kórház a város falain jóval kivül esik 
s igy a városra semmi veszedelem sem hárul
hat. A komoly, tudós professzoroknak eszten· 
dők kellettek ahhoz, hogy belássák azt, hogy 
ebben a szörnyen ragadós betegségben szenve
dőknek a főváros belsejében vató tartása kiszá· 
mithatlan veszedelmet rP-jt magában ! 

A lepra hazája a forró égőv, különösen pe· 
dig Délafrika, hol állandó jelleggel bir s áldo
zatai száma évenkint itt sok ezerre rug. A leg· 
ragadósabb fertőző nyavalyák közé tartoziA:. 
Bacillussa, mely csak hatalmas nagyitás mal
lett látható, háromezredrésze egy milliméternek. 
Az ugynevezett lP-prosus göbökben fészkel ez 
a bacillus, mely felette gyorsan szaporodik és 
a nyirok-edények utján az egész szervezetbe 
elterjed. Első stádiumában külső nyomai van
nak a bőrön: vörös foltok mutatkoznak az ar· 
con, a könyökön s a térden: majd másodfok
ba!l megtámadja a májat és a lépet; tetőpont

ján ped g valósággal lefoszlik a beteg husa a 
csontról, mibe azután belepusztuL A legbor
zasztóbb pedig a nyavalya azért, mert mind 
máig nincsen orvossága s áldozatának, ha be. 
leesett, kikerülhetatlen sorsa a kinos. szenve. 
désteli halát. 

A négy bélpoklos: Wildner Károly 16, Gusz· 
táv 13, Berchtold 9 és Ferenc l éves gyerme· 
kek még 1900·ban kerültek Budapestre. Édes 
testvérek s fiai néhai Wildner Károly könyv. 
kötőnek, a ki a nyolcvanas évek közepán ván· 
dorolt ki Braziliába, Rio de Janeiroba egész 
családjával, feleségével és négy gyermekével. 
Wildner Károly azonban megkapta a leprát s 
három évi betegség után meghalt. 

Özvegye hazavágyott az uj bazából s 1900. 
elején hajóra is ült gyermekeivel, Budapestre 
jött s csekély tőkéjével, a mi férje után ma· 
radt, a Ferencvárosban nyitott egy kis szatócs
üzletet. Rövid idő alatt aztuán idehaza arra a 
megrendítő tapasztalatra jutott, hogy mind a 
négy gyP-rmekén lepra kiüt~sek mutatkoznak. A 
kórt még apjuk betegsége oltotta beléjük. Kap
kodott a szegény asszony fühöz·fához, mig 
végre gyermekeit felvették Budán az irgalma
sok kórházába. 

Akkoriban az eset óriási feltünést keltett 
a fővárosban s dr. Bas~h Imre, az irgalmasok 
fóorvosa t e 1s mutatta a leprás gyerekeket az 
orvos-ogyesületben. utt azonban nem volt so
káig maradásuk. Segiteni nem· tudtak rajtuk 
s a mint a bete~ség előrehaladt, fokozódott a 
veszejelern is. A nÁgy fiut ekkor a Szent Ist
ván kórházba szállitották, de innen is kitették 
őket csakhamar. Igy kerültek a lepra.betegek 
1901. február havában dr. Kétly tanárhoz, a 
második számu belgyógyászati kórodába s itt 
voltak mind máig. 

A kórodáoan külön-külön szobát kapott 
mindegyik s külön ápolónó gondozására voltak 
bízva. A leggondosabb gyógykezelésben része
sitették őkl:!t, d~ hiáha. A bfltegség haladt 
feltartóztathatlanut a maga megszabott utján 

előre. Kinos halódás volt napjuk élli éjjelük, 
a gyógyulás legkisebb reménye nélkül s az 
móbbi időben elérkezett betegségük végső stá. 
diumába. 

A klinikán végre is belátták azt a nagy 
veszedelmet. a mi a legnagyobb óvatosság mel· 
lett is a fóvárosra hárulhat s a négy beteget 
ma a pozscnyi állami kórházba szállitották el. 
A fertőtlenitő·intézet kocsija vitte ki őket a 
keleti pályaudvarra, a hol külön, szintén fer
tőtlenített , kocsi várt reájuk, a hova rendes 
ápolónőjükön kivül senkit sem engedtek be. 
A vasut s a hatós 'gok a legnagyobb óvatos
sággal fertőtlenítették meg a nyomuk'lt is és 
teljesen lehetetlenné tették, hogy esetleg mást 
is megfertózhessenek. 

Botrány egy temetésen. 
(A.Ir.i ellödeln~ a magJ"arokat.) 

- Az Aradi Kötlimy tudósitójától. -

Arad, junius 21. 

Mélyen elszomorít minket az a hír, amit 
Körösrév községből küld a tudósítónk. Egy 
romáll lelkészról van szó, t-.lri a magyar szó 
miatt botrányt csapott egy temetésen, ahol a 
halott felett magyar beszédet akartak tartani. 
A botrányos eset a következő : 

- Manu Traján állami tanitó szomszédjának, 
meghalt a fia. A halott gyermek anyja, aki 
ev. ref. vallásu, megkérle a tanitót, hogy tart
son a koporsó felett a temetéskor magyar 
gyászbeszédet, mint azt már más balottaál is 
megtette. A román pünkösd napján volt a te-

. metés, melyen az ünneplő nép nagy számban 
jelent meg. A koporsó fölött Sipos István gör. 

' katholikus lelkész, aki a magyarok t.ársaságá- "· 
ban mindig jó hazafinak vallotta magát, végezte · 
a gyászszertartást. A pópa prédikációja után 
Manu Traján előlépett, hogy a többségben léviS 
magyar ajku gyászoló közönség előtt elmondja 
gyászbeszédjét. A lelkész haragosan rárivalt a 
tanitóra: 

- Magyarul akarja elmondani a bucsuz
tatót '? 

-Igen, válaszolt meglepetve Manu Traján. 
- Azt. nem engAdem meg, pattogott a 

pópa -:a ritus ellen nem fog. itt véteni senki l 
A párbeszéd kínos hatással volt a gyá· 

szolókra, akik zugolódva köYetelték, hogy 
Manu mondja el a magyar beszédet. A tanitó 
neki bátorodott s hozzá is fogott a bucsuztató
hoz, de akkor a pópa indulatosan támadt saját 
hiveire s azt követelte, hogy a temetési szer
tartáBho:r. tartozó feloldó imára térdepeljenek 
le. A különben vallásos nép engedelmeskedett 
papjának s vele együtt imádkozott. Ezalatt 
Manu tanító eltávozott a botrány szinhelyévé 
lett halottas udvarróL 

A "feloldó ima" utAn Sipos lelkész bement 
a házba az áldozatok megsz;entelésére. A nép, 
a mely nflm akarta a szertartáson a botrányt 
növelni, fenyegető magatartásával most kitört 
s izgatottan követelte, hogy Manu tartsa meg 
a gyászbeszédet. Akadt olyan is, a ki haragjá· 
ban öklével verte a koporsót s ugy kiáltozta : 

- Vissza kell hivni a tanító urat, mondja 
el a buesuztatót ! 

- Nem papot jöttünk nézni, szólt egy 
öreg ember, hanem a magyar bucsuztató be
széd bírére gyültünk össze. 

Többen el is mentek a tanitóért, aki at
tól tartva, hogy a pap még nagyobb botrány
tól sem rkd vissza, lemondott arról, hogy ma· 
gyar gyászbeszédet tartson egy magyar halott 
felett. . 

Erdekes, hogy Manu már több olyan te
metésen tartott magyar gyászbeszédet, amelyen \ 
Sipos végezte az egyházi funkciót. Legutóbb 



• 
egy temetés után Sipos 1stván lelkész igy for
dult a tanítóhoz : 

- No igazán szép temetés. volt, ilyen 
bucsuztatót még nem hallottunk; milyen '-sté· 
pen tudnánk mi eltemetni Manu urral az egész 
magyarságat. 

Reméljük, hogy egyházi hatósága kérdőre 

vonja a példás büntetéssel sujtja a lelkész 
urat, aki fanatizmusában paphoz valóban nem 
méltó bünre vetemedett. 

TAN ÜGY. 
( -) Tanitóképzö magán tanfolyam Aradon. 

Pókász Imre állami tanitóképző·intézeti tanár 
kezdeményezésére és vezetésével a Templom· 
utcai leanyiskola egyik tantermében folyó évi 
szeptember hóban szakszerü és a miniszteri 
tantervhez szigorúan ragaszkodó tanítóképző 
tanfolyam nyilík meg. A tanfolyam egyes tan
tárgyait az álJami tanitóképz,,·intézet szaktaná
rai látják el. A tanfolyam négy éves lesz és 
folyó év őszén az első évfolyammal kezdődik. 
A tanfolyamot végző növendékek a tanitási év 
végén valamelyik állami tanítóképző intézetben 
teszjk le az egyes osztályokról a ma~án·vizs· 
gálatot. A növendékeket a vizsgálatra tanáraik 
kisérik el. A tanfolyamra jelentkeznilehet min· 
den nap d. u. 3-5 óráig Pókász Imre tanárnál 
Erzsébet királyné körut 20, szám alatt. 

(-) Vizsga a felsöbb leányiskolában. A vá· 
rosilag segélyezett magán felsőbb. leányiskolá
nak első osztályában a nyilvános évzáró vizs
gálat a. temesvári államí telsőbb leányiskola 
tanártestületének jelenlétében hétfőn f. hó 
23-án, reggel 8 órakor tartatik a felső kereske· 
delmi iskola disztermében. E vizsgálatra az ér
dekelt szülőket, Arad sz. kir. város törvényha
tóságának és iskolaszékének tagjait, ugyszintén 
a tanügy irálit érdeklődőket meghivja az igaz· 
gat óság. 

• Az aradi zenekonzervatórium e hó 25,, 
26., 27, d. u. 4 órakor · tartja rendes évzáró 
vizsgáit*, a melyek nyilvánosak. Vendégek szi· 
vesen láttatnak. 

Tilos a flirt. 
Arad, junius 21. hgy_ new

yorki sürgöny jelenti, hogy az 
ottani törvényho~ás a ftirt el· 
len szigoru javaslatot készitett. 

Tréfa-e, komoly-e, ki tudná megmondani olyan 
- massziségről, de a::&t• jelentik New-York: államból, 
hogy a t.örvényhozas ott olyan javaslatot kés~ül tör· 
vényerőre emelni, amely az ass~onyoknak. leányok
nak: megtiltja a flirtöt. Igen, tilos lesz a. flirt, s 
aki a törvény parancsolatjai ellen vét, büntetésben 
részesül. 

Ime, egy ujabb harc indul a'lO asszonyok ellen. 
Ki tudja hányadik 1 Az egyik: az usz.ályt akarja le· 
venni a ruhájukról, a másik háborut indit a fűző 
ellen. Az állatvédők a madártollat all:arják leszedDi 
a ka.lapjukról, mások a pirositó és a puder ellen 
kezd enek hadjáratot. So kan vannak, akik a dohány
wt akarják: eltiltani, mások meg a parfümöt ven· 
nék el a nőktól, talán mert az orruknak nem kelle· 
mes a'lO erős illat. A nők magassar ku cipóinek ép 
annyi ellensége van, mint a bodros nagy kalapjuk· 
nak, a malytel szinbázban, versenytéren, korzón 
nem tudnak jól látni. S miodezekhez most ráadásul · 
a newyorki törvényho~ók még a flil'ttől is el akarják 

tiltani. 

Mi is az a flirt 1 Majdnem olyan nehéz defi
niálni, mint törvényt hozni ellene. A fiírthez egy nó 
kell, aki egy kicsikét kacér s legalább egy férfi, 
aki könnyen ugrik. Ha több férfi van, ak:i ugrat
hatót az nem baj. Annál érdekesebb a fHrt s 1\onál 
biztosabb, hogy egyik·másik férfi ugriil;. S vegre a 
házasság igájába ugrik. 

A flirt mindenesetre valamivel több a kacér· 
sá.gnál, de Jóval kevesebb a kík:apóRsagnál. A fi.ir
fleló asszony mindig bolondit, de osak nagyon rit
kin. bolondul maga is. A flirtelés tehát a férfiakra 
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veszedelmes, s ha törvényt hoznak el!ene, az a fér. 
fiak védelmére .való s nem az asszonyokéra. 

l!. bből az egyból világos már, hogy az egész 
törvénycsinálás haszon';alan dolog. Ugyan mitől akar
ják a férfiakat megvédeni 1 A házasságtól 'l Hisz.en 
házasodni nem is olyan rossz s a házasság maga, 
ha a férfiakoair nem is mindig, de az államnak föl· 
tétlenül hasznos és kivánatos. 

"S ha a flirtölés nem visz házasságra, - te
szi ehhez mlnden férf., - annál jobb" ... 

A bolondos tilalom, am~lynek az ideája okvet· 
lenj,i.l idősebb hölgyek kebléből fakadt, akik a fJirt· 
ból már kivénültek, réges-régi, a tizenhetedik szá· 
zadból való törvényskre támaszkodhatik. A bban az 
időben, a mikor a kikapós asszonyt, a megtévedt 
leányt még pellengérre kötötték, megvesszőzték 

megvesszőzték va{y kivégezték, akkoriban volt az 
Egyesült·Allamokba.n egy olyan erkölcsös törvény, 
amely f!IZÓlott ilyenformán : 

Az a nőszemély pedig, legyen bár asszony, öz
vegy leány·w, aki egy férfinemű egyént erős sza.go
sitó, kozmetika, mesterséges fogak, hamis haj, ma· 
gas cipósarok ngy rartimitt ruházat segitségá. · 
vel akar házasságra csábítani, szígoman megbünte
tendő ... 

Ennelr a régi törvénynek a modernizálását je· 
lentené a flirt törvényes tilalma. Pedig ma már sok
kal erősebb fegyverei vannak a női osá.bnak, mint a 
hamis fog és állhaj. Amerikában például mind a 
felsorolt eszközöknél sokszorta könnyebb az embere· 
ket házasságra osá.lit11oi a - dollárokkaL Ez pe· 
dig nincs a felsorolt tiltott es~közök. között. A dol
lárokkal és hozománnyal tehát szabad flirtölni. S 
ha ez az egy szabad, nyugodtak lehetnek a new. 
yorki hölgyek. Rendeljen a. törvény, amit akar, amig 
sok dollár van, les~ flirt és les'lO házasság. 

Váltóhamisitó nábob. 
(Szökés a - I{Rver:aauítal.) 

- Az Aradi Kö::lörlg távirati érteslliése. -

Arad, junfus 21. 

Szenzációs esemény képezi M1'skolcon 
a közbeszéd tárgyát. Horváth Győző igrici 
földbirtokos, a ki üusgazdag ember s va
lóságos nábob hirében van, tömérdek hamis 
váltó forgalomba hozatala után megszökött 
lakóhelyéróL 

Az eltünést pikánssá teszi az a körül
mény, hogy Horváth Győzővel együtt szö
kött csinos guvernantja is, kivel a felesége 
háta mögött szerelmi viszonyt. szőtt. 

l A szökevényeket a miskolci rendőrség 
megkeresésére ma Sopronban letartóztatták. 
Horváthnál mindössze hatszáz korona kész
pénzt találtak s egy - töltött revolvert. 
Ugy látszikt arra határozta el magát, hogy 
ha a rendőri)k kezébe kerül, golyót röpit 
az agyába. Erre azonban nem maradt 
ideje, mert az öngyilkosság elkövetésében 
megakadályozták az elfogatás alkalmával. 

Az előzményekról a következő távirati 
tudósitásunk számol be: 

Miskolez, junius 21. 

Oriási fe1tünást és kínos szenzációt kel· 
tett pénteken este a városunkban villámgyor· 
sasággal elterjedt bir, hogy Horváth Győzö 
igrici földbirtokos több ezer frtra szóló váltó· 
hamisitása után eltünt. Az eset annál nagyobb 
lzgatottságot szült, mert Horváth Győző dus· 
gazdag ember hirében állott, amire jellemző, 
hogy ,.,igrici nábob"-nak is nevezték és igen 
sokan, ugy a pénzintézf'tek~ mint a magáno
sok nagy összeg erajéig vannak képviselve 
a dusgazdag nábob hirében állott földbirtokos. 
nál, ki elhagyva otthonát, feleségét és gyer· 
mekeit csinos gouvernantjával együtt utra kelt. 

1~02. junius 22. 

A szök:és részletei amennyiben sikerült k:i· 
puhatolnunk, a következök: 

Az igrici nábob valódi nábob életet élt. 
Gyakran lebetett családját Miskolcon látni. Pa
zarul költekezett, gyakran fölrándult a fővá
rosba, h,ol fényes ekvipázsokon kocsizta: be Bu
dapest utcáit. 

flyen gyakori vendége volt a fővárosi szin· 
házaknak és orfeum"knak, kezdr,e a. fővárosi 
dalcsarnoktól a Foli~s Caprice· ig. Pazar élet· 
módj ·t ter mászetesen temérdek pénzbe került, 
melye~ váltók. leszámitoltatása által s1.erzett 
meg, dacára, hogy már több ízben óriási ösz· 
szegeket örökölt. 

Az utóbbi Időben családjával is meggyült 
a baja, mert csapodár lelke nem elégedett meg 
a családi boldogság tüzbelyénél s ledér nólr 
karjai kl>zé vetette magát. Legutóbb szép gou
vernantjába volt szerelmes, kinek e miatt tá· 
vozni kellett a házból. A csinos gouvernant 
még a mult héten ott hagyta Igricit, nyom· 
ban utána távozott a náoob is s azóta nyoma. 
veszett. 

Már napok óta sokat suttogtak eltünésé· 
ról, mely nyilvánvalóvá azonban csak pénteken 
lelt, amidőn a Borsod Mis"olci Hitelbank váltó· 
hamisitás miatt megtette ellene a följelentést a 
miskolci ügyészségnél, mely az elfogatá~i pa· 
rancsot nyomban kiadta. A váltó állitólag 50 
ezer koronára van kiállítva és egy fővárosi 

gazdag urnő nevére van hamisitva. 

Miskolcon majdnem valamennyi pénzinté· 
zet, ugyszintén a mező·csáthi takarP.kpénztár 
és magánosok nagy összegek erejéig vannak 
érdekel ve. A xörözést a miskolci rendőrség a 
legszélesebb irányban elrendelte a szökevény 
ellen, akit, mint már emlttettükt Sopronban 
ma letartóztattak. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház műsora: 

Vasárnap: Délután: S z 6 k i m o n d ó a s s z o n y s á g, 
szinmü. Este: H us z á r cs i n y, népszinmü. PAlmay llka 
vendégfelléptéveL 

Hétfi: A z i z é, operette. Pálmay Ilka vendégfellép
tével. 

Kedd: A z i z é, operette. Pálmay Ilka vendégfellép· 
tével. 

* A pillangó kisasszony és a Szenes legény 
szenes leány-ban lépett fel ujból Pálmay Ilka. 
az aradi szinházban. A Pillangó kisasszony 
megbató, de kedves történetán ma is könye. 
zett a közönség, nem tudta visszatartani meg
hatottságának előtörő jeleit, mikor Pálma}' Ilka 
annyi drámai erővel, olyan kedvesen és szen
dén s olyan bohém, szinte könnyelmü lélekkel 
játszotta meg a japáni leány tragédiáját. A mü· 
vésznőt persze ünnepelték ma is, q a közön· 
ség nem fogyott ki a tapsból a ,.,Szenes legény, 
Szenea leány .. előadása alatt sem, amikor Pál· 
may Ilka az ő tulajdonképeni müvészetét mu· 
tatta. be, müvészetének azt az oldalát, amely 
őt nagygyá tette s amelyet a közönség legin· 
kább ismer. A mai előadás két különböző zsá· 
nerü darabja élénk ISsszehasonlitásra nyujtott 
alkalmat s bizony vitatkozni lehetne arról, hogy 
a két egymással szemben a végleten álló szin· 
padi termék köznl melyiket játszta Pálmay 
Ilka több müvészettel és több hatással. Bizo
nyos, hogy ezt a kérdést kritika nem, legfel· 
jebb az ízlés döntheti el. (z. t.) 

* ... z izé Óriási érdeklődésset várja a közön· 
ség A..t 'teé hétfői bemutatóját. A darab fó női 
szerepét, Gal;rielát Pálmay Ilka játsza, aki a 
3Zert>pet Bécsben 25-sz.')r és Budapesten 29·szer 
játszotta. Az operette többi szerepei Parlagi Kor· 
nélia, J. Pajor Á~nes, Polgár Sándor, Békéssy 
Gyula, S·.rkadi Aladár és B. Szabó József ke· 
zeiben vann>1k. Ae izé első előadá~ára a 22-iki 
keletbélyegzővel ellátott jegyek érvényesek. 
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----~------------------------~---------------* Rózsa Lili a Gésákban .. Szombaton l~p fel 
elóször az aradi szinházban Rózsa Lili, kinek 
vendégjátékait tegnap jeleztük. A Gésák Juliette· 
jét fogja játszani, malyben a budapesti Magyar 
Szinházban fényes sikerei voltak. A pikáns 
franczia leányt, kinek a nonsalansz, a sikk a 
j~llemzői - mint ezt a hires franczia kuplé
ban énekli - annyi grácziával tánczolja és 
énekli, hogy közel félesztendőn át r.:zin1 e esté· 
ról-estére tap~oaa a főváros nagy közönsége. 
R6zsa Lili szubrött müvénete egészen egyéni. 
Tánczos-szubratt, s bár egészen m5s zsánerü, 
mint Fedák, nevét e kiválóan tánczos müvész
növel együtt emlitik, s egyaránt nagyra becsü· 
lik. Fellépéseit máris nagy érdeklődéssei vár
ják azok, a kik a szinházi gurmandéria ba
rátai. 

* A Huszárcsiny jegyei. A Huuárcsiny va
sárnapi előadására szóló jegyek nem mint ren
dtlsen kelet bélyegzővel, banern Buszárcsiny jel
zéssel vannak ellátva. 

* A szinész-kőzvetités. A szinészek Orszá~ 
gos Egyesülete részéről küldöttség járt Széll 
Kálmán miniszterelnöknél mint belügyminisz
ternél, kérve, hogy a szinész-Közvetifésnél az 
ágensek részéről minduntalan tapasztalható visz
szaélések megszüntetését mozditsa elő. A kül
döttség, amelyet Ditrói .Mór vezetett, előadta, 
hogy az egyesület közvetitő-irodát tervez, amely 
az ország összes szinészeinek elhelyezését in· 
tézné, eb.ez azonban 40,000 korona államse· 
gélyre volna szüksége s kéri az összegnek 
engedélyezését. A miniszterelnök elismeréssel 
szólott a tervről, kijelentve, hogy az ügyet meg
fontolás tárgyává téteti. Teljes mértékben mél· 
tányolja az egyesület törekvéseit s amennyiben 
módját ejtheti, azokat szivesen támogatja. 

* Bottyán generális. Az aradi szintársulat 
legközelebb eredeti szindarabot fog bemutatni, 
és pedig egy történelmi tárgyu szinmiivet, 
malynek szerzóje Sziebenburger Károly gimná
ziumi tanár és a szabadkai sz!nügyi-bizottság 
elnöke. A szinmü cime Bottyán generáli1 s a 
daliás Jmruc-idökben játszik. A darab ha kons· 
trukciójában nem is, de szellemében és tárgyá· 
ban hisonlít Herezeg Ferenc Ocskay brigadéro· 
sához s hatásában annyiban vetélkedik evvel, 
hogy mig Herczeg darabjában megrá~ó és a 
szenv~délyeket izgató jelenetek vannak, addig 
Sziebenburger darabja inkább poetikus s a 
tragikum nem annyira a főszereplő sz~mélyére, 
mint inkább a hőskor gyászos végére hárul. 
Bottyán generális-t a Pesti.Jháse Lajos társu· 
lata hozta elsőbbtln szinre, s amikor a mult he· 
tekben ez a színtársulat Makón játszott, Zila1& i 
Gyula igazgató maga utazott át Csanádmagye 
székhelyére, bogy a darabot előadásból is meg· 
ismerje. Ezen a premiéren jelen volt maga a 
szerző, akit azon az estén lelkesen ünnepelt a 
makói közönség s akitől Zilal:li Gyula azonnal 
megszerezte a darab előadási jogát. Ugyanek· 
kor azt is megigárte Sziebenburger, hogy da· 
rc~.bjának bemutató előadására átjön Aradra. 

• Faragó Rezsö könyvéröl a Nagqvárad mai 
számában a következöket írja : "Napszámban." 
Ez a címe Faragó Rezső kollegáok könyvének, 
aki gyorsan és ro~onszenvesen tünt föl tehet
ségével a vidéki sajtó munkásai közt. Verseket 
foglal magában a könyv, amelyeket a poéta az 
ujságirás napszámjában irt. A könyvben na· 
gyon is előtérhe lép az ujságiró : a szerkesztő· 
ségi élet és munka cseng ki mindenütt a so· 
rokból. De azért nern csak ujságirót látunk a 
Faragó könyvében, hanem poétát is, ~olyéko· 
nyan verselő, ötletes, szellemes, érző szivU po· 
étát. Versei élvezetes, könnyü olvasmányt nyuj· 
tanak, de ;nélységre, gondolat-gazdaságra kell 
törekednie, sakkor számottevőbb poétai alkotást 
is hozhat létre. Ebben a könyvében verselési 
készségét, fürge ötletess5gét dicsérhetjük meg 
különösen s látjuk belőle, hogy igen biztató ta· 
lentum. A csinos klállitásu kötet aradon jelent 
meg ára 2 korona. 

A z i z é. 
(Magáról a darabról. - Pálmay Ilka és Zi
tahi. - A fordító, mint rendez~.- Fővárosi 
kritikus az aradi szintársulatról. - Orbán 

karmester. -- .A szere6 gondviselése.) 
Arad, junius 21. 

Márton Miksa dr., a Magyar Hirlap kitünő 
tollu belsó munkatársa. és szinházi kritíkusa pár nap 
ota Aradon időzik, hogy Az izé bemutatóján, a me· 
lyei 6 ültetett át magyar nyelvre, jelen legyan. Ö 
fogja. rendezni az előadást is, ugy a mint a buda· 
pesti népszinházban rendezte. Fővárosi kolleginkat 
megkértük, hogy a hétfői premier alkalmából irjon 
valamit a darat>ról s azokról az impressziókról, mi· 
ket. rAá az aradi szintá.rsulat tett. Márton dr. érde· 
kes cikkét az alábbiakban közüljük. 

Hirből bizonyára önök is ismerik a Felesé· 
gem nem síkkes cimü francia vigjátékot Vagy 
három évvel ezelőtt hozta Budapestre Novelli, 
az olaszok nagy müvésze. aki ragyogó ötletes
séggel és virtuozitással játszotta meg a vén 
huncut Ta,ponet szerepét. 

A Novelit hatalmas egyénisfige mellett el· 
törpült minden más alakitás és alakitó, noha a 
darab vezető szeraplője tulajdonképpen az a 
falusi asszony, aki Párisba megy - sikket ta
nulni. A férje nőtlen korában ismert viveur-je 
volt a párisi társaságnak, mulatni vágyó, köny· 
nyüvérU ember, akit nem elégítenek ki csinos, 
de naiv és unalm~ feleségének házias erényei. 
Az asszonykl azonban ravaszui kieszelt hadjá· · 
ratot indit léha férje ellen. Elviszi Párisba a 
siKk eldorá !ójába, hogy elsajátitsa azt az izét, 
amit csak a párisi nőkben lehet feltalálni. A 
studium kitünően m~gy, a férjnek kétségbe· 
esve, de tehetetlenül kell eltürnie, hogy nejét 
a sikk királynéjévé koronázzák a grízettek bál· 
ján. Térden állva könyörög végre, most már 
ugyancsak sikkes élete párjának, hogy térjen 
vissza vele falusi gazdaságukba és legyen az 
aki volt: hü felesége, szelid, naiv, csak- sik· 
kes ne legyen többé. Az asszonyka győz tehát 
az egész vonalon és diadalmasan tér vissza 
bünbánó urához. 

Amolyan női Petrnechis ez az asszonyka. 
Pompásan megrajzolt, remek szerep, amely 
egész és igazi szubrett tehetséget követel meg 
ábrázolójátóL Pálmay Ilka csodákat müvel 
benne. Szinesebb, illatosabb, harmonikusabb 
alakitAst képzelni sem lehet. Kimerithetetlen 
forrása a legbájosabb ötleteknek, a pajkos 
gráciának és finom pikanteriának 1 Az aradi 
közönségre nagy gyönyöröség vár a hétfői be· 
mutatón. 

Zilahi Gyula barátom kérésére idejöttem, 
hogy résztvegyek a, darab rendezésében. Nos 
levett kalappal kell szólanom erről .a szintár· 
sulatról és arról a müvészi szellemről, amely 
ebben a szinházban uralkodik. Itt mindenki 
szaretettel és lelkesedéssel dolgozik - a szin· 
házért. Formásabb, összhangzatosabb előadást, 
mint a Pillangó kisasszonyét, vagy a Helenáét 
még nem láttam vidéki szinpadon. Sőt tovább 
megyek a mi elaggult fővárosi direktorainknak 
sem ártana, ba egy kis gyakorlati kurzust ven· 
nének Zilahi Zsül igazgató Benjamintól ! 

Nálunk nem is ismerik ezt a munka ki· 
fejtést, amire itt képesek a szinészek. Fővá
rosi szinházakban nagy nevü müvészekkel he
teken át próbálnak egy énekes darabot, amig 
szinre hozzák. Itt pedig egy komplikált sZin· 
padl berendezéssel és mozgalmas szeene riával 
biró francia bohózatot --; amilyen Az izé -
három, mond három próbával kell "kihozni." 

Ma volt az első zenekari próba és ám ul va~ 
tapasztal tam, mire képes egy jól fegyelmez ett, 
lelkes szinészgárda. A rendező minden figyel· 
meztetését, intencióját szivesen veszik, meg ér-
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tik és végrehajtják kedvvel, pontosan, mint a 
katona. Csoda-e aztán, ha az iiyen hadsereg
nek győznie kell1 A szinház illusztris vendég· 
művésznője: Pálmay l1ka is magasztalással em· 
lékezett meg ezekről a boszorkánymeslerekről. 
Mindenképpen kitünő ember Orbán ur, a kar
mester. Ritka képzetts~gü muzsikus, oszlopos 
tagja volna minden elsőrendll háznak. 

Végül még c.sak egy szót Weinberger Ká· 
rolyról. a komponistáról, aki manapság legnép· 
szerübb zeneszerz5je a császárvárosnak. Igen 
erős és igen finom tehetség. . Franciába oltott 
bécsi zenét ir. Pompás keringöket, indulókat, 
mindig ötletes és szines hangszereléssaL Érde· 
kes, hogy Weinberger csaknem minden darab· 
ját Pálmaynak írta, akinek első sorban köszön
heti eddigi sikereit és népszerüségét. Ki is je· 
lentette ezt a 25· ik előadás bankettjén: 

- Pálmay Ilka az én gondviselésem! 

Boldog szerző, akinek az Izé-jét ilyen mü
vésznő veszi pártfogásába. 

Márton Miksa dr. 

Összeesküvés két uralkodó ellen. 
(A börtönben megfojtott nralkod6·•arl·) 

- Az Aradi Közlimy távirati értesülése. -
Arad, jnnJus 21. 

Az anarkisták régóta pihentetik gyilkoló 
fegyverüket. Isten mentsen attól, hogy ezt pa
naszképen mondjuk, ne is legy~n ember, aki 
arra érti. Annak örülünk csupán, hogy akár a 
karhatalom és az erőszak, akár a helyes óva
tosság kiragadta a világgyülölő gyilkosok kezé• 
ból az alkalmas arra, hogy szünet nélkül foly
tassálc átkos munkájukat, malynek rövid idő 
alatt annyi koronás fő esett áldozatul. 

Ha az események szüneteltek is az · ame· 
rikai köztársasági elnök borzasztó halála óta~ 

nem szüneteltek az anarkjsták tervei, nem 
hagytak fel aknamunkájukkal. Legujabban Ed
ward angol király ellen terveztek merényletet~ 
melynek végrehajtását-oz szerintük pompásan 
illenének a koronázási ünnepségek. 

Páriaból jelentik ugyanis, egy Londonból 
érkezett távi:·at szarint ott összeeskúvésnek jöt
tek nyomára, amely a király ellen irányult. Az, 
anarkisták városnegyedében sok embert tartóz· 
tattak le, de a rendórség minden felvilágosítást 
megtagadt ak. 

Erdekes, hogy a napokban megjelent Old· 
More cimü almanach, amelyik jóslatairól hires, 
a koronázásra nagy szerenesétlenséget jósolt, töb· 
bek közt azt is, hogy a király ellen merényle· 
tet fognak elkövetni. 

A londoni rendórség ébersége megakadá~ 
lyozta azt a világrendítő látványo-sságot, me• 
lyet még elképzelni is nehezünkre esik, hogy 
most, mikor Anglia népe egyrészt a bur béke 
miatt is öröm mámorban uszík, uralkodóját 
azon a napon fosszák meg istentelen kezek az 
életétől, amikor a koronát teszi föl fejére. 

A másik összeesküvés, mely inkább a 
palota-forradalom jellegével bir, a török szultán. 
ellen történt, Konstantinápolyból táviratozzák 
ugyanis, hogy Said Eydsit, a szultán unoka• 
öcscsét, a ki a fogva őrzött Murad szultánnak 
egyik fia, a seultán élete és tr6nja ellen sz6tt 
összeesküvés miatt , letartóztatták és a börtiinben 
megfojtották. Akmud basa, a sznltán kegyence, 
a ki ebbe a dologba szintén bele volt keverve, 
megszökött Konstantinápolyból. 

Ez az esemény még jobban komplikálja 
az')kat a zavarokat, melyek központja egy rész
ról a szultán, más részről Murád volt. S hogy 
a porta békéjét sem valami nagyon erősíti, az 
is bizonyos. 
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MULATSÁGOK. 
(=) Az aradi magyar nyelvterjesztil beteg· 

segélyez.S és temetkezési egyesül~t pünkös~re 
kitűzött majálisát a fo]ytonos esozések mtatt 
elhalasztotta s azt folyó hó 29-én Péter Pál 
napján tartja meg a csá]ai·erdöben. A már elő· 
re megváltott jegyek is érvényesek. A kivo· 
nulás reggel 9 órakor )esz az aradi waggo~
gyári zenekar közremüködése mellett. A vonos 
zenét Albert Péter bandája szolgáltatja. 

A p a r á d és cs á k ó. 
(Történet a kaszárnyából.) 

Arad, junius 21. 

Egyik alföldi városban a katonai törzsor~. 
vos váróazobája fogasán állandóan ott lógott 
egy parádés esákó, olyan, aminőt az ezredor
vosok szoktak használni. Ki tette oda azt a 
csákót 'l Hogy került az a fogasra, senki sem 
tudta, hanem azért valamennyi ezredorvos hasz· 
nálta, ha valami szolgálati ügyben jelentkezett 
a törzsorvosnáL A mul~ napokban egy uj ez. 
redorvos jött a törzsorvoshoz .. Mikor a váróazo
bába lépett, elfogta a. szorongás, hogy nincs 
nála csákó és sapkával a kezében kénytelen 
jelentkezni, dacára annak, hogy a reglerna szi. 
goruan előírja a csákót. Képzelhető tehát az 
öröme, amikor meglátta a fogason a régi, ütött
kopott parádéa csákót. 

L.:> is vett& azt onnan és azzal kezében 
· lépett fölebbvalója elé. Az öreg törzsorvos az 

ujonnan érkezettet nagyon szivélyesen fogadta. 
A szolgálati beszéigelés folyamán kitünt, hogy 
abban a dologban, malyről szó volt, .csakis az 
altábornagy dönthet és ezért igy fordult az ez· 
redorvosnoz : 

- Ön most ugyis parádéban van, ezredor
~ vos ur, kérem, kisérjen át engem az altábor

nagy urhoz, ki itt lakik a közelben. 

Erre a meglepetésre az ezredorvos persze 
nem volt elkészülve. Az az ócska csákó már 
nem volt fekete, hanem zöldes. Egy jelent· 
kezésnél, mikor az ember a közepén tartja, 
még lehetett használni, hanem feltenni már 
egyáltalán nem. Az ezredorvos kezdte magát 
rosszul érezni. Elhatározta, hogy :a csákót az 
uton a kezében tartja és homlokát, meg az 
arcát folyton törli a zsebkedőjével, mintha iz
zadna. 

Éppen akkor, amidőn befordultak az ud
varba, jött velük szemközt az altábornagy. ·Az 
ezredorvos megijedt, a balkezével előre kapta 

_ a kardját és feltette a. esákót. 

- A kutyafájá.t, de nagy ez a csákó, -
gondolta az ezredorvos és gvorsan tisztelgésre 
emelte jobbkezét, ott tartva azt a c.. .... á.kó pe· 
remén. 

Az altábornagy megállott és a Ulrzsorvos 
odaszólt az ezredorvosnak : 

- Kérem, legyen szhes, adja csak ide azt 
a kórház-tervet! · 

Az ezredorvos gyorsan belenyult jobbkezé
vel a kabátja belső zsebébe és tompán, miotba 
a sirool jött volna a hangja, szólt: 

- Alássan jelentem, itt van a terv. 
A furcsa hangra minjkl"tten vísszafordultsk 

és esodálkoztak. Az ezredorvos feje eltünt. Az 
ócska csákó a nyakáig esett le és nagy mulat

- lfágul szolgált az őt bámuló két fölebbvalójának. 
A törzsorvos hangosan fölkacagott: 

~ Tehát ismét van egy uj áldozata a pa· 
rádés csákónak, ez igazán sikerült. Menjen ez
redorvos úr és hozza el a sapkáját. 

AF! A TI~ J<ÖZLÖNY. 

Az ezredorvos gyorsan visszasietett a dró, 
szobába s ott teljes erejéból !öldhöz vágta azt 
az ócska csákót, amelyből egy kis czéduia hul· 
lott ki, amelyen ez állott: 

Figyelmeztetés I Ez az ócska csákó babo
názott. Használat előtt okvetlen felpróbálandó. 
A tulajdonosának feltétlenül abnormís feje volt. 
Én. is nagyon megjártam vele. Dr. 8. 

A VesztaszQzek betiltása. 
(As elk~•etl mint .. terl d&nU•.) 

- Az Arodi Közl<iny tudósitójától. -

A.rad, junius 21. 

A Vesttaszüzek ügye, mely néhány hónap 
előtt szenzációs színházi eseménye volt Arad· 
nak, most nyert formai befejezést. Erre azon· 
ban már vajmi kevés sziikfég van, mert 
- ugy tudjuk - Zilahi Gyula nem akarja be· 
mutatni a rossz hirü szüzeket. 

Mint ismeretes, a tulon-tul p\káos operett 
előadását Aradváros szinügyi-bizottsága betil· 
totta a városnak a szinig?zgatóval· kötött szer
zádésére támaszkod va, melynek értelmében 
erkölcs- és ízlésbontó darabok előadása nem 
.engedhető meg. Leszkay András, az akkori 
szinigazgató - ki azzal érvelt, hogy a darab 
egyik fővárosi szinház szinpadáo is előadásra 
került, továbbá, hogy a Vesztaszüzek nél er
kölcstelenebb darabokat is adtak már Aradon 
- a szinügyi-bizottság ftatározatát megfeb· 
bezte. Birtokon belüli lévén a feiebbezés, az 
operettet Leszkay ezután mé~ többször is elő· 
adatta. 

Azóta Leszkay itthagyta Aradot, s uj szin· 
igazgató költözködölt a mi muzsabázunkba, 
melynek még a neve is megváltozott., Nemzeti 
Szinház.zá lett. Egyszóval a V esztaszüzek le· 
tüatek a napirendről s a miniszt~ri döntésnek 
már csak elvi jelentősége van. 

Az elkésett míniszteri döntés fórésza szó
rint a következő: 

Arad szab. kir város közönségének. 

Leszkay András szin!gazga~ónak a szab. 
kir. város színügyi bizottsága által a "Vesz
taszüzek" cimü szindarab betíltása tárgyában 
hozott határozat ellen benyujtott fiqyelembe ve· 
het6nele n~~m találtam, mert a szab. kir. város 
közönsége és Leszkay András közt kötött 
szerződésneka fölebbezeit határozatban is hi· 
vatkozott ama kitétele, hogy : "Erkölcs és iz
lésrontó darabok el6addsa meg nem e11gedtetik." 
- biztositotta a szab, kir. város közönsé~é
nek, illetve a képviseletében eljáró S'Zinügyi 
bizottságnak azt a jozát, hogy a kérdéses 
seindarabnak a müsorrál val6 levételét köve· 
telje. 

Minthogy pedig a szóban levő szerzödés 
Leszkay András szinigazgató hozzájárulásá
val köttetett meg, a szerződés alapján Lesz
kay Andrást ért joghátrány miatt felebbezés· 
nek helye nincs. 

A miniszter döntését mai ülésén vette tu· 
domásul a tanács, s értesiti arról e szinügyi 
bízottságot és Leszkay András szinigazgatót. 

SPORT. 
+ Az aradhegyvidéki turista-egylet junius 

hó 22·én vasárnap d· e .. ll órako! a Milhmiu!ll: 
sörcsarnok külön termeben tartJa rendes ev1 
közgyülését. 

+ A Meteor aradi kerékpár club holnap, 
fol)ó hó 22·én kirándulást rendez Szépfalura. 
Indulás délután 2 órakor a Vas-kávéházbóL 
Vendégeket szivesen látunk. - Győrfy manet
parancsnok.· 
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Az aradi sporttelep. 
(Yene•J'pál,.-a a J.Jaet k•.ep~•·) 
- Az .A.mdi Kózlőnr/ tudósitójától. -

Arad. jUDiUl 21. 

A régi terv, a mely a legutóbbi évek S<>· 
rán többször fölmerült, aztán ujra elsekélyese. 
dett: az aradi á1landó sporttelepnek ügye, most 
a megvalósulás utjára jutott. 

Tudvalevő, hogy a város az Aradi Athleti
kai Klubna/e a városliget tőszomszédságában 
levö volt .Atzél Péter-féle telken, a Holt-Maros 
hidjával szemben való részen telket engedett 
át a sporttelep létesitésére. 

Varjassy Lajos gazdasági tanácsos a tanács 
mai ülésén tett jelentést arról, hogy a telket 
átadta a klubnak, amely azóta hozzáfogott a 
terület megfelelő á.ta 1akitásához. A talajt nivei· 
lirozták. szabályozták, s e célból száz kocsi ho
mokot használtak föl, s megkezdték a pálya 
berendezését. 

Rövidesen elitészülnek a sporttelep tribünei. 
Az ar(l.d-csanádi egyesült vasutak ujabb áldozat· 
készségüknek ad~k tanujeiét a sport ügye irá
nyában: a tribün padjait, valamint a tribünhöz 
és a korláthoz szükséges deszkákat ingyen en, 
gedték át a'l; Aradi Athletikai Klubnak. 

A sporttelep berendezése a következó lesz. 
A terület közepén tégla alaku, megfelelő 

nagyságu football-pálya. A pálya körül nég,:. 
méter hosszu sávban futópálya, a melyen a fu· 
lóversenyeket fogják megtartani, a pálya egyik 
oldalán pedig négy lawn-tennis pálya. 

A sporttelep felépitésa nemcsak magának 
a sportnak szempontjából ör\lendeteR, de a vá· 
ros szépülése miatt is. Három év mulva ugyanis, 
amint ismeretes, az ó te-~net6nek végkép meg 
szünik a temető jellege, s akkor annak terüle· 
tét is a városligethez csatolják. Az épülő sport· 
telep ilyesformán egy óriási liget leiizepebe ke
rül· mindkét oldalán fák veszik körül, s ugyan· ' ---
oly képet fog nyujtam. mint Budapesten a 
Margit-stiget sport-pilyája. A kibővitésre váro 
liget látogatottságára is hatással lesz a sport
telep, amely nemcsak a versenyek idején, ha· 
nem egyébkor is, a tréningnapokon is közön
séget fog odavonzaai. 

A sporttelepet még ez évadban, mibelyt 
elkészülnek 8 munkálataival, megnyitják, még 
pedig no.gyobbszabás~ sport-ünnep keretében. 

Részeg gyujtogatók. · 
(E•kG.«&•nkl 1111.rua1u., 

- A:7. .A.mdi KözlÖJifl tudósltóját.ól. - • 

Ard, junius 21. 

Az aradi törvényszék esKüdtbírósága ma 
már harmadízben foglalimzik gyujtoga.twd bün· 
üggyel ebben az esküdtszéki kurzusban. Emel· 
lett az is érdekes, hogy az a bünügyt mellyel ma. 
foglalkozott az esküdlszékt éppen pendantja a 
tegnapi bünügy tárg:alásának. Az lörtént ugyan· 
is, hogy a mai iigy tárgyalásá+. is elnapolták 
pótvizsgálat illetőleg a bizonyitékok kiegészítése 
céljából. 

A mai tárgyalás lefolyásáról az alábbi tudó· 
sitás szól : 

A tárgyalás elnöke Fábián Lajos dr. itéló 
táblai btré volt, szavazók Köller János és Földes 
János, ügyész Domokos Lászlót jegyző Bereu· 
ky László, védő Vannay János dr. 

Az esküd~zék következőleg alakult meg: 
rendes esküdtek Karácsonyi Antal. Goldschmidt 
Sándor, Joanovlts Antal. Macsinik János, Hady 
JF;;tván, Herbstein Mór, Brunner Béla, Scbenk 
Samu, Kmetykó Lajos, Gerőcs Benjamin, Fi
scher János, Lengyel Tivadar, pótesküdtek :Li 
zár Gy5rgy Reiniger A. Samu. 

A vádlott Belán Nikoláj Herbej, bokszegi 
lakos. Ezelőtt 14: év,;eJ két fiára. Belán Gav· 
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rillára és ifj. Bel án o Nikolájra íratta minden 
ngyonát s esak azt kötötte ki, hogy a fiuk 
öt élete végeig eltartsák. Később azonban el
hanyagolták az apjuk iránti kötelességüket, 
ami miatt többször keletkezett az apa és a fiuk 
között szóváltás. Legutóbb az öreg elment egy 
es~e a korcsmába pálinkáért s mire visszatért, 
zárn találta a kaput. 

Elment az istállóhoz és ott Gavrillától, a 
ki fenn aludt, kérte a kuJcsot. A fiu azonban 
azt válaszolta, hogy nincs semmi keresni va
lója itt a házban. 

Az öreg erre megharagudott és egy gyu
lául fölgyujtotta az istállót, mely porrá éget~. 

Az ügyészség gyujtogatás miatt emelt vádat 
ellene, mert a tüz veszélyesen fenyegette a 
lilZOmszédos házakat. 

A védő a mai tárgyaláson kérte a törvény
széket, hogy a vizsgálatot egészittesse ki oly 
irányban,hogy tényleg fenyegette-e a szomszédos 
házakat a tüzvész. Továbbá tanukat is nevezett 
meg arra a körülményre, hogy Belán Nikoláj, 
a vádlott részeg volt a büntett elkövetésekor, 
s igy állapota nem lehetett beszámítható. 

A törvényszék helyet adott a védő kérel· 
mének s a tárgyalását elnopolta. 

HIR EK. 
Egy magyar grófi család pusztulása. 

- Az Arndt Köelim11 távirati értestlléie. -
Arad, junius 21. 

Egy híres régi grófi család utolsó sarjának 
kivándorlásáról ad birt fővárosi tudósitónk. Hal· 
lel'keői Haller Lujza grófnő elhagyta Magyar· 
országot s kivándorolt Németországba, ahol 
nehéz testi munkával akarja kenyerét megke
resni. 

Haller Lujza grófnő Fehéregyház urnője volt. 
A szabadságharc után atyjával: Haller Ferenc 
gróffal várfogságot sz.~nvedett s mikor kisza· 
badultak, akkor is első dolguk volt Petőfi Sán· 
dor harcban elesett társainak sirját ápolás alá 
venni. Ok voltak különben azok is, akik a se· 
gesvári szobor felállitását kezdeményezték. 

Az apa halála után Haller Lujza grófné 
visszavonult életet kezdett s legfőbb foglalko· 
zása az volt, hogy a magyar szabadságharc 
honvédjeinek sirját ápolgatta. Beültette azokat 
virággal, körülkeritette, s azután még nagyobb 
szabásu tervbe kezdett : felépitette a Pet6fi· 
hátat. 

Anyagi csapások hosszu sorozata követke· 
zett ezután a magyar szivü családra. A bir
tokot mind több adóság foglalta le, végül a 
ftsldmivelésügyi kormány akarta kezébe venni 
a család sorsát olyan formán, hogy a fehéregy· 
házai birtokot telapitési célokra akarta meg
venni, meg is becsülték 240,()()() forintrtJ. 

Tényleg azonban csak 170.000 forinton 
kelt el a birtok, sőt a leltározásnál is megká
rosították a Haller grófnőt mintegy harminc· 
nyolceeet' forinttal. 

Itt kezdődik a család vagyoni pusztulása, 
mely oda vezetett. hogy Haller Lujza grófn<>· 
nek el kellett hagynia szülóföldjét. hogy tisz
tességes munkával tarthassa fönt magát. 

Sorsát különben elpanaszolta egy hosszu 
levélben, mely a Pet6{i Tá,.saság kezébe is 
került. Erről az ügyről - ugy hirlik - a kép· 
viselöházban is szó lesz. 

A biró ur felesége. 
- ld An:ldi KözliJng tudósitójától. -

Arad, junlua 21. 

~l valahol, mondjuk hogy Debrecen váro· 
dban, egy aljárásbiró, a kinek Balog a neve. 
Szorgalma, iparkodása, tehetsége révén már 
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rég járásbiróvá, vagy törvényszéki biróvá sar
dül, ha felesége véletlenül nem iparos asszony. 

Véletlenül! Az albiróné urasszony feltalált 
vslami ujfajta szappant. J6 szappant, rossz sza
pant-e: törődjék vele, a k1 gyártja, vagy a ki 
veszi. 

Az urasszony értékesiti a maga találmá· 
nyát, gyárat építtet, gyárat vezet a férjénel 
kicsi keresetét ő pótolja meg mégegyszer annyi 
keresettel. Az asszony munkája védi a férjet az 
eladósodástó_l, amelyben fetreng az ország bi
rói kara legalább ötven százalék erejéig. 

A debreceni tábla méltóságos elnöke, ber
nátfalvi Bernát ur, aki bizonyosan tagja a hu· 
dapesti Nemzeti Kaszinónak, ekként biztatta 
az aljárá.c;biró férjet, aki hosszu mellőztetés 
után, előléptetáRért ment hozzá könyörörgni ; 

- Nem léptetbetünk elő olyan birót, aki
nek szappangyártó a felesége. 

Ez a foglalkozás ugyanis, kaszinói felfogás 
szerint, zsidónak való, elnézik az örménynek 
is, és megtürik az olyan jobbágyvérné1, akinek 
az apja is szappanos volt. 

A járásbiró azt hitte, hogy Budapesten a 
miniszteri magasságban más sineken robog a 
felfogás az ipari tisztességről, mint a debreceni 
vicinálison. És ime, járván a Nádor-utcai palo
tában, azt mondták neki : 

- Adja el a felesége szappangyárát s ak· 
kor nincs akadály az előléptetésre. 

Biró ur! Utazzék haza. Irjon alá sok vál· 
tót. Vegyen kölcsönt uzsorára sokat, még egy· 
szer annyit. És megmarad úrnak, előléptetik, 
sőt lehet még magából igazságügyi miniszter is. 

- Az aradi Közlöny a fUrdőkben. Mi
után a kedvezőtlen idő dacára belejövünk 
lassan-lassan a fürdőző idénybet figyel
meztetjük lapunk olvasóit, hogy pontos 
czim beküldése esetén minden utánfizetés 
nélkül küldjük lapunkat fürdő helyekre és 
a eim többszöri megváltoztatása esetén is 
pontosan küldjük a lapot. De a fürdő 
idény alatt külön előfizetést is elfogadunk 
és a lap pontos megküldésérül gondosko· 
d unk. 

- Lónyay grófék Budapesten. Lónyay Ele· 
mér gróf és felesége, Stefánia kir. hercegasz
szony három napot Visegrádon töltöttek Pálffy
DGtut Vilmosné grófné vendégszerető házánál, 
és ma délben Budapestre tértek vissza. Itt ma 
c3ak rövid egy óra hosszat tartózkodtak s dél· 
után végleg Bécsbe utaztak. 

- A miniszterelnök nyaralása. Budapestről 
táviratozza tudósitónk: Széll Kálmán miniszter· 
elnök ma nyári tartózkodásra Rátótra, Apponyi 
Albert gróf képviselőházi elnök pedig Eber· 
hardra utazott. Mindketten időnkint Budapestre 
jönnek. A miniszterelnök ugy Budapesten, 
mint Rátóton állandóan intézni fogja az ország 
ügyeit. 

- öt mílliós megrendelés az aradi waggon~ 
gyárban. A Weitzer·féle aradi waggongyár kép· 
viseletében Rámor Lajos és He,.zl Bernát igaz· 
gatók e hét csütörtökjén írták alá a magyar 
államvasntak aradi üzletvezetőségének kiküldöt· 
teivel Bonts Döme kir. közjegyzőnél a szerző· 
dést azon vasuti kocsiszállitás tárgyában, mely~ 
lyel waggongyárunk a kereskedelemügyi minis· 
ter részéről megbizatott Százharminczhárom 
személykocsira és ötszáznyolczvan teherkocsira 
szól a szerződés összesen öt millió egyszázhetven· 
iét ezer korona értékben. Az egész három év 
alatt szállitandó s igy hosszabb időre ad mun· 
kát ennek a nagy gyártelepnek, melyben olyan 
sok munkáskéz foglalkozik. A gyár e szerint 
el van látva munkával s igy remélhető, hogy 
télire nem ke1l elbocsájtani a munkások egy 
részét. 

• 
- A nagyváradi f6ügyész Aradon. Bável 

Kálmán nagyváradi kir. főügyész ma Aradra 
érkezett, hogy az aradi kir. ügyészség hivata· 
lait, ugyszintén a központi fogházat vizsgálat 
alá vegye. 

- A szász király halála. Drezdából távira· 
tozzák, hogy Carola királynét, az elhunyt Al
btWt király özvegyét a kiállott izgalmaK ágyba 
döntötték. A szász király vágrendeletét csak a 
temetés után fogják felnyitni. A holttestet ma 
délben Kopp bíbornok baszentelte s a halottat 
vivő külön vonat délután indult Sybillenorth· 
ból Drezdába. Bécsből táviratozzák, hogy Fe
renu József király szardán utazik: el Drezdába 
a szász király temetésére. 

- Felfüggesztett alispán. BzéU Kálmán mi .. 
niszterelnök ma Pogány Józsefet, Mosonmegye 
alispánját táviratilag felfüggesetette állásától és 
ellene G vizsgálatot elrendelte. Az alispán fellüg· 
gesztése o az egész magyében kin os feltünést 
keltett. A felfüggesztésnek előzménye egy saj· 
tópör, melyben az alispán panaszoskéat zsere· 
pelt, de reá nézve a pör rosszul végződött. Az 
inkriminált közlernény valami panamával vádolta 
Pogányt s az esküdtek a cikk iróját - noha 
egy más becsüle~sértő kifejezésért elitélték -
e vád tekintetébee fölmentették. A verdikt te
hát komromittálta Pogányt s mint a belügymi· 
niszter intézkedéséből látszik, nem használt 
neki az sem, h ··gy politikai barátai a rehabili· 
tálása érdekében a; megyében mozgalmv.t indi· 
tottak 

- A tronörökös londoni utjáról « hivatalos 
lap mai száma az alábbiakat közli: Ö császári 
és királyi fensége, Ferene Ferdinánd főherceg 
a Iondoni koronázáson Ö felsége a esászár és 
a király képviseletében vesz részt. Az ilye.n 
utazásoknál az a szokás, hogy a nagyobb kl
séret oly körökből is vétetik, a melyek a ren· 
des udvartartáshoz nem tartoznak. A kiséret 
összeállitásánál f'gyelt'm fordittatik arra is, hogy 
a császár és király képviselőjének kiséreténez 
mindkét állam állampolgárai osztassanak be. 
Ezen kíséret összeállitásánál bármily foedara· 
lisztiB csoportosítás szándéka, amint ezt a jelen 
esetben több . oldalról tévesen állitot ták, ki nn 
zárva. Ö császári és királyi fenségét, a főher
ceg urat, mínt ő császári és apostoli királyi 
Felségének, Magy~rország királyának ~épvise
lőjét, ebben a minoségében gróf Feste~ses, T!'· 
sziló főpohárnokmester, magyar király1 zaszlos 
ur kiséri. 

- A haldokló király rózsája. Szárazon el· 
mondva is tiszta poézis ez az epizód. Tanuságot 
tesz az immár elhunyt szász király hitvesi ezerete
tének gyöngédségéról, amely megragadó módon 
nyilvánult meg haldoklása szomoru óráiban. Szer· 
dán történt. A szász király házasságának negyvenkilen· 
cedik évfordulója volt e nap. Agyhoz szögezve érte az 
évforduló a királyt. Elete erőinek lassu feloszlása köze• 
pett is megemlékezett azonban e nap jelentőségéről. 
A:J. ágya körül állók egyikékez fordult kéréssel és egy 
f'6esát hozatott. Hosszan . révedezve nézte a nyiló 
virágot, malyról sejtette, hogy tuléli öt. . Azután 
ágyához kérette a királynét. Az agg ffljedelemasz· 
szony megjelent s a király átnyujtotta. neki a ró
zsát. A keze reszketett, szeme már megtört fény· 
ben égett, arcán a szenvedés tükröződött s nem 
szólt egy szót sem. De a hallgatása beszélt. A ki· 
rályné átvette a virágot, az arcán meglátszott küz· 
tödése önmagával, a fájdalmával, mely erót vett 
rajta. Csak nehány pillanatig birta, aztán görcsös, 
fuldokló zokogásba tört. Es a király nézte csönde· 
sen. Negyvenkilenc évi boldog házasságnak sirató 
akkordja volt e jelenet, mely gyöngédségében, fi· 
noa?ságaba.n és mélységében megrenditóen megkapó. 
Ma, mikor a trónok magaslatán is fészakre talál a 
hitvesi boldogtalanság: e derüs. tiszta, szinte pol· 
gárias erkölcsü házaséletnelr szomoruan szép záró· 
epizódja bizonyára mély hatással lesz mindenkire. 
A haldokló királ) rózsája a hüséges, - szeret6 
férj utolsó vallomása a tiszta érzelmek örökkéva
lóságáról .. 
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- Thék Endre Aradon. A magyar iparnak 
jeles embere időzik Aradon. Thék Endre, bu· 
dapesti butoriparos, az Országos · Iparegyesület 
alelnöke, aki a mallyar ipar minden jelentősebb 
mozgalmában részt vesz, legutóbb az orosházi 
Ferencz József-tanonc otthon alapitásával vivta 
ki az ipari körök elismerését. Thék J!Jndre a 
kereskedelmi miniszter megbizásából az Madi 
fa· és fémipari.d~ola. záróvizsgáin vesz részt és 
több napig marad Aradon. 

- Hirek Oéi-Afrikából. Milner lord fokföldi 
kormányzó - mint Londonból jelentik - hol· 
nap kl fogja hirdetni, hogy kineveztéle 'l ranszvál 
kormányeójává. A Kitchener ellen annak idején, 
tervezett összeesküvésről azt táviratozzák Pre· 
t6riábó1, hogy összesen 47 ember van kompro· 
mittálva, köztük azoknak a: bur vezérekneM nagy 
része, a kik május 17·én Pretóriában voltak. A 
Kitchaner házához vezető aknából már csak hat 
méter hiányeo#. Kitebener hétfőn utazik a Fok
városból Angliába. 

- Humbertet elfogták. Párisból jelenti 
egy magán-távirat: A "Libre Parole" 
irja, hogy Humbert Frigyest, Humbertné 
férjét Moszkvában letartóztatták. A péter
vári rendórfőnök Moszkvába utazott Hum
bert személyazonosságának megállapitá
sára. Humbertné festményeit most adják el 
nyilvános árverésen. Eddig 614,000 frank 
folyt be a képek eladásábóL 

- Sorsolás a képtárlaton. A Nemzeti Sza
lott aradi képkiállitásárá kibocsátott sorsjegyek
nek holnap1 vasárnap délelőtt lesz a huzása dr. 
Pálmay Lajosnak, Beles János aradi kir. köz
jegyzőnek jelenlétében. A sorsolást délelőtt fél 
12 órakor tartják meg a képtárlat területén. 

- A harmadosztályu kereseti adó. A har· 
madosztályu kereseti adó-javaslat elkészült s az 
junius 24-től nyolc napon át a vároa adóügyi 
osztályában közszemlére tétetik. 

- Egy Battenberg llerceg halála. A trónja· 
vesztett uralkodó családok sarjadékai sokszor 
kalandos életmódra adják magukat. Hiányoz. 
ván a keret, a lényes háttér, mely (')seiknek 
dicsőséget és hatalmat kölcsönzött, a vállalko• 
zóbb szellemü her<."ag ivadékok: elmennek más 
világrészekbe, hogy dicsőség· és hatalomszom
jukat kielégítsék. Egy Battenbe,.g hereeg halt 
meg - mint egy panamai távirat jelenti - a 
ki a kolumbiai kormány seregében ezredesi 
rangban szolgált. A közép· és délamerikai köz· 
társasá.gok tudvalevőleg örökös forradalomnak 
tüzfészkei és ezekben a szabadságra meg nem 
érett államokban a béke a rendkivüli áUapot. 
Battenberg herceg junius l·én7 mint a kor· 
mány egyik csapatának vezére, egyesül állott 
szemben. az ellenséggel, mert em berei oser.ben 
ha.gyták. A herceg az ellenség golyóitól találva, 
hős~ halált szenvedett. A megszököt.t katoná· 
kat későbben elfogták. Az elesett herceg a 
volt bolgár fejedelemmel kiize1i' rokonságban 
állott. , ' ... · . , 
,.~.~ ........ Nöi kézimunkák kiállitása Az aradi női· 

ipariskola kézimunka és rajz kiállitása f. hó 
22·ikén, vasárnap ·reggel 9 órakor megnyilik, 
ét; naponként d. e: 9.-12-ig és d. u. S-6·ig 
nyitva lesz 26 án d. u. 6 óráig. 
- , · · - Az egyetem rektora és dékánjai. A val· 
lá.s~ és közoktatásügyi magyar királyi minisz· 
ter a budapesti tudomány-egyetemen dr. Székely 
Isvánne.k a hittudományi, dr. Schwarz Gusztáv· 
nak a jog- és államtudományi, dr. Thanhoffer 
Lajosnak az orvostudományi és dr. Pauer Im· 
r6nek a bölcsé.szettudományi karok dékánjává, 
nemkülönben dr. Lenhossék Mihálynak az or· 
vostudományi kar jegyzőjévé az 1902-1093. 
tanév tartamára történt megválasztásukat tudo
másul vette és nevezetteket ezen minőségük· 
ben megerősitette Egyuttal az egyetem rektori . 
méltóságának betöltésénél a bekövetkezP~tt sz:a· 
vazat~yen~őség folytán, a szabályokban bizto· 
sitott joganál fogva, az előző esetekben is irány
adóul tekintett szolgálati idősbség alapján Ajtay · 
K. Sándor dr. nyilvános rendes tanár javára 
döntött. 
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- Riasztó hir a nagyváradi biborosróL Nagy
váradon - mtnt említettük - tegnap aggasztó 
hirek terjedtek el Schlaueh Lőrinc hiboros püs
pök állapota felőL Azt terjesztették, hogy hal
doklik és aligha éri meg a reggelt. Mint tudó· 
sftónk jelenti, a hirek tulzottak: voltak, mert 
az agg egyházfejedelem a gyógyulás utján van. 
Pap Oszkár dr. honvéd-törzsorvos, a beteg kar
dinális egyik kezelő orvosa, igy nyilatlwzott 
ma a beteg állapota felöl : 

A bíboros állápota napról-napra javul s te· 
kintettel n betegség normális lefolyására, a fő
pap aránylag ma is kielégitőan . érazte magát, 
tehát az elte;:jedt aggasztó hirek minden alap 
nélkül valók. A baj béllobból keletkezett, ami· 
ből hurut támadt s a betegség meglehetősen 
komplikált volt, de az egyb.ázfő ma már tul 
van minden veszedelmen, Nagyon természetes, 
hoyy még mindig nagyoü gyenge. ami 79 éves 
öreg embernél nem csoda. · Wimmer Julián dr. 
az irgalmas rendi főorvossal ezelőtt naponta 
négyszer is felkerestük: ő Eminenciáját, de mcs
tanában már csak kétszer, délelőtt fél lO·kor 
és este fél 7 órakor teszünk látogatást a be· 
tegnéL Láza már semmi aincs. Ejszaka elég 
:nyugodtan alszik., nappal is egy-egy fél órát. 
Eddig csak !evest s könnyü ételeket evett, kis 
pohárka konyakot vagy vörös bort ivott, most 
már majdnem rendesen táplálkozik. Az abnor· 
mis időjárás kissé bántólag hat ugyan a be
tegre, mégis határozottan üapról-napra javul, 
de egy pár hét beletelik. mig teljesen fel
gyógyul. 

- Érdekes áttérés .. Budapesti tudositónk 
sürgönyzi: Királdi Herz Zsigmond udvari taná· 
csos, bányaigazgató és családj a a zsidó vallás· 
ról áttértek a róm. kath. vallásra. Keresztszülők 
TOltak: Lukács László pénzügyminiszter és neje 
Herznek .Aradon is vannak rokonai. 

- Az orvosszövetség Ugye. A következő so· 
rok közlésére kártek. me~ . bennünket: Igen 
tisztelt Szerkesztő ur! Becses lapjának f. é. jU· 
nius hó 7 -én megjelent számában közzétett ny14 

latkoze.tomban,, téves információ alapján védtem 
a~~ aradi orv osszövetBég ellenében egy . · fogmü· 
ves vélt jogait. __,. Az e hó 19-én , tarto~ 
rendkivüli közgyülésen hiteles okmányok alap
ján meggyőződtem, hogy egyedül az orvosszö. 
vetség álláspontja a jogosult, m1ért is akkori 
nyilatkozatomat tárgytalannak nyil ,·ánitom. Dr. 
Keppich., ,,, " " , 
-,, _-;. It rejtélyes Mayer. Megírtuk lapunk mai 
számában, hogy az aradi rendőrség 1etartózta· 
tott tegnap egy Gna.rkista-jeliiltet, "aki magát 
Mayer Adolfnak nevezte, de kilétéről minden 
más felvilágosítást megtagadott. csupán annyit 
volt még hajlandó elárulni, hogy Borostló-ból 
való. Ma ujból kihallgatta a rejtélyes alakot 
Berec: Ferene alkapitány, s ma részben meg· 
változtatta vallomását. evvel is meggyőzvén a 
rendőrséget arról, hogy bün nyomja. a lelkét. 
Ma ugyanis Neckermann Károlynak· · nevezte 
magát az aradi. rendőrség saját külön anar· 
kistá}A ::; foglalkozására nézve azt adta elő, 
hogy kereskedő-segéd, s hogy nem boroszlói, 
hanem Ausztriából való. Igazolni azonban nem 
tudja magát s ezt avval indokolja, hogy ira· 
talt utközben Erdélyben elvesztette. 

--; Eljegyzés. 8uhqjda Antal barakonyi köz· 
ségi jegyző eljegyezte Szintyén özv· &entpétery . 
Imréné leányát, BeHa kisasszonyt. 

- Makkai Zsigmond beteg. Ákosfalva nép· 
szerü parasztképviselője: Makkai Zsigmond m-
lyos beteg. Ugy látszik kimeritette a fövirosi 
élet. KosssutJt Ferencz eleinte egyiK: fővárosi 
kórházban akarta elhelyezni. de Makkai ebbe 
bele nem egyezett. Hazament. ám a vasuti állo
miison már· olyan gyenge volt, hogy nem birt 
lábain megállani. ·Itt egy jó ismerőse vette párt
fogásába és Makkai Zsiga bácst ismerőse ven· 
d égszere tő házánál fekszik sulyos 'bategen. Ma· 
rosvásárhelyi távirat szarint Makkai állapota 
ma délután nagyfln válságosra fordult. A képvi· 
selő napok óta eszméletlenül fekszik s hozzá· 

. tartozói lromoly válságtól tarh.nak. 

190!. junius !2. 

- Szegénységi bizonyítvány egy községr61. 
A Neuman-gyár bizonyos alapból segélyezett 
egy özvegyet, kinek az ura a gyárban volt. 
Utóbb beszüntette a gyár a segélyt azzal. hogy 
csak az esetben folyositja tovább, ha az özvegy 
beigazolja, hogy Bztara.nopa község, melyben 
lakik olyan szegény, hogy nem tudja segélyezni. 
n.rre azután megtörtént az a furcsa eset, hogy a 
kis község szegénységi bitonyitványt adott ki' sa
ját magár6l. A bizonyítványt láttamozta a lelkész 
is. Most érkezett Aradvárosához az irás, melyet 
áttesznek a Neuman céghez. 

- Nyár kezdete. Ime itt van a nyár hiva
talosan is, habár ma és tegnap valósé.gos téli 
hideg bujtatta meleg ruhába az embereket. 
Szombat, junius 21·ik.e az év leghosszabb napja. 
Eddig nőttek a napok és rövidültek az éjsza· 
kák, ezentul fogy a nap hossza egész tél kez· 
detéig, amitől ázonban még fél év választ el 
bennünket. Most jön a kánikula, hacsak meg 
nem eszi ezt is a - farkas. Ma már minden 
meglepetés megszokottá lesz előttünk. 

- A tüzérkapitány öngyilkossága. Persich 
ltókus tüzérkapitány öngyilkosságának okairól 
egyes napilapokban mP.gjelent közleményre a 
budapesti rendőrség következő cáfolatot adta 
ki: Egyes napilapokban megjelent Persich ka· 
pítány öngyilkosságát tárgyaló hirekre vonat· 
kozólag a főkapítányság kijelenti, hogy valót· 
lan az, mintba politikai okok kergették volna 
halálba a kapitányt. Hátrahagyott levele szerint 
öngyilkosságának okai teljesen magánjellegüek. 
Persicb nem volt mohamedán, még rokonsága 
sem, hanem római katholikus. · Bosnyák sem 
volt. "~- ·"' ,. · , ,, .. ,., ·' ···,' 

- A városi kávéház átalakitása. A városi 
kávéház tulajdonosa tudvalevőleg folyamodott a 
városhoz, hogy a város épületében levő kávé
házának majolikával való burkolását engedje 
meg s e munkálat fejében bérletét további hat 
évre hosszabbitsa meg. A burkolat mintáját 
be kellett mutatni!a tanácsnak, mely mai ülésén 
azt meg is szemlélte s megfelelőnek találta. 

- Titokzatos szédelgés. A fővárosi állam· 
rendőrség napok óta messze elágazó szédelgés 
részJeteit kutatja. A terheltek, a vizsgálat ed
digi eredménye szerint, Budapest és Bécs leg
előkelőbb osztályával érintkeztek, sőt maguk 
is előkelő url emberek. A vizsgálatot Bércti 
Béla rendO:rkapitány vezeti s személyesen uta· 
zik fel Béesbe. 

- A bélyegsikkasztó segédtiszt. , Kisfaludi 
Károly volt városi segédtisztet a községi biró· 
ságnál elkövetett bélyegsikkasztás miatt, mint 
ismeretes, a ·belügyminiszter, végleg elmozdi· 
totta állásátóL A tanács ezt mai filésén tudo· 
má:sul vette és intézkedett, hogy Kisfaludi tíze
tése és lakbére julius l-től besz~ntettessék. 

, - A kalózkodó ujságiróról, Békefi Sándor· 
r61~ a ki Aradon is megpumpolt sok embert, 
ujból ir ma a Beegedi Napló. Ez a köziamény 
igy hang?.ik : ·• 

· Felbivtuk már a közönség figyeimét arra 
az utonállónál veszedelmesebb csavargóra, aki 
Békefi· Sándor szegedi els(} magyar általános 
bíztositó társulati pénztárnok neve alat,t .és in· 
ségre jutott ujságiró szerapében a szegedi Békefi· 
család ,tagjának hazudván magát, alávalóan 
csalja végig az országot. Ma itt. holnap ott buk· 
kan föl ez a veszedelmes kalózj aki ugy látszik, 
most a délvidéket választotta szédelg6sei szin· 
helyéül. Ma például Pée:.kár6l kaptunk egy le· 
ve1et, melyban "Békefi Sándor szegedi hírlap· 
iró• lakozimét tudakolják tőlünk. A hét elején 
Kecskeméten, azután, ugy látszik, Pécskán és 
tegnap megint Szegeden vendégszerepelt. A 
parazitáknak ezt az új génuszát újra kibotolás 
irányában ajánljuk a köz.önség figyelmébe. Az 
esti órákban egyébként sürgöny érkezett a sze· 
ged! rendőrségre a szabadka.ítól, tudakozódnak 
ebben az állitólafi!:OS Békefi Sándorról, viselt dol
gairóL Ugy látszik, ott előbb feltünt a kis para· 
zita s a nmdőrség oltalmába ·vette~ Ezt az alkal
mat megragadta Békefi Antal, lapunk felelős 
szerkesztője s bünvádi följeleutést adott be 
ellene. 

" 
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- Egy vendéglels merénylete. Szászvárosból 
táviratozzák lapunknak : Friedmann - Bernát 
vendéglős elválva él a feleségétől. Ma felke· 
reste nejét az üzletben s bort kért tőle, mit az 
.asszony megtagadott. Erre Friedmann revolvert 
rántott elő s ·kétszer a feleségére látt. Aztán 
maga ellen forditotta a fegyvert s véresen ro
gyott össze. A sebesülések nem sulyosak. 

- Mivel lrtak az ókorban 7 Vernaut t mel· 
lett egy római falu maradványai között többek 
közt két bronztartót is találtak. Ezekben egy 
sötét anyag volt, am~ly festék vagy tinta lehe· 
tett. Leidié analizáita a két tartó tartalmát és 
ennek eredményéről felolvasást tartott ·a párisi 
gyógysze• ész· testület egyik legutóbbi ülésén. A 
kémiai vizsgálatból kítünt, hogy a tartalom sem 
kenőcs, sem festék nem lehetett, mert tiszta 
korom volt, amelyben csak csekély nyomait 
találta a rézneK, vasnak, ónnak és mésznek. 
Valószínű, hogy tinta lehetett, mert a napjaink
ban faluhelyen használatos tinta összetétele a 
vernaulti anyaggal teljesen azonos. 

- A tettenérés. Hiába, a francia szellem nem 
tagadja meg önmagát ; ötletes még a legkomo
lyabb dolgokban is, hát még mikor egy férj megcsa
lásáról van szó t 

c.:lyoni tanácsost-irja egypárisi lap- nehá.ny 
hét elött elhagyta a. felesége. · A kétsé~beesett férj 
hiába kereste a hűtelent mindenfelé, nem tudott a 
nyomára akadni. V égsó eszkö'lJhöz nyult, közzétett a 
lapokban egy apró hirdetést s a mint már ilyenkor 
szokás, tu.dtul adta Helénnek, hogy jöjjön haza., 
mioden meg van bocsátva. ,.De ha nem jösz, meg· 
inditom ellened a vá.lópört"' - fenyegetőzött a nyo. 
ma.ték kedveért. Es várt. Néhány nap mulva csak· 
ugyan megjött a válasz : rózsaszínű, illatos levél, a 
ieleség irá.sá.val. Hordár hozta. 

"Kedves szamaram! Hogy könnyebben menjen 
.-a válópör s nehogy - Isten ments! - elveszit
:sed : módot adok nelred arra, hogy engem tetten 
.érj. Végy magad mellé két rendörbíztost és siess a 
Berthollet·utca . . . számu házába. Ha egy órán be
lül oda érsz, éppen tetten ka.pha.tsz. - Csókol imá· 
4ott feleséged, Heléne." 

'"'It. férj, mit is tehetett egyebet, nyomban Jro. 
-csiba ült, a rendőrségre hajtatott, aztán két biztos
sal bekopogtatott a Berthollet-utcabeli fészek ajta
ján. Titkon azt remélte, hogy ~elültetik ; képzelhető 

\ehát a meglepetése, a mikor valóban a. ieles~gére 
~yitott . . . három kényelembe vetkezett diák társa~ 
~ágában. 

- Melyik az urak közül ennek a hölgynek a 
<büntársa 1 - kérdé a rendőrbiztos. 

- En ! . . . én ! . . . én ! 
, ·. Miod e három diák egyszerr.e mondta. 

- Három bűntárs; az lehetetlen l - kiáltotta 
-a rendörbiztos. 

ARADI KÖZLÖ1.:"'" 

utána lőtt az asszonynak, a. kit nyakán talált a 
gyílkos golyó s azt keresztül furta. A!f. asszony 
még pár lépésnyire futott, de azután összero· 
gyott s rövid vonaglás után meghalt. Babine· 
ket a csendőrség elfogta ; azzal védekezett, 
hogy csak rá' akart ijeszteni a lövéssel az asz
szonyra, hogy megállásra kényszeriLse. A sze
rencsétlenül járt asszony öt kis gyermekét, kik 
közül a legidősebb 14 éves, az előljáróság vette 
oltalmába. 

- Játék a halállal. Braun Ignác debreceni 
alkusz közismert alak volt a magyar metropo
lisban. Megesett vele, hogy az üzletével hetekig 
nem törődött, hanem korhelykedett s a felesé· 
gét öt g-yermekével együtt otthGn hagyta kop· 
lalva, nélkülözve. Ezen a héten is folyto!l ré· 
szeg volt. A felesége, a ki öt éhes gyermeké
nek nem tudott kenyeret adni, keményen kor
holta a miatt. Tegnap aztán, a mikor Braun 
támolyogva haza került, ismét kemény szidás· 
ban részesült. A bortól elkábult ember alig tu
dott valamit dörmögni az asszony lármájár~. 
Hogy aztán elcsendesitse, fenyeg-etni kezdte. 

- Ha nem hallgatsz el, falakasztom ma· 
gamat! 

- Bánom is én, - felelte az asszony 
mérgesen. - Bár jobb lesz, ha kialszod részeg-
ségedet. · 

Az asszony bement a szobába. Braun pe· 
dig a kamarába. Ott azután betette maga után 
az ajtót, de nem zárta be . .Majd részeg fejjel 
előkeritett egy cukorzsineget, azt a nyakára kö
tötte és hozzáerősítette az ajtó kílincséhez. Va· 
H5szinüleg az volt a számitása, hogy hamarosan 
rányitják az aj tót. Hanem számitása nem. ütött 
be. Az asszony egész délután feléje sem nézett 
és a mikor rányitotta az ajtót, akkor már ha· 
lott volt. Ulő helyzetben fojtotta meg magát. 
Az árván maradt család iránt általános a részvét. 

- Elökelö gyomor. Hogy Münster herceg 
mint nagykövet és diplomata előkelő szellemű 
férfiu volt-e vagy sem, erről a politikai termé
szetü munkái vannak hivatva tanuságot tenni. 
De hogy a herceg ur mint inyenc mennyire 
fölötte állott a korabeli és rangjabeli többi 
inyencnek, ezt az ő legjelentékenyebb irodalmi 
müve, egy szakácskönyv bizonyítja . .A jó kony
ha eimen jelent meg a könyv és - nehogy 
szükkeblüséggel vádoltassék a jeles szerző -
három nemzet nyelvén, németül, angolul és 
franciául: a német, az angol és francia konyha 
remekPléseit tárgyalja, magyarázza és kriti· 
zálja. Ez a könyv nn hivatv&. az. utókor szá
mára megőrizni Münster herceg életének leg· 
értékesebb tapasztalását. .Bizonyos, hogy az 
a 8zempont, amelyból Münster herceg nézi a 
világot: az ·elö~lő · gyomot· · szempontj a. Ez a 
praktiku1:1 alapokra fektetett előkelő ízlés any
nyira dominálja a herceg ur gondolatait, hogy 
egy förmedvényre is készteti őt a német anyá~ 

- De hiszen láthatja, hogy mégis lehetséges, nevelési rendszere ellen munkája előszavában. 
erősködött a férj. ,.Ne zenére és költészetre - igy szól a her.-

- Le!J.etetlen umm, .a törvén)' szempon~jából. eeg - oktassátok leányaitokat, hanem tanHsá-
tok meg őket, ha ugyan ti magatok értitek a 

A törvén7 osaj egy büntárssal tettenért asszonyt módját, hogyan kell urigyomor számára elké· 
választhat el aoz; urátóL Ez 4 szó szerintf szöveg... sziteni - a halat. Mart botrány, hogy Német· 
Három bűntárs nincs a Wrvényben. -szágban milyen alacsony szinvonalon áll a sza-

Es a férjnak valóban más kereseti alapot kel· kácsmüvészet és hogy a halat éppenséggel 
lett választania; ügyvéde tanácsára ,.notórikus el- netn tudják nálunk tisztességesen elkészíteni." 

Csakhogy éppen azt nem mondta Münster herceg, 
Tetemedettség" eimen pörölt. A válópör most van hogy Párisba volt kénytelen utazni valahány· 
folyamatban. azor jól elkészített halra támadt fel az uri-

- Gyilkos mezöör. Fe~háboritó eset tartja gusztusa. . 
izgalomban Derecske község lakosait, hol - Altalánosságban a nemes főur inkább az 
mint tudósitónk irja - egy szegény. öz.vegy angol konyhának nyujtja a pálmát és nem a 
asszonynak: gyilkos golyó oltotta ki az életét. franciának. Azt azonban a leghatározottabban 
()zvegy Trenka Antalné, hogy öt apró gyerme· bizonyítja, hogy a német kooyha korántsem 
kének kenyeret szerezzen, napszámba járt me- táplálja az előkelő fiait ugy, amint azt joggal 
zei munkára. Tegnap estefelé kukoricakapálás- el lehet várni egy nagy nemzetnek többé-ke· 
ról tért hazafelé; utja a szölők között vitt elt vésbé előkelő - konyhaszolgálóitól. 
hol egy utszéli fán piros cseresznyét . r illantott ' - A házasság-közvetitö jutalma. l\-lialatt a 
meg. A szegény asszonynak eszébe jutottak fővárosban a törvényszék foglailwzik a házas· 
apró gyermekei, lehuzta a fa ágát és szedte ságközvetitők dolgával, a vidéken a kliensek 
róla a cseresznyét. - A mezöőr észrevette az maguk intézik el ügyeiket a közvAtitőkkel. 
asszonyt és oda si~tett, de Trenkáné is észre- Ilyen eset történt a n pokban Rékáson, ahol 
vette .a. mez.őőr közeledését és futásnak eredt. özvegy Setipics Gyuróné életével fizette meg a 
Babinek Ferenc mezőőr utána kiáltott az asz. a házaRság·közvetitést. Sztipicsné valóságos ti
cSzonynak, hogy áiljon meg, de ez futott tovább pusa volt a házasság-közvetitőknek. A kiket 6 
míre Babinek lekapta a válláról a fegyvert s eg:ymásnak szánt, azokat össze is bi}ronálta, 

ll 

még ha nem is szerették egymást a házasuló 
felek, .. mert Sztípicsn~ olyan száp~n ki tudta 
dicsérni a felek6t, hogy leheteUenség volt el· 
lentáll ani. Doroszlováeski V ászón6 is Sztipicsné· 
hez fordult, hogy a fia részére szerezzen fele· 
séget. Sztipicsné rögUln kész volt AZ ajánlattal 
és egy szomszéd falubeli leányt ajánlott, aki 
árva leány s 8000 korona készpP.nz." ·van az 
árvaszéknél. A fiatalok a =Mz!lsság napjáig 
mindössze négyszer látták egymást s akkor is 
alig néhány percig beszélgettek együtt, a 
többit elvége1te Sztipicsné. Két héttel ezelőtt 
megvolt az esküvő, de a ~iatal házastársak már 
az első héten összevesztek. Sztipicsné a napok
ban elérkezettnek látta aa időt, hogy a közve· 
titésért járó jutalmat felvegye é~ elment ezért 
Doroszlovácskiékhoz. A fiatal férj éppen akkor 
javában ütlegelte a fiatal feleségét 8 a mikor 
Sztipicsné belépett, mérgében a vénasszonynak 
fordult 8 a kezében volt doronggal akkorát ta
lált csapni Sztipicsné fejére, hogy az illenten 
összeesett s többé nem is tért magához, hanem 
két napl szanvadé, után meghalt. Doroszlovács
kit elfogta a csendőrség és átadta bíróságnak. 

- Köszönetnyilvánítás. Istenben bold. Sehul· 
hof Károly ur az aradi árvaháznak évtizedeken ke· 
resztül volt odaadásteljes gondnokának:· ravatatára 
szánt koszoru megváltására Deutsch Bernát és neje 
20 kor" Bereel Bernát és neje 40 kor., dr. Lam· 
berger Lajos és neje 20 kor., Leopold Zsigmond és 
neje 40 kor., dr. Tenner Pál 40 koronát ·adomá· 
nyoztak az aradi izr. árvaháznak, amely kegyeletes 
adományokért hálás köszönetét fejezi ki az árvaházi 
elnökség. 

- A vasparipák királya. A legnagyobb lé
vén, természetesen Amerika a szülőbazája. A 
lokomotivok ·királyát The Shenekta.Jy néven 
tisztelik odaát, tul az óceánon. Az imponáló 
terjedelmü és erejű masina bat méter magas, 
a hosszusága 24 métt~r. A sulya 1456 méter· 
mázsa. bz a hatalmas vasparipa jól huz. Ren~ 
desen gabonát szállit. Olyan erős,' hogy elbír 
ötszáz gabonával megrakott kocsit és ezzel a 
teherrel is bátran versenyre kelhetne valami 
vicinális kávédarálóvaL Egy ötszáz kocsiból 
álló vonat hosszusága. éppen három kilométer 
volna és eliérne rajta ötezer hold termése. 

- Szerencsétlenség egy gyárban. Sulyos 
baleset történt ma délután Budapesten a Deutsch 
Zsigmond. és fiai cég tulajdonát képező ·kébá
nyai malátagyárban. A rozoga, korhadt épület 
állandó veswd.elemmel f,f!nyegeti a munkásokat 
s csoda, hogy a tegnapi szarencsétlenség na
gyobb mérveket nem öltött. A munkások a 
vizvezetéket javitatták éppen, a mikor a me· 
nyezet rájuk szakadt. Runcs Lal· os főgépésznek 
két oldalbordája és balválla e törött, Spo1Jics 
Ignác és Soltés• János napszámosok pedig SU· 
lyos zuzódásokat és hel:~ő sérüléseket szenved· 
tek. A rendőrség a szarencsétlenség ügyében 
sztgoru vizsgálatot inditott a gyár felelős tulaj· 
do::1osai ellen. ' 

- A világ legnagyobb vitorláshajója. Május 
7-ikén bocsátottak vízre Bremerhavenben a 
Preussen nevü ötárhocos vitorlás hajót, mely 
jelenleg a világ legnagyobb vitorlása. Eddig 
ugyanis a Potosi volt a legnagyobb vitorlás a 
világon. A Preussen tonnatartalma tizenkét
ezer; vagyis háromezer tonn~val több, mint a 
Potísié. Nyolcezer· tonna árut vihet magával; 
hossza 133·5 méter, szélessége pedig 16'40 mé· 
ter. A horgonyok sulya 3850 kilogramm. A ki
és berakáshoz a hajó négy nagy gőzdarulal 
van ellátva. A tartalékvitorlákat nem számitva, 
a hajónak negyvenhárom vitorlája van, me· 
lj-eknek felülete 5560 méter. A nagy árboc 
magassága hatvannyolc méter. 

- Irás Ovegre. Az ü vegre való irás eddig 
csak nagyon kevéssé sikerűlt. Pedig - mint 
a Gyópyszerészben olvassuk - Margot genfi 
tanár már ezelőtt hat évvel felismerte bizonyos 
fémeknek, a cinkiie.k, kadmiumnak, különösen 
pedig a magneziumnak és alumíniumnak azt a 
tulajdonságát, hogy az üveget fogják és azo
kon fénynyomásokat hagynak. Margot utalt 
arra, hog-y egy ilyen ércda.J:abbal iróvesszőbe 
foglalva, folyékonyan lehetne üvegre irni. Meg
magyarázhatlan, hogy ezt u· találmányt ezideig 
nem .hasznáiták ki. Ez az irás az üvegról sem 
mosással, sem dörzsöléssei le nem ti)rölhető és 
ellenáll olyan folyadéknak is, amelyek az üve-
get is megtámadj:lk. ·· 

· - Birtokcsere. Az aradi törvényszék telek
kön;yvi hivatalában tegnap a követke~ó birtok
átruházások jegyeztettek be Fekete Ferenc el· 
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adja Lenkey-utca 8. számu üres telkét 785 ko· 
ronáért Riesz Mátyásnak ; Kontos János eladja 
J:rdélyi-uti 120 négyszögölnyí üres telkét 1011 
koronáért Nag, Bertalan és neje Ofcsok .Mag· 
dolnának. 

- Els6 forrás. Első forrásnák nevezi a Ion· 
iloni és párisi küzönség az olyan üzleteket, malyek
ben iisl"'zes szükségleteit fedezheti s a hol az árut 
olyan olcsón kapja, mintha. magától a gyárostól 
Yenné. Nálunk Aradon is van egy ilyen jelentékeny 
áruház, melyet joggal nevezhetünk első forrásnak 
s ez Porter Vilmos Nagy Árubáza a Szabadságté· 
ren. Hatalmas területen fekszik, egy egész; názat fog· 
lal le kapualjjal együtt. Elsétálhatunk benne akár egy 
:tiállitásban, minden tárgy szembeötlik, s választha
tunk tetszésünk, izlésünk szerint. Kapni ebben a 
Szabadságtéri Nagy-Arnházban mindent : Cipöt, h· 
lapot, inget. esernyőt, napernyőt, ~ermekruhát, 
bluzokat, sőt porcellán, üveg és háztartási cikke
ket, uti koffereket, gyermekkocsit, gyermek-játékot; 
szóval amire csak gondolunk, azt faltünő olcsón 
beszerezhetjük a Szabadság-téren, Porter Vilmos 
Nagy-Aruházában. 5 forintos bevásárlásnál pedig 
egy életnagyságu fényképet is ingyen ád ez a hir
nens áruház. 

- T. üzletfeleink szives tudomásám hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- ás papírkereskedő urat 
(Szabadtér 20. szám. Telefon 265.sz.) képviselöség
gel ruháztuk fel, ki elfogad minden a nyomdá.nkat, 
vaJamint az Aradi Közlöny kiadóhivatalát érdeklő 
megbiz.ásokat. 

-x- Virágbarátok! A ,.Florol" virágtrá· 
gya·kivonat haszn&lata bámulatos hatással van a 
"firágok fejlódése, szinpompája és illatára. Postán 
bérmentve küldi l, 21/. és 4 korona ellenében 
W alteradorfer B. Pál droguista, Budapest. VU., Ke
repesi-ut 8-9. 

-x-- Mlnt értesülünk, a Magyar Leszámi· 
tol6· ú Pénzváltóbank, ezen előzékenységéről álta
lúosan ísmert. előkelő fővárosi pénzintézet ujabban 
jelzálogoszt.ilyt nyitott s ajánljuk mai <Jzámunkban 
megjelent idevonatkozó hirdetését különösen gazda· 
közönségünk figyelmébe. 

Becsületsértés - plakáton. 
{Cgpéd & kereaked6 h.-a.) 

- Az .Amm Közlőt!,g tudósitójától -

Szeged, junius 21. 

A szegedi kir. ité]otáblán egy régóta hu
zódó becsületsártési pör ujabb érdekes részle· 
tét tárgyalták ma. Az ügy, amely egy iz· 
ben foglalkoztatta már a másodioku bir6ságot, 
ndgybecskereki eredetű. szereplői dr. Hollander 
László becskereki ügyvéd és Rósza Béla ke· 
resked ő. 

A azokatlan keretben lefolyt becsületséi· 
tés előzm~nye a következő: A mult év szep· 
tember 30-ikán tárgyalta a szegedi kir. ítéló
tábla dr. Hollander László bünügyét, mel§et 
sajtó utján elkövetett rágalmazás és becsület
sértés miatt inditott Rósza Béla becskeraki ke
reskedő ellen, aki plakáton, üzleti hirdetések 
formájában sértette meg a panaszost. Ezen f6· 
tárgyalás közben dr. Hollander László azt 
mondta Rózsa Béláról, hogy pörlekedési má
niában szanved és olyan ember, aki alaptalan 
perekre már százakat, a6t ezreket költött. Ró· 
zsa Béla ezt sértőnek találta, hazament és ott 
ismét plakátokat terjesztett, melyben felhívta 
az ügyvédet, hogy ezt az állitását vagy bizo
nyitsa be, vagy vonja vissza, mert ellenkező 
esetben, mint alaptalan rágalmazót, a közönség 
megvetésének adja át. A furcsa plakát szövege 
ez volt: 

Nyilatkozat. 
"Egy ember" szeptem ber 30·ikán d. u. 5 · 

órakor nyilvános helyen - maga mentségére
azt mondotta rólam, hogy "perlekedésí mánJában 
szenvedek" s abból kifolyólag több száz, sót ezer 
forintokat is költöttem. 

Mivel én eddigelé senkitsem pöröltem, föl· 
hivom az illetőt, hogy ezen hazug állitását 30 
nap alatt vagy bizonyitsa be, vagy nyilvános 
helyen vonja vissza, külör.ben kénytelen leszek 
megnevezésével 6t a közönsé~ itéletének és 
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mint aljas rágslmazót, a közönség megvetésének 
átadni. 

Nagybecskerek, 1901. okt. 2. 

B6zsa. Béla, 
füszerkereskedő. 

A harminc nap letelt s ekkor Rósza Béla 
ujabb plaká.tot terjesztett. Ez már Hollu.nder 
ügyvédhez címezve és arról sz6lt, hogy az 
ügyvéd csak azért sértette meg, hogy ~t a 
biróság előtt kisebbitsa és kereskedői hitelét 
megrontsa, miért is eljárását a közönség elbi· 
rálására bocsátja. 

HolHinder dr. ekkor ujabb följelentést tett 
a füszerkereskedő ellen. A nagybecskereki t<>r· 
vényszék előtt folyt le ez ügyben az elsotoku 
tárgyalás. A vádlottat, a nagytoku enl'hit6 
körűlmények figyelembe vételével, a btk. 92. 
§·ának .alkalmazásával 100 kof'. f6· ú 50 lor. 
mellélebüntetésre itélték. Ebben az itéletben a 
vádlott és védője megnyugodtak, de a főmagán· 
vádló sulyosbításért fölebbezett. 

Ezen fölebbezés folytán tárgyalta ma az 
ügyet a szegedi kir. itélőtábla büntető tanácsa. 

Az előadó táblai biró referálása után Kar· 
dOS Samu indokolta azon fölebbezési kérelmet, 
hogy a vádlott büntetése a legsulyosabb sza· 
badságvesztés·büntetésben szabassék ki, mert 
eselekményét ismételten követt:) el és annyira 
nincs indokolva a 92. § alkalmazása, hogy az 
elsófoku biróság itéletét birói aberrációnak te
kinti. 

Balassa Ármin azt fejtagette védőbeszédé· 
ben, hogy 8 vádbeli cselekményt önvédelemból 
követte el a füszerkereskedő. Rózsát egy főtár
gya1ás keretében sértette meg a panaszos és 
ilyen sártésért a törvény jogorvoslatot nem 
nyujt. A vádlott tehát, aki becsületében és 
kereskedői reputációjában sértve érezte magát, 
akinek hitelét is megtámadták, amikor másod· 
izben is plakátokhoz folyamodott, nem ismétel· 
ten követte el a terhére rótt büncselekményt, 
csak jogos önvédelmet fejtett ki. 

A kir. ítélőtábla büntető tanácsa a véde
Jem érveit fogadta el és helyben hagyta a 
nagybecskereki törvényszék ítéletét. 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
Tárgyalási jelenet . 

- Az .Aradi Közlihag tudósitójától. -

Budapest, ,P.mius 21. 

Nord és ZP-rkovite budapesti borkereskedő 
cég a mult év végén bepörölte pár stáz korona 
erejéig Hiuch Lipótot, aki a nevezett cégnél 
több mint 10 évig utazói minőségben müködött. 
A IV. ker. kir. járásbiróság előtt 1901 decem
ber lB·án megtartott tárgyaláson a személyesen 
megjelent peres felek közül a felpereseket Sá.n· 
dor Mór, alperest pedig dr. Balog Arnold ügy
véd képviselte. Tárgyalás folyamán, mldőn a 
biró egy felperesi tanut hallgatott ki, Balog 
Arnold dr. oda sugta a meHette ülő felének 
Hirsch Lipótnak: 

- Jobb lenne, ha az ügyet békés uton 
rendeznék! - Mire Hirsch, halk suttogó han· 
gon németül ezt mondta : 

- Szivesen kifizetném ezeket c. gazembereket 
ha pénzem volna ! 

A felperesek ügyvédje, aki a közelben volt 
meghallotta valahogyan alperesnek ezt a nyi
latkozatát be is jelentette a tárgyalóbirónak, aki 
erre azzal válaszolt, hogy nyugalomra intette a 
feleket. 

Nord és Zerkr:.vitz nem hagyták annyiban 
a sértést s becsületsértés miatt panaszt emel· 
tek Hirsch Lipót ellen: A járásbiróság előtt 
megtartott tárgyaláson a biró felmentő itéletet 
hozott, mert Hirsch a sértő kifejezést ügyvéd· 
jének sugva mondotta s igy a becsiiletsértés· 
hez szükséges nyilvánosság a jelen esetben 
nem volt meg. 

'A felmentő itélet ellen Nord Móriez és 
Zerkovitz Zsigmond felebbezést jelentettek he. 
Ma tárgyalta ezt az ügyet másodfokban a kir: 
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törvényszék felebbvite1i tanácsa Gaj8ág6 táblai 
biró elnöklete és dr. Baritb Zoltán biró elő
adása alapján. 

A kir. törvényszék helybenhagyta az els6 
biróság felmentii itéletét indokaínál, de annál 
fogva is, mert a sértő kifejezés tárgyaláson, a 
peres felekrejvonatkozólag használtatott s igy a 
tárgyaló birónak kellett volna ott nyomban. a 
sértés bejelentése után, megtorlást gyakorolnia. 

§ Védjegybitorlás. A budapesti Ditrich-cég 
azt a panaszt emelte a G schwindt-féle szesz· 
gyár ellen, hogy ez a braziliai rumra tett eim
kékkel megtéveszti a közönséget, amennyíben 
egész olyan eimkéket használ, mint amilyenek 
az ővéké, Annak idején lefoglalták a gyárban 
a kifogásolt árut s a később megtartott tár
gyaláson el is ítélték védjegybitorlás eimén a 
gyár igazgatóját. Müller Pált 400 korona pénz
büntetésre, illetőleg husz napi elzárásra. Fe
lebbezés folytán a budapesti törvényszék ma 
foglalkozott a bünpörrel Gajzágó királyi táblai 
biró elnöklésa mellett. A máRodbíróság azzal a 
megokolással, hogy a cimke képes ábrája egy· 
magában alkalmas lenne ugyan a publikum 
megtévesztésére, de együttesen a szöveggel 
már nem teszi ezt a hatást, megsemmisítette a 
járásbiróság ítéletét s a vádlottat fölmentette. 

§ Egy néppárti lapocska. A nÁppárt "Kres
tán" cimü tót nyelven megjelenő lapja ellen 
sajtópört inditott Tandlich Ignác jablonkai la• 
kos és ennek Kálmán fia. A zsidó erkölcsök 
Hlusztrálására a lap egy párbeszédet közölt, 
mely apa és fiu közt folyt volna. Az 9-tóbhi 
megkérdezte volna atyját: 

- Ha pénzt találok az utcán, át kell azt 
adnom a hatóságnak, vagy magamnak tartsam 1 

- Attól függ, milyen a summa 1 
-Hogyan 1 
- Hát ugy, hogy ha csak pár krajcárról 

van szó, légy becsületes. De ha már 100 forint, 
tartsd meg magadnak. 

A köztemény miatt, mely alatt beküldtí· 
ként egy nem létező személy lneve állott, 
Tandlíchék sajtópört inditottak s miután a 
szerzőt kinyomoz;;i nem lehetett, a Bajtóbiróság 
vád alá l!elyezte a lap akkori szerkesztőjét, 
Bándorffv Ede római katholikus lelkészt. Mára 
tüzték ki Sándorffy ellen a tárgyalást, 8 me· 
ly en a vádlott baj land ó volt bocsánatot kár ni a 
panaszosok tó·. De mert a panaszosok nem sze
mélyesen jelentek meg, az ügyvédjük pedig 
nem érezte magát följogosítottnak arra, hogy 
az elégtételnek e módjával beérje, kérésére 
Zsitvay elnök elbalasztotta a tárgyalást. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS~ 
A kamara ülése. 

- Meghivó. - . 

Az aradi kereskedelmi és iparkamara ju
nius hó .27-én (pénteken,) délután 5 órakor 
saját székházában (Nagykötut 11. szám) lévó 
nagytermében teljes ülést tart. A napirend 
tárgyai: 

Elnöki közlések. Titkári jelentés. A ke~ 
reskedelemügyí m. kir. miniszter ur leirata Ma· 
ros·Illye községnek vásáráthelyezést kérő folya. 
modványára nézve véleménynyilvánitás iránt. 
Ugyanezen miniszter ur leirata, melylyel véle
menJes jelentéstétel végett leküldi Nagy Antal 
és Acs Sándor kéményseprő meaterek felebbe
zését Makó város képvíselőtestületén~;k a ké
ményseprési dijak felemelését megtagadó ha
tározata ellen. Ugyanezen míníszter ur lelrata 
az "Orosházi L Ferencz József Tanonc-Otthon"' 
felügyelő-bizottságába két tag kik~ldetése tár
gyában. Ugyanezen miniszter ur leuata egy fel· 
merült iparkibágási ügyben véleményadás iránt. 
Ugyanazon miniszter urnak véleményt kér(} 
leirata a) az üzleti nyomtatványok, papír· ts 
írószereknek a megrendelések gyiijtésí tilalma. 
alá vonása és b) a bornak az 1900. XXV. t.· 
cikkben foglalt megrendelés-gyüjtési tilalom 
alól való kivétele iránt. Ugyanazon miníszter 
urnak leirata Ambrózfalva községnek beti-piac 
tartását kérő folyamodványára véleménynyilvá
nitás iránt. 

t 
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Hunyadvármegye alispánjának itirata a 
maros.ilJyei járás! íparte~Jtület ügyében véle.
ményadás iránt. Aradvármegye alispánjának 
átiratai: a) egy felmerült iparkihágási ügy és 
b) Mácsa köiség által kért heti piac vélemé
nyezése iránt. 

Társkamarai átiratok : a) a hesztercebántaié 
a kamarai tagválasztásokra vonatkozólag ki· 
adandó uj rendelet tervezetére fennforgó ész
revételek közlése iránt; b) a szegedié a hitel
tudésitói irodáknak engedélyhez kötése tár~yá
ban; c) ugyanazé a kötelező balt>setbizt•,s1tás 
megsürgetése és addig is a balesetekért való 
felelősség batárain11k törvényes megszt~bása 
iránt; d) a debrecenié meghivá~sal uj székhá
.zának ünnt>pt'ilyes fP.lavatá<{ára és az ezen alka
lommal tartandó orsz. kamarai gy:ilésre; e) a 
budapestié a po gári törvénykezési rendtartás· 
Tól szóló törvényjavaslat 34. § ának módositása 
érdekében szerkesztett közös felterjesztéshez 
-csatlakozás iránt. 

A délvidéki kivándllrlási kongresszus ren
-dező bizottságának átirata a kongresszus ren
dezésében való részvétele iránt. A magántiszt
viselők országos szövP-tségének átirata a magán
nyugdíjpénztárak ellenőrzése tárgyában tett fel
terjesztésének pártolása iránt. Réthy Sándor 
szarvasi ecetgyáros bead ványa az acet~?:yártás 
bajainak sürgős orvosiása érdekében t~~oendó 
lépések tárgyában. 

= Fizetésképtelenségek. A oecs1 Creditoren
Verein a következő fizetésképtelenségekről tesz je· 
lentést : Gii.rtner Salamon, Versec. - Gruby R , 
Ujvidék, - Monschein Henrik. Puchenstuben. -
hlger Károly fiai, Reichenber~. - Holdscher Fri
gyes, La.ioach. - Fisch Jenő, Kun-Félegyháza.
Müller Zsuzsanna, Szepes-Béla. - Féderer Jakab, 
Jánosháza. 

Budapesti árú· és értéktőzsde. 
- Az Amdi Közliiny távirati tudósitása. -

Budapest, junius 27. 

Délit6zsde. Buzakinálat mérsékelt. vételkedv gyönge. 
Lanyha irányzat mellett 10,000 méter:-J.ázsa került torga
lomba 5, közben 10 fiUérrel olcsóbb árakon. Bgyéb gabo· 
aanemek bágyadtak:. Időjé.rás változó. 

Zárlat 12 6rak01': 

Buza juniusra •..• 
Buza októberre • 
Rozs októberre 
Zab októberra . . 
Tengeri juliusra . • • 
Tengeri augusztusra. . • 
Repce augusztusra . . . • 

Zárlat 5 órakt.Yr: 

~za juniusra . . 

-.--.-
7.89- 7.90 
8.53- 6.54 

• 5.79- 5.81 
. 5.03- 5.M 

!UO- 5.11 
. 11.50-11.60 

Buza októberra 7.89- 7.91 
Rozs októberre . . • 6.53- 6.5-l 
Zab októberra. . . . • • • 5.Sl- 5.92 
Tengeri Juliuara . . • • 5.05- 5.06 
Tengeri augusztusra. • • • 5.12- 5.13 
Repce augusztuara . • •.. 11.40-11.~ 

Zárlat /J órakor: korona 

OsztrAk hitelrészvény • • . . . . 682.00 
Magyar hitelrészvény . . . • . . 7CO.OO 
Leszámltolóbank részvény . . . . . • 43(}.
Rima-Murányi vasmű ré6zvény . . . . (i15.á0 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 704.50 
Közuti vasut ••......•••• 609.
Városi villamos vasut részvény •.. 309.-

Szeszüzlet. 
- Junius 27. -

Jlai Jtgytéseink: Készárn nagyban nyers nesz 115 
lr:Ol'On&, kicsiny ben 117 korona; linomltott szesz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó nélk.ül, per 100 
Uter %, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

S6áriwtl tM~~lék 12'80-13·- korona mmll.zsánként. 

Budapest·kőbányai sertéskereskedelem. 
- Junius 27.-

Magyar elsórtmdil: Öreg nehéz páronként ~ ldlo
grammon felüli sulyban 98-99 fillérig, öreg közép páron
ként 300--400 kilogramm sulyban - fillérig, fiatal 
uehée páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 10.>--7 
1Lllérig, fiatal közép pAronként 21'>1-320 lqlogramm suiy
ban 104-6 fillérig, fiatal könnyü páronként 250 kilo· 
grammig terJedő sulyban 103--5 líllérig. 

Sztrbias: Nehéz páronként 260 kilogrammon felüli 
•ulyban 106-7 fillérig, közép párenként 240-260 kilo
gramm sulyban 104-6 fillérig. könnyü páronként UO ki· 
logrammlg terjedő sulyban 102--4 fillérig. . 

&rté6Zéts6&m. Junius 18. napján volt készlet !6;344 
darab, junius 19. napján fölhaJtatott 667 darab, juniua 
!O. napján elszállíttatott 1164 .. darab, junius 20. napján 
illl'l&radt ké&zlet 45,84.7 darab. Uzlet: Változatlan:\ 
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Hivatalos árfolyamok 
a J.udape•U A•6· ~ f!riéktéJzlld.f!a. 

Budapé8t, junius 27. 

)(agyar aranyjtu-adék 4% ••.• 
Magyar koronajAradék 4% . 

120.60 
. ' 97 90 

119.-
100.-
119.-

)(agyar arany 4~~ % . . . . . 
Magyar ezüst 41~% • • • • • . • • ••• 
Yagyar keletí vasut . . . . . . . . 
Magyar földtehermentel>itésl kötvény . . 
Magyar ltalmegváltási kötvény · . . . . • . . 
Horvát-szlavon földtehermentesltési kötvény 
!oia.gyar nyereménysorsjegy kölcsön . . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 

98.-
100.-
97.50 

206.-
163.50 
101.00 
101.M> 

Osztrák papirjáradék . . 
Osztrák járadék ezüst • 
Osztrák jé.radék arany . . . 
Koronajáradék . • . • . . . • . . . • 
1860-iki államsorsjegyek 

• 120.tl0 
99.70 

153.-
Osztrák-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbankrészvény .. 
Osztrák hitelbankrészvény . . 
Osztrák-magyar államva.sut . 

. 1580.-
700.50 
682.50 
705.50 

20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka 

19.06 
117.32 
240.17 
95.27 

Londont; ...•....... , 
PAris ••........... 

N y á r i s z i n h á z. 
Vasárnap, 1902. évi j unius hó 22-én: 

Délutan 3~ órakor, fél árakk&l: 

A szókimondó asszonyság. 
Szinmü 3 felvoná!!ban. előjátékkaL Irta: Victorian Sardou. 

Forditották: Fáy J. Béla és Makó Lajos. 
--------~---------------------------------

SZE!>íÉLYEK: 
Hübscher 
Lefebvre 
Neiperg gróf 
Fouche 
Toinon 
Julia 
Napoleon 
!>1ária 
Elise 
Savary 

Karácsonyi. 
Békéssy Gy. 
Ternyei L 
Marihllzi .M. 
Jeszenszky .J. 
Garai Ilonka. 
Csiky László. 
Gazdi .:\. 
Csigaházi E. 
Németh J. 

Debreaux Polgár S. 
Hercegné Borostyé.n S. 
Bulov asszony Tolnainé. 
Canisy grófné Pajor Agnes. 
Grófné Daróczi llka. 
St.· Marceant G ózon Béla. 
Lauriston Juhász S. 
Jasmin Győre Alajos. 
Leroy. szabó Tukorai L. 

l Cop. cipész SarkatH A. 

Kezdete délutin 3 ée fél 6rakor. 

Este 8 órakor, rEmdes arakkal: 
· PÁLJI.lY-&KA. mint Yendég: 

A huszárcsiny. 
Eredeti népszinmü énekkel és tánccal, 3 felvonasban. Ir
ta: Vahot Imre. Zenéjét szerzette: Szerdahelyi ·Kálmán. 

SZEMÉLYEK: 
Virág Marci Békéssy Gy. 
Borcsa Pálrnay llka. 
André Ternyei L. 
Mogor Németh J. 
Kardos. káplar Gózon Béla. 
Csapláros Györe AlaJos. 

Csaplárosné 
János gazda 
Felesége 
l. cigáay 
2. cigány 
3. cigány 

Répássy G. 
Juhász S. 
Daróczi Ilka. 
Sarkadi A. 
Tukorai L 
Rétily istván. 

-------------------------·--------
Kezdete ••te 8 •••kor. 

Vasuti közlekedés. 
- ÉI'YéDJ't'IIJ IDOll. évi mAJa• b6 l•t41. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé Indul: 

NagyvAradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 4.45 
Gyorsvonat délutAD 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdily felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délután 2.04 
Személyvonat d. u. 4.07 
Radnára délután 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6.15 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 7.10 
Személyvonat d. u. 4.11 

Brád felé: 

Budapest felil érkezik: 
Személyvonat reggel 6.05 
Személysz. t\·. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.32 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnolrról este 9.-

Erdély fel il: 
Soborsinról reggel 6.59 
Gyorsvonat reggel 8.08 
Személyvonat d. e. 10.50 
RadnAról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 

T emnvár felil: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvoat d. u. 3.« 
Személyvonat éiJel 10.59 

Szeged fel il: 
Személyvonat reggel 8.35 
Vegyesvonat este 7.06 

Brád felil: 
Személyvonat reggel 6.25 Gurahonczról szm. r. 8.03 
Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11.-
Gurahonczig szm. du. 4.30 Személyvonat este 6.56 

Majus l-től bezárólag szeptember SO-ig ünnep- és 
vasárnap, valamint a radnai búcsúnapokon jön Radnácél 
egy vegyesvonat este 8 óra 23 perckor. 

•• 
NAPIREND .. 

.tunhta 22. Vasarnap. Róm. kath. naptár: Paulina. -
Protestáns naptar: Paulina.- Görög-keleti naptár (junius 
9.): Mindszent. - A nap kél 3 óra 47 perckor, nyugsUlr:: 
7 óra « perckor. - A hold kél 8 óra ~ perckor. n,yug
alik 5 óra 9 perckor. 

Köloaey-könyvtár. Nyih•a van hétrőn, szardán és szom
baton délelőtt ll ~-12~ óráig; kedden, csütörtökön és 
pénteken délutlm 1~-21-" óráig; vasárnap és ünnepna
pokon zárva. Helyiség: Ereklye-muzeum helyisége mellettl 
ülésterem. 

ldöjóaláa. A központi meteorologiai-intézetnak Arwa 
lrüldött t.ll.\iratai szarint a mai napra a következő ídójir 
rás várható: Változékony, szeles, hüvös. sok helyűll csa
padék. 

Juniua 22. Az aUöldi első gazda.sé.gi vasut részvény
tánsaság közgyülése délelőtt ll órakor (Aradi és csanádi 
egyesült vasutak gyűlésterme.) - TenyészállatkiAllitás 
Borosjenön.) - A csa.nádmegyei gazdasági-egyesület köz 
gyülése Nagylakon.- Az aradi szabómunkások szakeey 
letének juniálisa (Csálai erdő.) - A ménesi ifjuság r?rrJ 
részének táncvigalma (Tóth-vendéglő.) - Az arad he~ty 
vidéki turista-egyesület közgyűlése délelőtt ll órakortlfil 
lennium külön terem.) - Az aradi hivatalszolga.k: egyle 
tének közgyűlése délután 2._. órakor (Városhé.z.) 

Junlua 23. Az aradi Fehér Kereszt lelencház egyesü 
let közgyűlése délután 4 órakor (Városház.) 

A nyaraló és fürdőző közönség 
szlves figyelmébe ajánlom 

50, OOO :k..ö-te'tes 

kölcsönkönyvtáramat 
,fraaoa, ;ftzél7éter-atcu 1. szám, (az a&varbaa) 

Tel.e'rou.-a--.%1Q.; 4.0'7. 

malyben minden ujdonság azonnal kapható .. Ma 
pyar, német, francia és angol irodalom. Oriás 
ifjusági kölcsönkönyvtár. Vidékre az el- és visz 
szaküldés igen kényelmesen kezelhető ládikák 
ban tör•énik. Egyszerre egy hóra elegend'•) 
menny ség küldhető. Az összes jegyzékekkel díj 
mentesen szolgálok. A könyvt~k ujak és tisz 
ták. Kölcsöndíj rendes havi bérletre l hóra 1 ko 
rona 20 fillér, vagy kötetenként fizetve 8 fillér. 
A tanuló ifjuságnak 1 hóra ~ kor.. vag\ K<l 
tetenkéqt 8 fillér. Legujabban frkeZtek: 
Bugyi : En meg a lu. Bernáth: Cleopatra élete 
és uralkodása, Sümegi: FoszlányoK, Békefi 
Biró előtt. Guthi : Házasodjunk, Géczy: A 
régi szerető, Ponsan: A "Masion doré" tit 
kai, Bakonyi: Laci k. a., Szóllósi Zs.: Közönsé· 
g~s halandók, Albisi: Kova Gy. és társai, 
Gyarmatiné: Az uj hajtások, Belonsky : A 
jövő világából, .Ambrus z.: Berzsenyei biró, 
Körösi : A virágnak megtiltani, Gárdonyi : Sze 
relmes t3rt. Oouperus: Végzet, Gyulai: A sza. 
baditó, Read Opin: Leau Gausett, Vadnay K. 
A rossz szomszéd, Kabos: Elzülöttek. Gué 
S~bzett szivek, Queux: Rejtélyes feleség, Lő
rtnczy: Meglepett fészkek:, Nagy E.: Egynapos 
özvegy, .Abonyi A.: Orvosok, Férfiak, MendflS 
A meztelen, qeck: Ideálok, Pekár Pasztellek, 
Werner E.: Becsület utja, Barang: Husvét, 
Brieux: A métely, Eötvös K.: Gróf Károlyi G., 
Beikra. : Betörők stb. 

lfjusági iratok : 80 uj mü. 
Németben : Ohnet : Die lichtscheuP. Da

me, Georgy: Frau Lotte in Russland, Oh· 
net: Zwei Vater, Sleran: Nachwuchs, Ham· 
sun Knut : Sk la ven der Liebe, Btinde : Hotel 
Bucholz. Bülow: Margareta. »erner E.: Gottesur· 
t heil, Franzos: Ein Opfer, Pillinger: Sehwarz
waldgeschichte, Mairet: D. Aflenmaler, Auf 
der Höhe, Gordon: Frl. Reseda, Porodovsda 
Miseha, Beloe: D. Courtísane. M.t>.ndes: D. W eg 
z. Herzen, Georgy : Diess. u. jenseits d. Liebe, · 
Werder: D. Pommernherzog, Sonntagskinder, 
Oasetti: Vermachtniss, Roest: Löwe u. Co., 
Delpit : Beide, Braddon: Im Verdacht, llaldow: 
D. rote Locke, Laulet~: D. Günstling, GNglin.: 
Das Begiiibnis d. Sehauspielers, Lowet : Schwa
ches Weib, Oantacueene: Carmela, Blaclt.: Zem· 
bra, Guidi: Fianelli, Luneur: Hassande Liebe, 
Broeiner: D. Blumenkind, Wothe: D. Siegerin, 
Voss: D. Möneh, Esclatruth: Nachtsebatten stb. 
stb. Francia és angolban igen sok uj mü ! 

KivAló Usztalettel: 

KERPELIZSÓ 
Ugyan-e cég Andrássy-téri könyvkereske

désében rf'!gények, ifjuf;ági iratok, vizsgai juta 
lomkönyvek stb. meglepöen jutányos árakon 
kaphatók. 

l 
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REGÉNY .. CSARNOK. 

Hipitózis. 
- Angol regény.-

lrta: Hard:r 1. D. 

(Folytatás.) 

(5-) 

Mig Gertrud különösen Georgeról tudako
zódott, Sarolta pedi~ azt kérde.z.te az anyjától. 
hogy elolvashatja-e Ray levelét, addig Kitty a 
szobájába ment, hogy megírjon egy levelet. He· 
lyén pedig mint egy kis egérke, csendesen és 
nyugodtan feküdt Percivalné öltözőjében a ke
reveten. Este mikor a hölgyek öltözködni kez· 
detele a társaságba menéshP-z, a ház valósággal 
madárkalithoz hasonlitott, röpdöstek, ugráltak 
csicseregtek a leányok s könnyedén szökdé· 
cseltek egyik szobából a másikba. Helén is 
egészen helyrejött; vidáman felkacagott mikor 
Gertrud fejére olvasta, hogy György "király és 
"Raymond" bereeg hazaterésének hire gyógyi
totta meg. 
. Mikor pedig fénytelen fehér selyemruháját 

felöltötte s a tükör e~é állt, senki sem tagad
hatta, b ogy gyönyörü, igazi leányos jelenség. 
Lágy, sötét hajjal árnyékolt, arcáról s ftnom 
metszésü szájáról hiányzott ugyan az egészség 
pírja, hosszu, sötét pillái alatt nedvesen ragyo· 
gó szemei ugyan bágyadtak voltaK, de éppen 
megjelenésének gyengéd volta tette Dundas 
Helént olyan vonzóvá. Kitty nagyon hasonlitott 
a hugához, de idomai teltebbek, gömbölydedeb
bek voltak, s barna szemeiben folytonos neve· 
tés ült, mig arcának s ajkainak inkarnátja a 
gránátra emlékeztetett. Gyöngy gy el himezett ele
gáns rózsaszin ruhájában elragadó volt, Sarolta 
pedig, szőke hajával, halványkék selyemruhá
jábilu hatásos párképe volt unokatestvérének. 
Gertrud topázszin sárga selyemruhát öltött. nya· 
•tárt és karjait gyönyörű rubinok ékesítették. 

Most megjelent közöttük Percivalné is, la· 
vendulaszinü atlaszrnhába. öltözködve s miután 
elégedetten nézett végi 5 a négy leányou, figyel· 
mébe ajánlotta Gertrudnak, hogy a kocsit me· 
lyet értük fog küldeni, ne várakoztassák so· 
káig, aztán Helénnel együtt lefelé jndult a lép
csőn a bérkocsihoz, melyen Hartingékhoz men
tek ; a bálba induló három leányra kényelmes 
landauer várakozott. 

Tájékozódjunk hamarosan arról a viszony· 
ról, melyben ez az öt hölgy egymással állt s 
menjünk vissza e célból egy nemzedékkeL Sir 
Raymond Carltonnak és feleségének, Percivalné 
szüleinek két gyermeke közül csak három ma· 

· radt életben: Mary a legidősebl.l, George, ki 
nála tiz évvel volt fiatalabb és Gertrud, a leg· 
ifjabb, ki még csak egy esztendős volt, mik or 
Mary tizenhét esztend5H korában hozzáment 
Percival Jobnboz, egy feddhetlen jellemü ke· 
reskedőböz. Míkor Percival Ray megszületett, 
anyja még nem volt tizennyolc esztendős s igy 

·George már kilenc, Gertru.d pedig két eszten
dős korában azzal dicsekedhettek, hogy unoka
öcscsük van. Sarolta, Ray buga akkor jött vi
lágra, mikor a bátyja hat éves volt s ettől fog· 
va nem történt örvendetes esemény a család
ban, hanem annál több volt a gond és a szo· 
moruság. Percival John egr vele Bsszeköttetés
ben álló bankház bukása által elvesztette jelen
tékeny vagyonának nagy részét s nemsokára 
azután meghalt tüdőgyuladásban, alig egy hét
tel ezután, három napig tartó betegség elra
gadta Carltonnét ís szeretteitől s ekkor Perci
val Mary gyermekeivel együtt visszatért a szü· 
lől házhoz, hogy Bzveg.vé lett apjá~ak: háztartá· 
sát vezesse s apró testvéreit gyermekeivel egyfitt 
felnevelj e. 

E gyennekekhez idővel még két kis uno· 
kaleány is járult, Mary apja nőtestvérének, 
Dundasnának gyermekei. Duodasné és férje, 
egv gazdag gyáros, V.~edsben éltek s korán el· 
hahak. Gyermekel egyedül maradtak volna a 
világon, ha nagybátyjuk meg nem nyitotta vol
na nekik házát és szivét. Kitty és Helén 
korra nézve Gertrud és Sarolta közt állt s Per
eivalné mind a hat gyf'rmek iránt igazi anyai 
gonddal és szaretettel viseltetett. A gyermekek 
maguk közt önkéntelenül arra a me~gállapodás
ra jutottak, hogy "Aya"·nak hivják s ez a név 
lassankint elterjedt az egész családban. Az öreg 
Carlton, ki még tíz évet élt neje halála utf.n, 
Marynek is, Getrudnak is, vagyonaegy-egy ne
gyedét hagyta a megmaradt felét pedig Geor-

ARADIKOZLONY. 
gens k, fl zzal a ~ikötéssel, ~ogy ha fia örökös 
nélkül halna meg, a része Percival Rayre es4 

sék. Tekintettel arra, hogy Goorge erővel tel
jes, ép szervezetü ember volt, a végrendelet· 
nek e pontja csak alakiságnak volt tekinthető, 
- hiszen minden valószínűség amellett szólt, 
hogy George meg fog házasodni és egészséges, 
ép gyermekeket lát felnevelkedni maga körül. 

Azonban, oár Ray sem maga sem a csa
ládja nem tulajdonitott semmi fontosságot an· 
nak, hogy valaha ő örökölheu a Carlton - va
gyont, mégis voltak emberek, ~kik számítottak 
erre az eshetőségre. Ezek az •·mberek Ray -
hitelezői voltak, kiknek száma sok kal na
gyobb volt, mintsem Aya néni hitte volna. Jól 
tudta ugyan, hogy Raynek, épp ugy, mint bol· 
dogult apjának, Laj:andós{tga volt a tf·kozlásra 
s pénzbeli dolgo"' b11n nagyon is .,geniális" volt, 
de azzal a reménységgel áltatta magát, hogy 
majd idővel eszére tér, s kiadásait a bevételei 
szarint fogja kor;á~oznL 

(Folytatása következik.) 

NYILTTÉR.* 

Vesebajoknál, 
a hólyag bántalmainál 

és köszvénynél, 
az emésztési és lélegzési 

szervek hurutainál, 

a Lithion-f'orrás 

Salvator 
(itilnó sikerrel haunáltatik. E forrás kiYáló tulajdonságai ; 

Húgyhajtó hatásu. 

Vasmentes. Kellemes izü. 

Könnyen emeszthetö. 
Elsö rangu gyógyviz és diaetetikus ital. 
.Számos orvosi tekintélyek által különőseu 
oly egyéneknek ajánlva, a kik ülö élet
módjuk folytán aranyeres bántal
makb~ hasi pozsga., m.á.j- és veti\e 
iaptási tüneményekben val-(r huKy
aavaa ve•ehoUlok és vesekövek 

kép&Odéséhen szenvedn(J k. 

~ ~edéaekben ú gyógyazerü.raktan. 

• A Balfator-(ofrú l&az&at6aága Eper/llln, 

5-82 

LEGSZEBB FOGAK l 

DENTOLl N 
logpasztánk által érhetők el. 

Egyszeri használat mindenkit meggyőz 
Egy tégely ára l korona. 
Egy darab ára 60 fill8r. 
Egy tubus ára 50 fillér. 

5°/0 a magyar tanitónők "Otthona" javára. 

VOJTEK és WEISZ 
drogueria és parfumaria nagykereskedése 

..a...::El...A.C>:N. 

1902. junius 22. 

~~lu~:-· R vm \ösikab<'Wd a ber AVIU. "" .. ital 
~ bllemetBS, ~ aellüizt 11.4, annélt lU, h 
't ~ Moloteft4. 
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AZ ARADIKERESKEDŐK KÖRE 

HElYESZKÖZlO ROVATA 
A kör helyeszközlö-osztályának helyisége 

SZABADSAG~TÉR 7. l .. EMELET. 
mvatalos 6rák: 

Naponta d. e. 11-1 óráig, este 9-10 óraig, vasárnap és 
ünnepnap d. u. 4-5 óráig. Tagok ugy a vidékről, mint 

helybeliek, naponta fölvétetnek. 

Az állásközvetltés teljesen Ingyenes. A kör tagjal előnybea. 
részesülnek. Levélbeli felvilágositást csak válaszbélyeg 

küldése mellett ad. a helyeszköz'ő-osztály. 

Keresünk: 
Aradi elsőrendű fúszer· és csemege-üzlet részére intl. 

szakképzet segédet. 
Vidéki városba. elsőrendű rövld·árukereskedéébe in

telligens, szakképzett segédet. 
Aradi bornagykereskedés részére helyi igynőktit és a. 

pénztárkezelésre női alkalmazottat. 
Vidéki Yárosba, füszernagykereskedés részére könyve

lit és levelezőt ; a ki a fűszer-szakmában jártas, előny
ben részesül.. 

Abbázia furdö-helyre a férfi- és női divat.áru szakmá
ban, a magyar- és német nyelvben jártas, 20-21 éves 
ügyes segédet. 

Vidékre, a férfi-ruha és női-dlvat és clpő-áru szakmá
ban jártas segédet, a ki a magyar, német és romáa nyel
vet érti. 

Vidéki rövidáru-üzlet részére a magyar- és román 
nyelvben jártas segédet; a ki a tót nyelvet is érti, előny-
ben részesül. . 

Vidéki röfös, fuszer és rövid-áru-kereskedésbe fiatal 
segédet. a ki a magyar, német és román nyelvben jár
tassággal bir. 

Vidéki rőfös- és férfl-divat-áru üzletben szorgalmas, 
szakképzett segédet. 

VIdéki divatáru-Dzlet részére a magyar és román nyelv
ben jártas fiatal segédet. 

Vidéki fUszerkereskedésbe a 11agyar, ttémet és romátt 
nyelvben jártas segédet. 

Ajánlunk: 
A férfi-divat-, diszmU- ás játékáru szakmában jártas,. 

elsőrend ü aradi üzletekben müködött jó megjelenésü, íntl .. 
fiatal segédet. 

A liszt és termény szakban sok évi gyakorlattal ren
delkező, intel. szakképzett fiatal embert. 

~ Fűszeres segédet, a ki aradi nagyobb üzletekben volt 
alkalmazva, s a kereskedelmi Irodai munkálatokban is 
jártassággal bir. 

Kereskedelmi tanfolyamot végllett, a Y ost-írógépkezelés
ben jártas női Irodai alkalmazottat. 

Az épület- és szerszámfakereskedósben jártas, romA· 
nul tudó, fakereskedö-segédet. 

A magyar és német nyelvben jártas bör-kereskedö
.segédet. 

FUszer· és vegyesáru üzletek részére több úgye• 
románul tudó segédet. 

Esti foglalkozásra, gyakorlott, szakképzett könyve 
löt és levelezöt. 

A vegyesáru szakban minden igényeknek megfe· 
leli\ segédeket. 

AZ ARADI KERESKEDÖK KÖRE 
HELYESZKÖZLÖ OSZTÁLYA. 

Xlein SánDor, Xeppich Zstgmona, 
titkár. igazgató. 

MATTUNI 
ERZSÉBET SÓSFÜRDŐJE 

G76g7hel:r: Budape&t, (Budlllu.) 

Idény jprilis 15-t61 ~ október 15-ig. 
KivAló gyógyhatással bir 

női bajokban és altesti bántalmakban. 
Reudel3 o:rvo1n Dr. POLGÁR EMIL. 

Ec~••sécM lekvé!l • .Jnün:ro11lakúok. • .J6 vendétJl6 

Vlllamoa·vaeuti összeköttetés a föváro.aal. 

l 
l 

• 
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,.g~ . A magyB. kidr. államtvavsuátak ~ékp~yárá,n3a~ vezé~ügyn!lllllök=s=ég::e::i ,~ ~ \filjl:~ ----~- u a pes , ezt· o ro . ...-. szam. -.. ~ 
Ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 

4 1 6 1 B, &O és 12 lóerejü G Ö Z C 5 t P L 6 • K t 5 Z L E T E l T, 
===~~=- 14, 18 és 20 lóerejü C OM P O U • D·L O C OM O B l LJ A l T, és végre 

''
.,.-~~~e n n •. um-'' legujabb SzerkezetÜ fU~~SzáiÓ-L ID~rOkra~Ó- éS 
ISI kévekötő aratógépeit, ~ ~ ~ ~ ~ ;i ~ 

továbbá: a szab. osz~ ·magyar •• áll~m!.asuttársaság re,iczai m~ezl~azdasági gépgyár~b!ln ké~~ül~ SACK· 
rendszera aczélontesuekeflvel ellatott Ek~IT es egyeb mez6gazdaaag1 eszkoze1t. 1977 

Jó órákat olcsón 
kald 3 éví irásbeli jótállás mellett 

privát vevöknek 

Konrád János 
óragyára, 

aranyáruk kiviteli háza 

BRÜX, 270 sz. (Csehország). 
Jó nickel rem. óra 
Valódi ezüst rem. óra 
Valódi ezüst láncz 
Nickel ébresztő óra 

frt 3.75. 
" 5.80. 

frt 1.20. 
" 1.95. 

Czégem a cs. és kir. birodalmi czimerrel van kitüntetve, 
színntalan arany, ezüst kiállitási érem. valamint ezernyi 

elismerő levél van birtokomban. 1980 

Nau képes 1\rlegy~k ingyen él!l bérmentve. 

Javalatok: a légzőszervek és emésztőszervek mintfeMemü katarrhusos meg
betegedései, valamint verszegénység stb. Ellenjavalat: aszkór. . , 

Gleichenberg gyógy-hely. 
Alkalikus-muriatikus forrAsok : Constantin és Emma forrás: alkalis-muriatikus 
szénsav: János forrás; tiszta szénsav: Klausen forrás : savó. sterllizált tej (szá
raz táplálás), kefyr. forrás-só belélegzés, fenyötüQÖz belélegzés. mintlkettü külön ka
binok ban: légzési készülék, pueumatikus kama· 
rák, éde8 ásványviz és pezsgő meleg fiirdi.Jk, fe
nyötü és aczélfürdök. Nagy vizgyógyintézet. te· 
repkura. Lágy langyos mele,, pormentes, szél-

osendes levegő, erdi.Js fensikon. 1s1s 

Felvilágositás és prospek
tus ingyen. . .... · :.t:: ~ · 

La.i.ás és kocsi megrendelések az 
Saison május l-től szeptember végéig. !gugatóságnál Gleicbenberg. 

~~-~ 

. D~~n~:~szt!~~=~~n~r~~~:~~~:~~~:" ~ 
szitmenyü ~ 

dohány zsineget ~ 
100 klgrként 120 koronáért.. ~ 

Ez ár mellett csakis e hó végeig vállalunk el rendeléfle· ;~ 
• k:et julius és augusztus hónapokban szállítva. • 

Nagy készletben vannak mindennemü 

, ;iazdasági l~ötélárttl~ ~ 
u. m. : hámistráng, kötöfék, rudalók, szekérkötelek, nyaklók, zsák ~ 

~ madzag. varró és kötözö spárgák, kéve kötők.. Kender heve· ~ 
derek, kendertömlök és vászon vedrek. Gép kender, gép kócz. Ruha ~~~ 

" száritó kötelek. redőny zsinorok. Halász hálók, lóhálók és függö 
ágyak. 

Gabona zsák Gép, kazal, sátor és kocsi 
,. Gyapju zsák, takaró, 

Szalmazsák, Vizmentes ponyvák, 
Csomagoló vásznak, Nyersxászon ponyvák, 
Tiszta lóször fonva. Repcze ponyvák. 

~ Rendeléseket a Jegpontosabban és legjutányosabb árak 
mellett eszközli az 

Eraélyi és Bácskai iparáru raktár 

Reich B. Károly fia és társa ~"P-
Aad•""•y-u. 8., (Verboo-hliz). ~ 

100 kgr. hosszu, fehér és széles szálu ~ 
Raffia-dárs 80 korona. 1042 • 

~~~~~~~~rni 

669-1902. L számhoz. 

Hit•tletJDény. 
A nagyméltóságu pénzügyminiszter ur az 1902. évi május 

l hó 23-án kelt 39561. számu rendeletével a soborsín-valemarei 
thgi közut szakaszán levő kincstári Maroshid hidfője helyreál
litását 2957 korona 48 fillér összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálat kivitelének biztositása czéljából 
az 1902. évi julius ,hó 5-ik napjának délelőtt 10 órájára az aradi 
kir. államépítészet hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi mun
kálat végrehajtásának elvállatására vonatkozó zárt ajár.la
taikat a kitüzött nap d. e. l O órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a késobben érke
zettek figyelem be nem fognak vétetnt 

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az engedé
lyezett költségösszeg 5°/0-ának megfelelő bánatpénz csatolandó. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó müszaki müvelet 
és részletes feltételek a nevezett m. kir. államépítészeti hiva
talnál a rendes hivatalos órákban naponkint megtekinthetők 

Kelt Aradon, 1902. évi junius hó 21-én. 

1107 

16 575-~~ 1902. ez. 

l ru. államépitészcti hivatal. 
Kell er, 

kir. főmétnöl· 

Arad vármegye alispánjatól. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Aradvármegye thatásági közutain folyó év folyamán ezük

ségessé vált hid s ezzel kapcsolatos mütárgy javítási mun
kálatok biztositása iránt a vármegye kis gyüléstermében folyó 
hó 24-én, d. e. 10 órakor zárt ajánlati versenytárgyalás fog 
tartatni és pedig a 

Kisjenő, seprős-csermo thatósági utra levő mütárgyakra 
1788 k. 21 f. költségvetési összeggel; 

a Miske, vadász-talpasi thatásági utra levő mütárgyakra 
2658 k. 22 f. költségvetési összeggel ; 

a .Mikalaka-nhalmágyi thatósági utra levő mütárgyakra 
11792 k. 79 f. költségvetési ÖE szeggel; 

az arad-zámi thatósági utra levő mütárgyakra 1393 k. 84: 
f. költségvetési összeg~el; 

a paulis-világosi thatósági utra levő mütrágyakra 2317 
k. 61 f. költségvetési összeggel; 

a soborsin-válemárei thatósági utra levő mütárgyakra 
5 791 k. 28 f. költségvetési összeggel; 

a bokszeg-beéli thatósági utt·a levő mütárgyakra 14:349 
k. 99 f. költségvetési összeggel; 

az arad-zámi thatósági utra levő mütárgyakra 5894: k. 
64 f. költségvetési összeggel. 

Felhivatnak mindazok, kik a munkálatok valamelyikét el· 
nyerni óhajtják, hogy ez iránti ajánlataikat 5°/0 bánompénz be
csatolása mellett junius hó 24Mén, d. e. 9 órájáig hoz
zám, annak megemlitésével, hogy a feltételeket ismerik s azok
nak magukat mindenben alávetik, nyujtsák be, megemlittet
vén, hogy elkésetten érkező vagy pót- és utáajánlatok figye
lembe vétetni nem fognak. A boritékok külső lapján a vo
natkozó ut, melyre az ajánlat tétetik, világosan feltüntetendő. 

A munkálatokra vonatkozó költségvetés s müiratok az ar·adi 
m. kir. államépítészeti hivatal helyiségében, a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők 

Arad, 1902. junius !OMén. 
Az alispán távol : 

1073 
SC H l L L, 

föjegyzö. 
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1iagy. ktr. állam,·. buonp•'~t~obbpani 
üzletvezet.ÖSP!!'C. 

17497-1902. :<Z. 

Pályázati birdetntény. 
A m. kir. államvasutak buda· 

pest-gödöllői, budapest ferenczvá
rosi, hatvani, valamint esztergomi 
esztálymérnökségeinek területén 
lé\'ö, pöcze és szemétgödrök tisz. 
t:tási és kihordási munkáinak biz· 
tositására nyilvános versenytárgya
ilist hirdetünk. 

Pályázókat a költségszámitás
~ai felszereJt jogérvényes és M· 
lyeggel ellátott ajánlatok folyó évi 
julius hó l-ére déli 12 óraig a m. 
kir. államvasutaK budap<'st-jobb· 
p Hti üzletvezetőség titkár:ságánál 
l".endő benyujtására fdhivjuk. 

Bánatpénz Iejében legkésőbb 
fi7lyó P.vi juuius hó 30·ikán déli 
12 óráig 800 korona készpénzben 
vagy állami letétekre alkalmas ér· 
ték pa p irok ban gy ü j töpén ztárunk nál 
leflzetendő. 

K észpenz után kamat nem kö· 
vetelbetó, az értékpapirok a bu 
dapesti tőzsde legutóbbi, de 14 
napnál nem régibb árfolyama sze
nnt, és a r.évértéket meg nem ha· 
ladó értékben fogadtatnak el, Ta 
karékpénztári könyvek bánatpén 
zül nem tehetök Ie. 

Posta utján beküldf\ndő aján:a 
toi( és bánatpénzek téritvény mel· 
lett adaodók fel. . 

A bánatpénz lefiz.-téséről szólo 
letét !egy az ajánlathoz nem csa to 
landó. 

Szóban forgó munkára csakis 
m11cyar állampolgárok pályazbat· 
nak. Az ajánlatok között a 87..11· 
b;d választási jogot magunknak 
tartjuk fenn. 

A z ajánlat benyujtásáboz, val n· 
mint a munkák létesitéséhez kö· 
Hitt fdtP.teleink?t alább közöljük : 

Az előforduló munkák általányár 
mellett fognak kiada.tni. 

Az általAny árak az ajánlatban 
tisztán é" olvashatóan számokkal. 
valamint betükkel is kiirandók. 

Az ajánlati árak vagy a7, egye, 
osztáJymérnökségek terűletén levt. 
pöczegödrök tisztitasára. va1amint 
az ös~zesre kitet:ndö. Fenntartjuk 
magunkn!'lk a jogot, hogy az egyes 
osztálymérnökségeknél előforduló 
munkákat kűlön-külön is kiadjuk. 

Javitott vagy vakarások nyo· 
mát "Viselő ajánlatoK nem fogna~ 
figyelembe vétetni. 

A Ezerződés a oudapest-gödöl· 
lői, ·hatvani, vatamint esztergomi 
oszt. mérnökségek vonala í ra hárem 
évre. vagyis 1902. évi november 
hó 1·é•ől 1905. évi l)któber hó 31-ig 
köttetik, mig a budapest-ferencz
vároí'i osztálymérnökség területére 
nMve a ~z"rződés 1903. évijanuár 
l·tő\ lép életbe ug)·ancsak a fpnnt 
kitűntetett időtf rtamra. 

A teljesítendő munkára vonat· 
kozó bővP.bbi adatok. valamint az 
ajánla'i minta, pályázati feltételek, 
az aján!ati költségsz!:\mitás alul· 
irott Ü7.letnzetőség pályafr.nntar· 
tási és építési osztaly~bm (Küiső 
Kerept>;s\ ut :-;zemoen a keleti pá· 
1yaudvar érk~zési oldalával) na
ponta a hiva:alos órák alr..tt meg· 
szerf'zhetők. 

Budape;t, 1902 május ht:iban. 

A magy. kir. allamv. 
jobi:Jp;;rti üzletvezetösége. 

(l.!tánnyomás nem dijaztatik.) 

l 
lK 

emésrthetó, jó lzü, V8sta1'talmu eiPdel. és erősítő szer, 
amPly vért kfSpez és az ideJ!t\ket erősitt 

Tu.d.ak.omód..jrmk o:rvosa:lnk ná1. 

~ Minden gyóg,szertárban kapható. -
Főraktár Aradv!lrmejlye részérP VOJTEK és WEISZ drogueria 

nae-ykP.reskPd;..~éhen Ar!ldon. 1985 

gép és müszaki áru üzlete 

Arad. ~ndrássy-tér (Neuman-palota mellett.) 

Á ll a n d ó n a g y r ak t!á r : 
.. e-~ 

Orosz és oliva gépolaj, gépkenőcs, szijj, ·lenzsák, viz .. 
mentes ponyva, aczé1Dobsin, rétegfém, 

lakatos és gépészeti szers~~á,~M~-o"'k-~ 
csavarok, fecskendök, mérlegek 

és legioi;b gyártmányu 

Kühne gazdasági gépek, 
rttalo Ilisze •·ek, 

sz ö ll ö . és pinezegazdászati eszközök 
1ege1Ö:nyösebb árakon.. 

~~ee~~~~~~:~aeaE~~ 

l 

l 

l 

l 

l 
l 

l 

l 
l 

l 
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MlrJDEN HOLGYNEK 

SZÜKSÉGES ARCZBŐRE MEGVÉDÉSÉRE A 

:.""ÖLI) ES-FÉLE 

MAR G IT-C R E ME T 
használni. 

Ezen kitünö üss.:eáilitasu es most már az ezf>sz mü,·elt \"ilá~tbna el· 
ter:jedt keszitruéu?· nem ZSÍI"IIS Kl'RŐ('~. h8ttetll 3 b•;r által 8ZODO&J feJ
~zh·1\dó ve~yL:észitmény. Teljesen ár:talmatln.n é,; at.ért hill·mi\~· hosszu 
Ideiif ltaswálva sNn iu·c. Pür navi ha:;znidat utúo meg-szüntet ~zeplöt 
májfoUot, IJőralkát (mite5Ser) és mindt•Jl arrztisztátl&ll~li.get. )[a'lsazs-

hoz he.sz:~úh-:1 eltüut.t:·t rcrlöket. hírulölwlyct stb. · 

Csakis azon készitmények való dia~ a melyek czimeres védjegyemmel Yannak lezárva. 

~ j(amisitványoktól tessék óvakohi ! ~ 
Ep ~!{NT ára l korona. 

Mar.:tt nappan 70 fillér. flnrgi1. pouder l ~or. 20 Uli. 

l 

l 

l 

l 
l 

l 

l 

l 
Kapható Aradon az összes gyógyszertárakban és droguerlában. .l 

Aptt!ah·an: Tar Imr@. Banon~·:in: Fodor í•!• Jn. Yn.rgb• Antal. Borosj~nón; Pintér Fe· 
ren~z. BCI!'());-:--il•~es~:n: 7.an~~rl (i~·nln, Ber;~v ... ·:tn: sz,;'kt·1y bánJor. c!o;.·Aplic~~an; Ron•Jmi l 
An• nl. Cs.·Palo·an; !'l•f;Y .\l<ert. C>•rmőn; B•rkes Arruin, Elek•n; ifj. Pekhr lst•an, 
Foldl'u.kon; B L· r·\~ _RJ.• \<!y, G(Q~[JY;\('1.-•:.>n: T. Zombnry .Jimo!". G n rabonezon; Yoin.olr Isr~án, 
~yoz-okon; _MJ.J.:.:fll}"lk ~dnl~l~ Kl~~Jl!n•'n: Bayer G)·>.::·rgs. t\P,~trmef-len: S(>hlOgl PAl~ Kun~ 
ai!ot~:ln; feJ P-~ ~.aJu~. K:Htt~~ún: l1n('k~nbf~':'~r·r L,.,_jo:zi.ó. )1e~:l!-.::vtse~,·házan; K~!r('!;;.énvl l 
F~rt>nl"Z .. :\f,·~ö~l{o~;a~·HtuizB.n: Szabady YH\tor~ ~.wlll:ulnán: r. l\~ssutb Pá.J, Nagy~Halmi.~ 
gyu~l: Ha.n~erPs ,,.dnrn. X.1gy-Zerind•·n; \-"i\ly Gt'z11.~ (J·Pt"..:~;a.m: H·--k-;z:m Já-nos, Puuk.v:an: 
P~•Sto'i·:n~ (in~;;t&•·. ?!!,·arv:.:-rm: ~z:abadüs ~·o:tseL S.u~k~: P;r11'0n; Fn1rnm D. Trau~ott. Si· 
1(Wl:d• :l-: (":."lk:: Luk;k:!<. Subor~inb.Ln: J\únolv~ K-~~m .n. !-\if:>UH~lkon: J:laust.;f';- ~tbdor. l 

Taur·t~.on; Kuntz. J.~~.no5l-. e~ Cj"AradtJn: T~~rnMp~-v llf!Z<f ~1-n-\k y.:•6gy~z.:'E"rulraihan. 

----ÍIB·---

1902. junius 22. 

~agy. kir. államv. ÜEleh·. &e.geden. 

143-! 1-1902. III. sz. 

Pályázati hirdetJuény. 
A Szeged Ps Sze~ed r. p. ud· 

var állomáson megüresedő P. u. 
vendéglő bérletére 1 zennel nyilvá· 
nos palyázat hirdettetik. A bérlet 
fenti vendéglőre nézve 1902. évi 
deczember hó l-ével veszi kezde· 
tét Ps tart ezP-n idöponttól számi
~ott három éven át, vagyis 1905. 
ev1 november 30-ig. Bédőnek a 
következő helyiségek bocsáttatnak 
rendelkezé· ére: 

Szeged állomás uj felvételi épü
letében I-II. oszt. étterem, két 
külön étterem helyisé~, két szoba, 
háló~ülke, cselédszoba, főző konyha, 

• rno~o konyha. 3 tálaló helyíség, 2 
e~ény kamra, továbbá 2 előt~r. 
pmcze; padlá~. fáskamra, árnyék
szék. Használatra átadatik a III. 
oszt. váró· és étterem és a perron 
egy része. 

Szeged rendező p. udvaron : 2 
szoba, konyha, padlas, kamra, pin· 
eze. Használatra átengedtetik a II. 
oszt. ét· és váróterem, HL oszt. 
ét- és váróterem. 

Az egy koronás bélyeggel ellá· 
tot t és "Ajánlat a magy. kir. állam· 
vasutak fönt kiirt Szeged és Sze .. 
ged r. p. udvar állomása pályaud
varán levő vendéglő üzletre" fel
írattal ellátott, lepeeséltelt borítek
ba zárt, nPmkülönben kellő okmá· 
nyakkal felszereJt ajánlatok 1902. 
évi julius hó 3~án déli 12 óráig az 
aluhrt üzletvezetőség általános osz
tálya főnőkénel (üzletvezetőségi 
palota, I·ső emelet 21. sz. ajtó) 
vagy személyesen, vagy kir. posta 
utján benyujtandók. . 

B~na· pénz fejében a · bérlHtr& 
800, azaz nyolczszáz korona kész. 
pénzben, vagy állami Jetétre alkal- -
mas értékpapirokhan, a szegedi üz
letvezetőség gyíijtőpénztáránáll902. 
évi juliushó 2·án délt 12 óráig 
vau-y személyesen, vagy kir. posta 
utján beküldendő. 

Megjegyt>Zt~tik~ hogy a szegedi. 
l'endéglő III. osztályn váró· P,s ét
terem fütése és világitásának felét. 
a m. k. államvasutak viselik. 

Az P-rtékpapirok a bud!lpesti,. 
vagy bécsi tőzsdén legutóbb jegy· 
zett, 14 napnál nem régibb, a. 
napi értéket meg nem haladó napi. 
árfolyam cjak 90o/o szerinti érték· 
ben számittatnak. Készpénzben le· 
tett összeg után kamat nem fizet. 
tetik. Az ajánlatban a letétel meg
történte megemlítendő ugyan, de
a letétról nyert elismervény nem 
csatolandó. 

A vendéglő bérletére vonatko:a.(). 
feliételek a nevezett üzletvezető
ség forgalmi és kereskedelmi osz
tályban~ (L emelet 12. sz.) a hi va 
talos óráK: tartama alatt megte
kinthe:ők, miért is az ajánlattevók· 
ről feltétP,leztetik. hogy a fe} tétele
leket ismerik s azokat magukra 
nézve egész terjedelmiikben köte
lezőknek elfogadják. 

A ff'lntebbi feltételtói eltérö, 
vagy a kit:izött határidőn 'tul be
érkezett ajánlatok, továbbá olyan 
ajánl>J.tok, melyek táviratilag tétet
nek s végül olyanok, ffiP,iyekre
n~zve az előirt bánatpénz le nem 
tét~tett figyelembe vétetni nem 
fognt~k. 

. Az ajánlatok között a válasz· 
tás szabadon, a bérössz~gre val~ 
tekintet nélkül történik. 

sz~ged. 1902. évi május hóban~ 

Az üz1etvezetöség. 
(Gtannyomás nem diJaztaUk.) 
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1902. junius 22. 

T. ez. 
Van szelenesém nagyrabecsült 

rendelőimnek szives tudomására 
adni, hogy folyó évi február hó l étöl 

a Templom-utcza 3. sz. atatH 
,czipész-üzletemet 
feloszlattam, de iparomat Lovábbra 

lakásomon 

·Heim Domokos-utcza 2 sz. alatt, 
a Titöli-téri llsb&llli-ftlt gldlrdi melltU 

folytatom. · 
Pőtörekvésem oda irányul, hogy 

nagyrabecsült rendelőimet ezután 
ts ll'gnllgyobb odaadással, szolid 
-~s pontos kiszo gálásban része
sitsem, miért is az 11ddigi pártfo
:gásért esedezem. 

Magamat a n. é. közönség be
~ses bizalmába ajánlva maradok 

kiváló tisztelettel 

Pakszián Sándorné, 
czipész, Heim Domokos-utcza •. 2. sz. 

U.35- t !02. tkví sz. 

. Árnrési hirdetmény kivonat. 
A m.·radnai kir. járásbíróság, 

mint telekkönyvi hatóság közhírré 
·teszi, hogy Bartos Gus~~táv ügy 
Yédoek, mint Róth Bernát gyuli 
czai lakos csődtömeggondnokának 
Tégrehajtási árvfilrés joghatályával 
bír6 árverési ügyében az ánerést 
a m.·radnai kir. járásbiróság terü 
letén lévő, l. a gyuiicz.ai 19. st. 
t;kvi A. I. 2-3. tsz. 552., 1021. 
brzi sz., 2. j:Yyuliczai 234. tjkvi 
A. I. 2. rsz. 432-. 433/b. · hrzi sz., 

"S. gyulíczai 237 tjkvi A. I l. rsz. 
(77-78.) hrzi sz. 4. gyuliczai 289 
tjkvi A. I. l. rsz. (60-60/a-b/2) 
brzi sz., 5. a gyuliczai 38. tjkvbót 
a gyuliczai 856. ljkvbe átvitt A. l. 
1. rsz. 996. hrzi sz. ingatlanoKra 
178 kor, 479 kor., 667 kor., 94 
kor. éR 118 koronában ezennel 
megállapitott kikiáltási árban, azon· 
ban a gyulicztü 237. tjkvi A. I. 1. 
rsz. ingatlaura a Halalisán Jócza 
és Halalisán Zsófia ja vára C. l., 2 
a. bekebelezett szolgalmi jog fen
tartásával, de a bejegyzésbt>n ru
biizási és tartási szoigalomnak ne 
vezett kikötmények fentartása nél
kül az árverést elrendelte és ho~y 
.a fennebb megjelölt ingatlan az 
1902. évi julius hó 17 ik napján dél· 
•lött 1

/ 210 órakor órakor Gyulicza 
községházánál megtartandó nyilvá
nos árv8résen a megállapitott ki
kiáJtási áron alól is eladatni 
fogo ak. 

Árverezni szándékozók tartoz
nak az ingatlanok becsárának 
10%-át, vagyis 17 kor. 80 fillért, 
•7·90 kor., 66 kor. 70 fill., 9 40 kor., 
és ll kor. 80 fillért készpénzben, 
vagy az 1881. . évi LX.-ik törv.
cz. 42. §·ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi novemher 
hó 1-én 8333. sz. a. kelt igaz. 
ságügymini8Z).eri rendelet 8. §-ában 
Kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezPhez letenni, avagy 
az 1881. LX. tcz. 170. §·a értelmé
ben a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott 
sr;,abályszerü elismervényt átszol· 
gáltatni. 

Kelt M.·Radnáo, 1902. évi áp
rilis hó 30. 

A kir. járásbíróság, telekkönyvi 
batósága. 

Polgár, 
11081 kir. albirll. 

ARADI KÖZLÖNY. 

~li®IJ~·~· ~~~'*::t:.-tt;~~ 

·Birtok elatlás.· 
Van 8Zerencsém a nagytirdernü közönség b. tudomására hozni, 

hogy tesebb és n~gyobh birtokok Aradhoz kÖzel, mind elsőrt-ndü föld, 
gazd:tsági épületekk~l igen kedvező f z~tés! f~l~éto:>)Pk ~1ellett nál~:~m 
e adflsra. t'lő)ei'{.Yezve v~:~nnak. A t, venm szandekozok teljes h1zal?mmal 
fordu'hatnak a már 40 P.v óta fennál ó jó hirnevü ügyn5k:::égi trodamhot. 

Egy nemesi birtok 400 kat. holdall. áll szántó, ka.száló, l~>
gelő és egy jó rész ö.- erdőből, szép ud lakkal, pan.kal, .ballkf>rttel, 
uj gazdasagi épü!Ateli:kel. cRer,;ppel fedve, ~azdag funtus mstrucktus. 
sal terméssel, mwd.",nnemü szükséges gazdasá~i eszközölrk~l. vasu·1 
áil~mAstól 20 p~rcznyire örök áron eladrt, vagy becserélhető bérbázra. a 
me l\ nt>k értéke 40 OOO forin'. A birtok nincs megterhPhe. . .. 

Ház eladás. 
Kis~ b morlern lakóházak, a mai kor igényeinele me~felelően egy és 

ké (4-5 szot:las) lakással. udvarral, kerttel, vizv.-zetékkel, több évig adó
mentes. nagy•m iután~osan megvenetök kedvt>ZŐ fiZf'tési feltélelek mellett. 

Nagy bérházak a _fő utczákban ~dethel:is.é~~kkel, mo?ern 
lakások kal, fürdőszoba vat. VII. vezetékkel vlllanynlag!tassal, parkt>tJrOZ· 
va szintén jutányosan kedvt>ZÖ fize:ésí feltetetek mel ett, törleszthető 
bank pénzZP.I kapbatók A vételb,..z csekély kf.szpénz sz ü ksétres. 

A J:uíZ1k minden kiad st leszámítva 6-7% tiszta jövedelmet 
homak. 

TőK:epénzeseknt-k el ön~ ösebb eg-y ilyen v.>tt>l. mint a pénzt a ta· 
karP.kba f>lhely<>zili 4%·ra, vag)' részvénypapirokat vPnni, ~ mi mind
untala.n elr( pülhet, a mint azt a lapokban gyakran olv11Snt \Phet. 

Bővebb ff"lvilágosltásokkal k~szség!{el szolgál 

Rosenberg Károly, ügynök 
Arad., Eö"tvös-u-toza.12. sz. 

®®®®®®®®U®U~f..:4~H::.u-:~"'~~,~. 

~ ~ 

,,IfiAYER'' GEPGYAil 

... -= ... 

vas- é a fémönt6de -réezv.-tára. 

Szomba-tb..e1y. 

-. E . .._ ..... 

= -~ 
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Sanatorium és Vizgyógyintézet · 

l~m-
2028 

Arad, Zrinyi-utcza 3. sz. Telefon 270. 
Vezetö-orvos: Dr. HECHT. · 

ld r idegPS gyomor. bél·, fej•. SZivhántaJmaknáJ, egesseg, rheuma, köszvény, szivelzsirosodás, vérszegény
ség, tdvbíllentyü, nő, tüdő él!! gégebajok, rossl t~sttartásnál. 

Gyógyesz.lüizök: Hidegvizgyógymóil, villamfény-. moór·, 
szénsavas . villamos fürdök, m11ssage, helégzések, villamozások, 
svéd gyógytorna. Napfürdő. Hasmassage. 

Bennlakóknak kényelmes szobák, jó ellátás. 

Dílmagyarországon egyetlen jogositott intézet, mely télen-nyáran nyitva van. 

•• 
Telefon 39. azám. 

Ajánlunk igen t. vevőinknek ~lső 
. . minöségü szagtalan . 

fütö- köszen et 
50 kilós zsákokban csomagolva, bér· 

'llentve házhoz szállitva 

100 tiló 3 kor. 40 fill. 
Állandóan raktáron tartunk 

e1s6re:ncl ü 

kovács-kőszenet 
és darabos wa 

bükk- faszenet • 
IS 

50 kilós és 25 kilós zsákokban. 
Megrendelések pontos hazaszalUtasa 

végett felnap idöt kérünk 

Kneffel Károly és Fia 
vaskereskeaése ;traaon. 

Magy. kir. álla.mv. üzletvez. Aradün. 

16661-1902 II. sz. 

Pályázati hirdetntény. 
A magy. kir. államva~ttta.:: Hod

mezővásárhely állomásán lHesi
tendő fedett perron, sz~badon álló 
árnyék~zék, lámpakamr.t, an,yag és 
podgyászkamra előálli tására ezen· 
nel nyilvános vt>r,..enytárjlyalás 
hirdettetik, melyre a jogérvénye 
sen kiállitott ajánlatok legkésőbb 
1902 évi julius hó 10-én déli 12 
óráig a ma~y. kir. államvasutak 
aradi üzletvezetősége t.itkltrságáoál 
(ar&d-csanádi palota. lsö emelet) 
benyujtandok. · 

Késöbb beérkező ajánlatok nem 
fognak figyelembe ,·étetni. 

Az ajánlatok közt a szabad vá· 
lasztás jogát, tekintet nélkül az 
árukra. az üzletvezetőség magánair 
tartja fenn . 

A szabály::;zerüen fel bélyetrzett 
ét::~ lepecsételt ajánlatok boritékai. 
a következő felirássallátandók el: 

"t.. jánlat a ma~y. kir. állam
vasutak Hódmezővásárhely állomá
sán létesítendő magas építmények 
elöál'itására." 

Csak az összes munkákra lehet 
ajánlatot tpnni. · · 

Az ajánlatok ben~u}tá~át meg· 
elózö napon, azaz 1902. évi julius 
hó 9 én, deli 12 órát~ 800 korona " 
azaz nJolczszáz korona bánatpénz 
a m. kir. államvnsutak: aradi üz· 
]etvAzetőségének gyüjtöpénz áránál 
(arad-csanádi palota földszintjén) 
akár készpénzbe , akár állami le
tétekre alkalmas értékpapirokban 
teendő le. 

A bánatpénzről szóló letétjegy 
az ajánlathoz nem csatolandó. 

Az értékpapírok a budapesti, 
illetőleg béesj tőzsdén legutébb 
jegyzett. 14 napnál nem régibb, 
utolsó árfolyam szerint számittat
nak, de nem névértéken felül. 

Posta utján beküldött ajánlatok 
és bánatpénzek térti vevénnyel 
adandók fel. 

A létesiteoda épitmények ter
vei a magyar kir. államvasutak 
aradi üzletvezfltösége épitési és 
pályafenntartási osztálJánál meg
tekintbetók, ugyanott ajánlat alap
jául szol6áló költségszámitásolr, a 
szerződési tervezet, ajánlat~ minta 
és pál:vázati feltételek 2 korona 
lefizeté~e mellett kaphatók. 

Aradon,1902.évi junius hóban. 
Az. Ozletvezetöség. 

(Utánnyomu nem clijaztatik.t 
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Magyar Leszámitol ó- és Pénzváltó-Bank 
Budapesten, V., Dorottya-utcza 6. sz. saját ház. ,_ 

. BeÍizetett részvénytöke 30 millió korona: 
· ' · · ""' ·. A bank uj abban a 

je 1~A1og ü~1e"te"t 
vette fel üzleti körébe. 

Jal.z&1ot;k.6l.cs8:n.6k.et e:n.aect.öl:ye• 

földbirtokokra és városi nagy bérházakra 
saját kibocsátasu 4 százalékos záloglevelek alapján 20 éves, 30, 
40, 50, 60, 65 és 70 éves törlesztésre a legelőnyösebb feltéte-

lek mellett. 
A benyujtásokat a leggyorsabban bonyolítja le: minden megkere· 

sést 4B óra' alatt válaszban réseesit. 1979 

• .......................................... • • 

l
•• R.ozs:n.yay-:ré1e •.• 

chinin czukorka, chinin csokoládé 
lt"r pályakoszoruzott készitmény. ~ 

gyermekeknek láz, hideglelés, váltóláz ellen kitünó siker-
rel alkalmazható. Nem keserü ll Csak P.kkor valódi, 
ha a csomagoló papiroson Roz::-nyay Mátyás névaláirása 
olvasható. 

Feny6 illat. 
Különösen alkalmas a 

Rzoba levegőjének felfris· 
sitésére és tisztitására 

Egy üveg l kor. 50 fillér. 

Barack 
Anizette 
B~nedictine 

Cacao bianc 
Chartreuse 
Curacao 

Egy üveg 

: l Hasia·Collodium. 
l Kitűnő, minden másszert 

Illi 

felülmuló hatásu tyukszem 
és bőrkeményedés ellen. 

Egy üveg ára 70 fillér. 

Cseresznye Császárkörte 
Marasquino Vanillia 
Kávé Zeller 

ára l korona. 
~pb.a:tó• 

ROZS NYA Y MÁTYÁS gyógyszertárában 

l 

• Aradon, Szabadság-tér. :i&i• • • 
~:;::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::~ 

G.L.ÜcK JózS'E7F l 
· szobafestó éa Mázoló . l 

Arad, József főherczeg-ut 7. szám. • ....... ·-. . 
Ajánlja magát mindennemü _ . , . B 

szobafostő. szobakárnitozást monyozotok · aombo.rmn l 
diszitési és mázolasi munkálatok teljesitésére, továbbá ablakok 8

11 szines üvegfestési imitálását a Jegujabb modArn kivitelb~n, a 
lehető legjutányosabb árak mellett. ~ 8 

Elvállalom a lakások féreg (poloska) mentessé tételét • 
tellee J6tálláe meUaH. , 

Franczia és angol tapetta-minták nagy választékban meg
tekinthetők. 

' 
A nagyérdemü közönség pontos és gyors kiszolgáltatása 

czllljából készletben raktáron tartok dus választékban papirkár
pitot, könnyO sulyu papíröntvényböJ (Xylogenit·Stuc.k) domboru 
diszitményeket és üvegfestés utánzatu szines mintákat, a melyek 
lakásomon mínden időben megtekinthetők és megválas2:tha· 
tók. - A nagyérdemü közönség becses támogatását kéri 

646 mély tisztetettel 

GLÜCK JÓZSEF. 

BEDÖRZSÖlÉSRE CSUZ, RIIEUMA ÉS IDEGFÁJDALMAK ELLEN, AZ IUl 'B IZIDI EBGSITÉSÉRE. 

~"VV'IZ:D.A. F'ILUXD. IUgy6TédJegy. 

Tonrista DJiid. Kwizda köszvény llni~a . 
E~~~ltés é~. erömegujlt.áa .ozeljából eredménynyel hasz
naiJak az 088zes tour1stak, kerékpárosok és Iovag-

Iók nagyobb utak utá•. 300 

••••••••••••••••••••••••••• • • : Nagyszebeni Földhitelintézet : * A legelőnyösebb reltételek menett engedélyezünk * 
: jelzálogkölcsönöket : 
• 301k, 38 éR 40 1k évi visszafizetési'C (aJnortifUUI6ra) féléves részletek- • 
• ben. melyekben ugy a kamat, mlnt a take törle~tdf:se bealoglaltatik. • * A. kölel!lönök k~N•pén•ben a z41oglevelek telJes névérttl:k· * 
• bea lizetwtaek ki. • 
• A. köle•önök kö:netlt~s~t eM•kösli megbi:~oUunk • 

* Szües F. Vilmos Aradon, * 
* ki is mlndeunemft lelvil4gO!dt48N&l szolgál. * 
: Nagyszebeni Földhitelintézet : 
* * * Hivatkozva a fenti hirdetésre, kérem a t. jelzálog kölcsönt * * keresö közönséget, hogy ugy mint eddig, továbbra is bizalommal * 
•* forduljon ügyeivel hozzám, elvem mindenkor a közönség szolid ki· *• 

szolgálása volt s marad is *• A bekebele~ési költségeket kívánatra elölegezem, dijjazásom *• 
* 

utólagos. * 
Tisztelettel 

: SZUCS F •. VILMOS : • • * Ingattan és földhitel kölcsönintézet 1025 * * Arad, Boros Beni-tér 22. sz. (Spielmann-ház) l. emelet * 
* * ••••••••••••••••••••••••••• 

Feltünö eredmény érhető el 
a. :Eiajós-:ré1e 

lbolya-Créme 
használata által. mely egy pár nap alatt elmulaszt Szartl6, májfolt, Iti• 
bh•cs, b6rv6r6aaéget és mlndennamll aroztleztitlaneágot. E remek 
ártalmatlan cosmeticus szar a bőrben telJesen felszívódik, minek következ· 

tében a hatás bámulatos gyorsasággal áll be. 

===·Nappal is használható l ==== 
A párisi és londoni hygienicus kiállilásokon aranyérmekkel kitüntetve. 

Ára egy tégelynek áO kr. 

lbolya·créme szappan 35 kr. Ibolya hölgypor fehér, rózsa és ertint azlnlten 
egy drb. 60 krajczár. 

lbolya ttj (Eau De Violette &e j(ajós) egy üveg 50 krajczár. 
.-r tivakadjunk 6rtéktelan utánzatoktól l ,_ 

Bevásárh'tsnál csakis HAJOS féle készitményeket tess•k elfogadni. 

Olcsébb ajAnlat, mlnt hamisitvé.n)' vissr;an&asitandé 1 

Kapható a készitö leltalálónál :. 

~a.jós Arpád. 
gyógys~ertára es gyógyvegyeszeti laboratoriumá.ban 

Arad, Andrássy·tér 22. sz., a megyeházzal szemben, 
továbbá Aradon : Vojtf'k KAlmAn, TAbor Gynla, Pécskán: ~dler 

67. Lajos, Simándon: Csik:J LukAels gyógyszerész uraknál. 

r 
f 

l 
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1902. junius 22 . 
21 .. 

Elsőrend ü 

Raffia-hárs 
és · 

• • 
3USSIQI 

(kékk.Ö) 

legolcsóbb árban 

"Nádor:.' szálloda 

mellett. 

A haj eredeti szinét"' 
visszanyerjük a Hajós .. féle ,, 

Hajregenera tor 
használata által. Rövid idó alatt visszaadja az ósz hajnak eredeti szi· 
n ét, ifjukori szépségét és ennek visszatérése után 3'Z. elért eredmény 

állandóan megmarad. A fehérnemüt és fej bórt nem piszkitja. 

Egy üveg ára 60 krajczár. ...... 
Hófehér fogakat egyedül a Hajós-féle 

Venus jintiseptikus fogpép 
használata által nyerhetünk, egy tégely ára 60 krajezt\r, (Az üres fogpép

tégely 10 lcr.-ba visszavásAroltatik.) 

===== . Vatóai angol celtulola ba Jogiatt ==== 
Antiseptikus fogkefe 

2 évi jótálással 4ra 90 kr. 

Fen~i szereok egyedül kaphatók: 

Hajós Árpád 
gyógyszertárában . . 

Arad, Andrássy-tér 22. sz., a megyeházzal szemben; 

~~~~gm~~:.~~~~Em~&m~u~~-~Jm~~m~~~ 

- . 

* • ·················!················· • * 
.•• • * ifraai nyomDa részvénytársaság. : * • •. 
• • • •• :· ·-• • * Ajánlja Báli meghioók, * 
: kitünöen berendezett é$ Tánczrendek, : 

* jól Jelazerelt Beléptí·jegyek, * . ••! Eaküoéai és eljegyzési 
1

.. !•• 
• NYOMDAJÁT, kártyák, * 
: Gyászjelentések, ~-~-~--· .. , . : __ . • 

* · hol . mindennemü nyomdai Üzleti körleoelek. ·:: · , . * 
* . munkák gyorsan és ponto- Leoélpapirok, . · .. * ' 
: . san elkészittetnek. Boriték ok, stb. stb. ·____, __ : ., ... • ···~r· . ·~- -. 

• l .r-·: .. · ... :::.. c. * * Méltányos árak! . Szép kivitel!;· i 1\~-.~>-._·:,~,~~. 

* •••••••••••••••••r•••••••••••••••~•!-.:=~--~-=~:·:.-= • • 
. ' 
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22. 

Dohányzók 
kérjenek lJ 

Két nagy mühely 

nag_v szinekkel és lakással együtt 
kiadó. S7.atlernak, IHlZtalo1-1nak na· 
gyon a1ka ma.., helyiségek Ko~f:U1h 
u·czá 2 szá:11. Tudakozodh;ttni 
Andl':issv t4r 4. szám Török ~lá.r 
:.onnáL • 1069 

HÁZ ELADÁS. 
Aki kevés készpénzzel Arad 

legélénkebb utczájában a köz
ponthoz közel egy j6l jöve
delmező 

II.iZ1lT 
nagy gyümölcs-kerttel 

együtt Yenni óhajt, e lap ki
aM•hivatalában megtudhatja a 
tulajdonos czimét. It87 

Telt"pbon -136. 

Vasgerenda. szekértengely, rafvas, 
a(:?.elcsák«nyok. me tsz ö ·ollo, kertesz 
furesl. oltokéseit •• ,. ~!ly é b l'lruczik • 
, "K l'-' rJ>tn•:.s~"~~l<'ll é-'> ole-·(• árban 

ki.\pÍ!a~ ök , 

Pöhm és Gedeon 
va$kereskedésében l~) 

&rad. Eötds-11tcza is Szabadság-tír urtin. 

T E L E F O !l 18-1. 

Partoljuk a helybeli ipart I 

Bettelheim K. 
első arad~ . e~ye~~ii ~~akszerü mosQ.. 

es tlilztuo mumtezete 

Arad,Aulich lajos· utcza 2. sz. {lux-udvar) 
A nyári idényre felbivom a t. nagy
ktizönsé~et müintl'utemre. Jól felsze-

.. relt muD.kás Sletnélyzt>temn1~1 páro .. 
sulv~ ama kellemes helyzetben va.
l!'~·ok, hogy a legmagasabb igenyek!!.ek 
is minden irányban megfelelhetek. El
"Villialok mindenféle mosható nöi. férfi 
;s ~erau•k rului.kat, bur kalap'lt, pi· 
'lt're ráJ·~ylllrat, fü~gönröket, iissze11 
házi rultál.atuk mosliliát' a Jep:olc:•;óbb 
e1nezsegi árak me1lett. Kivánatra hAz· 

túl elvitetem és .. haza küldöm. 

-------------4-------------
Í Valódi kiSini vizem 
of 

t föld mlnden rész••n ismeretes az aluli 
f t<irvényesen bejegyzett \'édjegy alatt; 
' 

Köln, Johann Maria Farina 
l . : Jülichsplatz No. 4. 
~"~ri szÁmt~ja.· ő fel~e l .. Ferencz JÓ~~ j 
ZB~!'F.(')r, AUBí.tria CSH~Zlll:júnak !'s )f:ll[y;lr· l 
qt~zlíg m&lyimak. tovitl.>bit ;tibb császári 

". · ~li L ill.\'! tHt\"((rr,l;n;,k. Hl,q~ l 

ARADI KÖZLÖNY. 1902. j11níus 22. 

krokodil jelle~ ellátott legkitünőbb 

egyiptomi szivarka hüvelyt 
A párisi 1902. évi 

egészségügyi kiállitáson 

arany érmet nyert. és legjobb minóségü 

egyiptomi szivarka papirt. )tinBenüH kaphat6. 

Rajz éa festészetben 
jután~·osan •·ktat egy h trmad •ves 
rajztannónö jelölt. Töboek··t jutá· 
nyosabba.n tanit. Boros Béni tPr 
22. O dsz.int jf•bora. 1112 

----------------------------

G r ó f KÖ N l G S E G G l A J O S 
a magyar kir. Aliarnvasutak gépgyára
nak arad-csaDádl kizárólagCts képYiselete 

Aradon. Vörösmarty-utcza l. sz. 
Kivimatra küld 1~'30 

árjf'~~:y.zébt in::y~n és bél'mt'nhe. 

Uj hal-árttda! 
Van szerenesém a n. é. vevöimet ug.} 

a n. b. közönsé~<:"et értesíteni, ho~ry Ara· 
don, a halté1·en az .. Arau7 pot,)'ka•· 
helyiségében 

élő és nyers halak 
bármely nagyságban és fajiJan a napi ár· 
folyam szerint mindenko1· niliam kapha· 
tók. Póst!li .megreudelesek a legponto· 
sabban utanvet :nel!t•tt e!:izköí>öltetnek. 

Becses párt!O!lásáért t'Sd 
tisztelettel 

1\"idolo,·its llária, 
302 haláruda tulajdoMs. 

---------------------------
· Intelligens 

több évi kitünő bizonyítvány
nyal:,. idősebb· urnőhöz., y agy 
egy-két gyermekhez igen sze-

·~ rény igényekkel 

Szjves kérdezósködések Kauf
mann Ignácz ur· czirnere kiil
dendök Pankotára. ll 05 

C• 

Oregeknek -és ifjaknak 
basznos utbaigazit~u>ul S'wlgat ·a niost 
ujböl me&jelent és számot> kiadást ert 
Dr. Mülh:r (.Med. Ra th •. l által irott .. , 

logromlott idag-, 1aj- í& nem-rendszlit 
czhnü könyve. am~&· jó tanácsokat ad 
ezen bajok ismenetésér~ ,és gyó~yke
zelésére. · 107~ 

Eg~· korona 20 fillér bél~·egekben 
történt előzetes beküldé-se esetén t~r
mentve küldi Cnrt l~iiber Braumwhwl"i,!;. 

Gurahortczi' <i 

p o rt l a n d c z e Ól e n t 
egyedüli ma~rrar gyártmán~·. melr a 
magyar méruök· l's epitész·e~Q" let ál· 
tal megszabott nor01llliákat 6!•-7(1 szá· 
zalékkat.,, ~lülmnlj&:; rendkiYü1 finom 
örlésb•'n. ki~> ~!i · na~y mt'nnvilli~bto. 

gyári árolio Kapbaté • · 

szertáránál 
A.rad 6lloaaA8 m~llelt. 

M.e!re'ildeléseket ar. At'ltd-esa-nadl E~·e· 
sült Vasutak ki:izponti irodAja ~ elfo
gad és a ezernemet kívánatra házhoz 
- szállitja. 1?t 

lf,not~to ll><lt•r•"'!""' no·•l"-'l~'l.<~" 1•1(· l!'"'l~o,~ .. r~: ·" ltla1iJÍl!Yll.tl'ot u, .., ...... 
.,;aDt• .-x,. k .. rvu;\t~:" ll.ttlil ""'"·:.,If)~~~·~ t. .. m '"f'''f'«• til. <'J 11o ••1 ...,.:\r~~o ... ~ W. 
,;.oe.t, :IJ.,,dM! '•'T ~>h lll sze f f1tl~rt>e, in«: lll4!Ht>kJouocl\~. Telcfu vt....._._. 
v ast~ .:bo heta.-hlol 8 11Hi!!b4! ke,.ül. A i .. í.a a ki&M~vatal. 
kt'l birlie~dk előre ti.~rt.-llid<,l. fh. 

Eladó. 
Egy jó fMgalmlt borbély P.s fodrász 
üzlet, mel~· harmincz év óta fönn· 
áll, e\költö, és míatt eladó. Bőveb· 
bet a kiadóbivatalban. 1108 

Raffia Hárs ! ! 
febér, hosszú, széles szálú egé'iz 

bal \'ételn~l 

100 kgrként 80 koronáért 
kapható 

Reich B. Károly Fia es Társaczégnél 
Andrássy-tér 6., Verbos·ház. 1006 

TELEFON "' 
I.el(aagyobb vála .. ~ték 

arany, ezüst is ékszer· 
tárgyakban. 

Alkalmi vételek és eladások. 

DEUTSCH IZIDOR 
orás és ékszerész ~2 

A R A D. T E M P L O M -U T C Z A 
M inorlta-pa.lota. 

z á l o g o l é d u l á k, 
aranY é~ ezüsttárg,yak készpénz 
fizetes mellett a legmagasabb 
irban megvétetnek, vagy be· 

eseréltetne k. 

1111 

Bonn e 
vidP.kre, két ki< J~ánv mellé a 
nyári szümrlóre feh·étPÜk, ki a né· 
met nyelvP:t b·rja f·d(h~·bt>n r"'sze· 
sül. Bővebbet Fried Adolf Tökölv
ter 3 sz. ' 1109 

Egy jó karban lév6 
fürdő· kályha As fürd ?i- kM mejlvé
t .. lrfl ker,.stetik. Bővebh~>t Sugár 
Józ;:p,f \.ll'iszabón~l Arad, S, inház
épü:et IllO 

l 

600 forintotfi:~;:~kj 
ÍOjrVlZCD ek hasz• 

nálata rnellett. üvegje 311í ll:r. Yalaha is· 
mét fogfájást kap, vagy a szája bü:r.lik. 
(Csomagolásért külön 10 kr.) Bartilla A. 
örökösei, tE. Winkler) 'WI••~ l9/l 
Sommer·gasse l. Kapható Aradon :Riog 
l.ajow Af:ztalos Sándor-utc;r,a L sz. GA 
F~ldel!l K~l~mf<"o, Deák Fen•ncz-utcza 
lL sz. Jzyó~yszertarakhan. - Kerjűk min· 
deniitt határowttan .BartUia·féie fog· 
vizet. Hamiaitvanyok feljehmtöi jél di· 
jaz;tatnak. 303 

302-190:!. végrtl. SO!:. 

, Árverési hirdetmény. 

./ 
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